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1 evo kako se sve opet otvara
oko mene: nepotrebna postaju Ook-
na providnost čija me #očarava,
vrata gube pravu nužnost zatvara-
nja, ulice se rastvaraju kao cveto-
vi. Ne umem tačno da. odredim
radujem li se ovim otkrićima ili
me ona neopozivo plaše, Jedan ba-
uk kruži nađ ovim gradom, bauk
leta,

Jer nije samo u pitanju gublje-
meni toliko

bliske (da se kraj tople poći pre-
Mkeea kakva zanimljiva knjiga, da
se u nekoj vrsti zaborava otkriva
po koja skrivena misao, tražena
toliko vremena), druge stvari po-
čele su da pokazuju svoje zube,
Izlazim tako izvesnog jutra na te-
rasu, vrata ostaju otvorena a da

se pri tom ne čini ništa nažao ne~
kom ko ostaje u sobi; lišće trepe~
ri na suncu, topli vazduh neguje

ptice negde visoko u svojim pre-
gradama, svetlost postaje opšta ta-
ko da boli. Nešto se ogromno pri~
prema u tišini. Ostajem tako na-
lakćen izvesno vreme, osluškujući

i pokušavajući da se prilagodim
novom mesu gođine koje se pu-
no i hranljivo kraj mene razlista=

va, da bar granicama svojim Uus-

postavim vezu ma kakvu sa jednim

razrcedom vremena što kao nezvan

gost je i u kome nezvan sam i

sam.
I evo opravdanja mojih slutnji:

iz jedne udaljene kuće dopire ne-

određeno dovikivanje dveju žena,

neko dete plače na domaku moga

sluha, iz jednog od obližnjih pro-
zora, rastvorenog kao prvi put 1

koji u sebi krije bliskost tek do-

zrelih plodova, čuje se najneočeki-

vanija muzika. Zvuci, koji su ne-

kad mogli samo da se podrazume-
vaju, da se neprestano budnom pa-

žnjom iskopavaju iz zidova, namah

postaju poznati svima a neka op-

šta potreba da se snovi učine jav~

nim, počela je da upravlja ovim

krajem. Na ruševinama jedne zime

ljudi su ostali boz krova nad gla-

vom i svaka njihova reč upravlje-

na je pravo vetrovima. Tek ove

promene čine da tajne prestaju bi-

ti tajnama a nastupajuće doba go-

dine liči na iznošenje nekog veli-

kog, nagog tela na gradski trg.

Sađa ni ja više nisam u stanju

đa se oglušim. Ono, što je toliko

vremena spokojno spavalo u meni,

s lažnim opravdanjem traženja po-

godnog trenutka, oblika, boje, evo

kako sada samo, bez pitanja, oti- .

če mi između prstiju. Obuzima me

zato osećanje ogromne odgovorno~

'sti, Kao jednog leta, pod nekim

suviše akustičnim svodovima i pod

kojim si imao da paziš na svaku

reč, na misao svaku.
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O, luđo leto, sada, u centru tvo-
ga uticaja, nestvaran i loman, iz-

možden toplotom i na tlu toliko

nesigurnom (moja stopala zaborav-

ljena su u mekom asfaltu svih grad

skih ulica i ona označavaju pravo

stanje mojih misli, zavitlanih u

krug), kuđa da krenem, u kom

pravcu da potražim mogućnost ma

kakvog otrežnjenja? Sunce se ce-

di niz lica kuća, znoj topće dubo-

ko negde u plućima, neke nestvar=

ne senke lutaju mi preko beonja-

ča. Obneviđeo tako, nađem se ko

zna na koji način u jednom zato-

nu opet, na mekoj osnovi Pozori-

šnog trga. Zastanem za trenutak

opomenut činjenicom da samo znoj

što cedi mi se u oči, besomučna

jara 'koja se diže sa tla, jedini su
izveštači nelagodnosti kojima tako

predano služim. A zvuka . nema.

Podižem umornu glavu, tražimna

sagorelom horizontu i oko ivica ku-

ća, mekih i lelujavih .odleta, neko
opravdanje moje gluvoće, kao da

bih da odjednom utvrdim kako u

blizini nikoga i nema, kako se sav

život nekuda nepovratno i svirepo,

nekuđa rugajući se, istopio. Ali sve

se uokolo nastavlja kako treba,
ljudi se lenjo vuku kraj kuća, grad
ska vozila pronose svoje kompliko=

vane naprave ograničene žicama,
neko poleva ulicu. Onda primeću~

jem kako se i glasovi, do toga tre-

nutka zatočeni uotečenim ustima,

polako pomaljaju iz svoje pećine,
kako točkovi dobijaju natrag sVO-

e šumove a umirujuće prskanje
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Dok svet m ovim vrelim letnjim đanima strepi na pragu jedne nove

krize i možđa raine opasnosti, Strađun i ceo Dubrovnik živi u znaku

festivalskih igara. Zivot „uvek teče dalje,..

vode svoje toptanje po pregreja- svojim osvajanjima tako često po-
nom pločniku a čak i udaljeni VO-
zovi i brodovi na rekama dokaze
svoga postojanja, Onđa pomišljam
da sam proteklih nekoliko trenu-
taka (i koji nisu trajali više no

što traje razmak između dva ot-

kucaja srca), boravio na žutoj mr-

lji zvukova, u nekoj magičnoj tač~
ci gde sve za trenutak prestaje da
se oglašava, upravo kao u onoj kli-

suri o kojoj mi je pričao jedan
prijatelj.

3
Za mene Je. leto značilo uvek vi-

še od stanja obične ravnodušnosti.
Tek sada, u senovitim oblastima
jedne plaže i gde reka nije još sa-
svim napustila moje telo, mokar

\dakle i zadovoljan mlakošću ·ze-
mlje ispod sebe, mogao. sam da

sumiram svoja iskustva, Jer nije
umelo da me zavara svojom jedno-

ličnošću, nekim ritmom gotovo u-

spavljujućim lako .klecanje nogu

na podnevnom suncuili sanjivo pa-

danje glave na grudi u. vreme-

nu iza ručka, ono osećanje tupog

zurenja u neku novinsku vest za

ranih poslepodneva uz obilno zU-

janje muva; nešto ogromno, teško

i preteće nadnosilo se nad moje po-

stojanje i ja sam osećao kako mi

treba mnogo volje da ne bih poči-

nio neku neopreznost. Stotine rđa-

vih mogućnosti igralo je oko mene

svoj obesni, kričavi tam-tam i ja

sam morao ogromno da se napreg-

nem da bi se stišao. Bilo je to

vreme u kome je moglo da se de-

si da moja ruka sasvim besmisleno
padne na nečiji obraz, da razbija-

nje nekog prozora prvom mogućom
ciglom ne izgleda ni na koji na-

čin delom bez·.opravdanja, vreme

u kome samumeo da dopustim se-

bi. čitav niz sasvim neverovatnih
postupaka, rđavo načinjenih veža i

veza koje su rđavo bivale prekida-
ne, u kome je na svakom koraku
mogla da se očekuje poneka nela.
godnost, pogrešno predviđena ge-
sta i tako u beskraj, do jednog
događaja na plaži, opšte. poznatog.
Jer poslednje što je u stanju čČčo-

vek da učini pod prismotrom leta
je da ispali nekoliko metaka u te- |

lo jednog Arapina.
Tako ovaj period bez kiša, pun

tropske premorenosti, pretstavlja
pravo vreme za najapsurdnija re-'

šenja a oblast Sredozemlia, koja u
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De Falja je španskoj muzici vratio njenu naci-

onalnu boju. On se vratio na, izvore španske

narodne tradicije i tamo, na narođnom tlu, našao

elemente za muzički preporod svoje zemlje. Ali De

Falja nije bio folklorist, on nije uzimao, nego je,

zahvaljujući svome znanju, stvarao novo i podigao

jednu od najvećih muzičkih zgrada našega veka...

Preko De Falje, Španija je ponovo našla svoju

univerzalnost u muzici. Muzička bogatstva Španije,

a naročito Anđaluzije, dobila su u De Falji najviši

umetnički izraz.
U Feedđeriku Garsiji Lorki Španija je đobila svoj

najviši poetski izraz...

Po ogleđalu bunara
Ijuljala se Ciganka.
Puti zelene, kose zelene,
očiju hladnog srebra.
Jedna santa meseca
održava je ma vodi.
Noć je postala prisna
kao neki mali trg.
Žandarčine pijane
lupaju po vratima,
Zeleno, volim te, zeleno. \

Zeleni vetre, granje zelenć
Lađa plovi morem,
a konj jezdi planinom,

Smrt — taj lajtmotiv koji se provlači kroz sve
ciganske pesme u Andaluziji — dobija u poeziji
Garsije Lorko najraznovrsnije cblike. Ona je aktivna,

vidi, što je tu s nama, što nam preti na svakom
koraku u životu. U pesmi „Malagenja“ smrt „ulazi
i izlazi iz kreme“:

Smrt |
ulazi i izlazi
~ krčme. HA

Prolaze crni konji
i zlokobni ljudi
po dubokim putevima
gitare.

A oseča se miris soli
i žehkine Krvi
u grozmičavoj tuberozi

meraju granice i preko ovog gra-

da, samo naoko bezbednog u utro-

bi jednog kontinenta, autentičnom

domovinom nepromišljenosti. Sad
znam: sve Što ma kada budem po- ša OTE:
činio ludo. učiniću pod svodom vre~ Smrt |

lim od leta a sunce neće nikađe izlazi i ulazi,
prestati da bude moj saučesnik, ulazi i izlazi

Pa ipak, o bokstvu na sever i ne smrt

| iz krčme.pomišljam. 4)

 

· Čovek kao predmet filozofije |
Kada je Imanuel Kant pokazao da. svi predmeti našega mi~

šljenja mogu biti jedino proizvodi samoga mišljenja, onda se

ispostavilo, da ontologija, koja bi objektivan sistem sveta opisi-

vala u terminima stvari-po-sebi, nije moguća, Neki kantovci su

iz toga zaključili da je ubuđuće svaka ontologija nemoguća. Ali

je dalji razvitak filozofije, naročito u XX veku, opovrgao taj za-

Federiko |
„Garsija Lorka

POVODOM DVADESETDVOGODIŠNJICE SMRTI

Rade NIKOLIĆ

ktoće :sey: deluje:kaov nešto opipljivo, ncšto što se

Hegel je postavio tri stepenice apsolutn ljudskc :
umetnost, religiju i filozofiju. Pa je BDhOKb RoSara |
nikovog) duha opšte je priznato. Da su religiozne pretstave tvo-
revine duha (religiozna čoveka) u novije doba prvi je objasnio .
Ludvig Fojerbah. Ali da su ontološko-filozofske tvorevine poje='
dinih mislilaca takođe izraz njihove ljuđske suštine — ne samo da -

Yyređderiko

Garsija

Lorka 
Garsija Lorka je uspeq da svoje lične emocije

poveže sa sadržajem narodnih pesama, ali tako da
je i svojim jezikom izrazio osećanja narođa. U nje»
govoj poeziji teško je odrediti granicu između
narodnog i pesnikovog. ali ipak se oseća snažna
pesnikova ličnost koja je motive iz narodnih balada
uvela u mođernu poeziju.

Mnoge pesme Garsije Lorke govore o životu
Cigana, prognanih, ·ugnjetenih, bačenih van zakona.
U tim pesmama Garsija Lorka iđentifikuje sebe sa
Ciganima, sa narodom poniženim i okrvavljenim,
Ali on ne plače, on se ne miri sa stanjem koje je,
uime monarhije i katoličke crkve, stvorila zloglasna
španska žanđarmerija. Pesnik Garsija Lorka zove
i u boj. U pesmi „Hapšenje Antonjita el Kamborija“

"on kaže:

Antonio Tores Eredđija
sin i uhuk Kamborija

O.- sa vrbovim prutom u ruci
iđe u Sevilju na koriđu.
Puti kao mesec zeleni
ide lagano i vedro.
Njegove crme kovrdže
svetle mu međ” očima.
FI ma pola puta
seckao je žute limune
X bocao ıh u vođu
dok ne posta zlatna.
I na pola puta

\ pod granjem jednog bresta
žoandarmi ga ođveđoše
vezanog za ruke.

Nema više onih Cigana
koji planinom idu samu,
Nastavak na 6 strahi

  

ključak, Ontologija je postojaia, postoji i postojače, zato što izra-

žava jednu neprolaznu potrebu ljudskog duha. To je uostalom

znao i sam Kant. Suština preokreta, koji je on inicirao, nije u

ukidanju ontologije, nego u pretvaranju naivne ontološke speku-

lacije u kritičku refleksiju o biću. Dok je stara ontologija XVII

i XVIII veka bila esencijalistička, moderna ontologija postala je

fenomenalistička. Stvari postoje, to je van svake sumnje, i filo-

zofija nema s tim nikakva posla. Ali šta stvari jesu očigledno nije

pitanje samih stvari, to je naše, ljudsko pitanje. A odgovor na

ovo poslednje pitanje pokušava da nam pruži ontologija odnosno

filozofija, a

_ Činjenice su mrtve, tek im naše objašnjenje daje život,
smisao, vrednos: i humanost, Činjenice dođuše postoje nezavisno

od nas, ali one egzistiraju, ili ako hoćete, prosto jesu tek našom

(ovom ili onom) svesnošću o njima. Kađa je primitivac, mnoge

prirodne pojave objašnjavao demonima — xĐtim eksterioriziranim

psihičkim kompleksima, onđa su ti demoni stvarno (ili „stvarno“)
i postojali, jer su određivali sklop svega što postoji. Razume se,
demoni nisu bili čulno opažljivi, primitivac im je pripisivao samo

suštastvenu, „ontološku“ egzistenciju, a mi danas znamo da je

način njihove egzistencije bio, ontološko-fenomenološki,
_ Neosporno jeda je svet jedinstven u svojoj materijalnosti;

ali je neosporno i to đa je to jedinstvo proizvod jednog svesnog,
humanog jedinstva. Sređena celina sveta uobličavase u iskustvu
subjekta, u aktivnom mislilačkom naporu. Ontologija, ona što je
bila i ona što će biti, izražava ljudski svet» humani profil stvari.
Ontologija je uvek na izvestan način nauka oduhu, ona je uvek
jedan humanistički program. Za nas danas nema više ontologije
bića, postoji samo ontologija ljudskog bića, Apsolutisti i racio-
nalisti uobražavaju da' se zanimaju samosvojnim predmetima:
ustvari, čovek je predmet ne samo današnje ontologije, nego je
to: bio i u svim ranijim ontološkim shvatanjima. Poslednja reč
filozofije je antropologija, Ontološko-filozofski sistemi, makoliko”
se inače trudili da operišu objektivnim kategorijama materije i
energije, nalaze svoje objašnjenje na terenu ljuđskog duha.

  

nije opšte priznato, nego nailazi na jak otpor. Ali to ište priznato, ; ak ne
umanjuje činjenicu da su putevi filozofije samo Došenjačih
da se objekti rastvore u kategorije subjekta, da se dakle priprave
subjektivnoj asimilaciji i da se tako savladaju.

Savremena ontologija je prožeta shvatanjem da istin
univerzalna, nego parcijalna. U celini ONa može - ta
istina, jer je koherencija istinitih stavova isto tako mogućna kao
1 koherencija lažnih stavova, Istina mora biti fragmentarna uko-~
liko hoće da ima posla sa stvarima ovozemaljskim, sa čovekom i
njegovim problemima. Napuštanjem „univerzalnog i večnog nova
ontologija se zagnjurila u vremeno. Dvadeseti vek je opsednuttraženjem vremena. Ajnštajn je pokazao da je za objektivnu de~skripciju vasione neophođan elemenat vremena. jer je vremekonstitutivna odredba vasione. Prust je nizanjem pretstavnihsadržaja svoje svesti pokušao da nađe #đizgubljeno ' (psihičko:vreme. Gurvič je analizom shvatanja i savlađivania vremenastrane raznih društvenih grupacija tražio suštinu socijalnog vre=mena. Bergson i Hajđeger uveli su vreme u ontologiju: vreme je· postalo konstitutivna odredba ontološke refleksije. Biće je stvarnoi istinito samđ ukoliko se referirati - || prema vremenu,a živi j iPIE pretendđovati na smisao samo u vrememu. DapaiBiwlaBio.logija odbacila platonsku i hegelovsku ideju, da bi se angažovalau tumačenju fenomena.

„ Začetke fenomenološke ontologije nalazimo već kod Šopen-
Lara koji je slepu volju proglasio za stvar=po=sebi, Za Eduarda
| ana volja i pretstava su ontološka suštastva. Jaspers tvrd?
a. se odredbe bića „mogu naći samo u „graničnim situacijama“straha i smrti, aHajdeger završava ceo ovaj niz.time što je brigu ,a i prestravljenost učinio pravim suštinama (ljudskog). bića.tramputice savremene ontologije izražavaju se u njenom jnsi-stiranju samo na afektivnim kategorijama. Izgradnja jedne onto-logije konkretnih pojava zadatak je filozofije našeg vremena,

i Miodrag CEKIC
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 SPOKOJSTVO KOJE
NAM SEOSPORAVA
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Na ulici se već dosta puta Obe-
ležavaju ćrte nemilih incidenata, I
kad želimo u tren oka da primimo
uzbudljivu draž ljudske spokojno-
sti, kad sa, nijansiranom skromno-

| Šćuulivamo sebi u pamet tu ka
rakternu suštinu našeg građani-
na —i pri isticanju takve osobine
privikavamo sagovornika na odo-
bravanje, mi se — bogami — na-–
kon tako izgovorene izjave oseća-
mo i nekako sramežljivi, jer naša
zamišljena pretpostavka i uverenje
o potpuno mirnoj ćudi „,večernjih
šetača”, proslikana je više- puta u
očevidnu obratnost. Nije bilo malo
slučajeva kad izvesni ispađi na
ulici ukrešu u nama osećanje zgra-.
žavanja, a oni se pršljen po'pr=
šljen sve više i više „umnožavaju

u životu Ovog našeg građa! Tek”
što Bmo Ppoyverovali da je podatak
o' hekom ispaduiščileo, aveć se
otkrivaju nove pritoke javnih skan-
dala. A ispad kao svaki ispad ima
svoj „notni sistem”, svoj violinski
ključ, koji usleđ zamućene boje i
zvuka baca na videlo mentalitet
primitivca, O tom „notnom siste-
mu” sazrelom da se imenuje i ot-
strani, sudija za prekršaje već vr-
ši merenja i proveravanja.

No, izvesne slučajeve po težini
prestupa ne treba stavljati u gra-
nični okvir od mesec dana zatvor-
ske kazne (mislim da je to kraj-
nja granica: koju ovaj može izre-
ći), već im za uzvrat dati nešto
srodniju i odgovarajuču kaznenu
meru... Kad želimo da što lepše i

· Hteč savesti
Sud će svakako doneti odluku...
To je želja mnogih čitalaca lista

„Večernje novosti” koji su u po-
neđeljak 7 jula pročitali o bezdu-
šnomn postupku mačehe, preko tri
stupca krupni naslov: „BATINAMA
ı GLAĐU NASTAVNICA  MUČILA
PASTORKU”.,

Sud će sigurno izreći kaznu...

I zašto baš toga dana, baš Sed-
mog jula, kada amo mislima bili
upućeni prema onim mnogobrojnim
znanim i bezimenim junacima, ko-
ji rasuše kosti po svim kutevima
ove žemlje đa obezbede svojim na-
slednicima čoveka dostojniji život,
da za svoju decu, i za·onu budđu-
ću koja će se rađati prekine mu~
kotrpno življenje. I da ta deca ne
budu više batinana. Možda je baš
zato taj novinski izveštaj toga
dana još više raspirio mržnju pre~
ma učiniocu zlodela.

A mržnja je teška reč.
Ali u ovom času zaista nema dru>

ge reči od te, zaista nema lakše
reči koja se može izgovoriti. Mo-
žda je ispalo sasvim slučajno da
je pisac ovih redova toga istog da~
na proveo nekoliko sati čitajući
tek pre dvadeset dana nrovousvoje»
ni Opšti zakon o školstvu. Taj Za-
kon je rezultat jednog posla na
kome su radili mnogi naši ljudi,
kulturni i društveni poslanici, Taj
Zakon ima i poseban odeljak u ko-
me se nalazi niz određbi o ulo-
zı  dužnostima nastavnika, Na
sreću, svi nastavniži nisu kao Je-
lena Petrović. Ali ona je bacila
ljagu na najplemenitiji poziv —
poziv vaspitača. Ona je navukla na
sebe mržnju i gnjev hiljada gra-
Jana. Ona zato i mora biti ka~
žnjena,

Ovo je već drugi. slučaj ,u krat-
kom vremenskom razdoblju koji
govori o bezdušnim „postupcima
dveju maćeha, Ona bezđušnica iz
Pirota već je osuđena. Ovu iz Gra-
žšanice kod Doboja tek čeka kazna,
I baš zato mi se čini da bi ovu
trebalo još oštrije kazniti, đa bi je
Čak trebalo nemilosrdno kazniti,
Zato što je postupila nečovečno, i
zato — što je nastavnik.

Cini mi se od suda treba s pra-
vom zahtevati da izrekne najoštri-
ju kaznu. Treba to zahtevati, pogo-
tovu što je jedanaestogod4išnjoj

r

 

Mirjani Petrović prema nalazima
lekara „poremećen normalan fizič-~

ki i psihički razvoj”,

Sud ne sme da buđe blag.
Sud ne sme dozvoliti đa pravda

ne bude zadovoljena, A ponekad
naši sudovi, baš kada su u pitanju
dečji životi, bili su suviše blagi.
Neđavno je tako održano suđenje

grupi lekara u Skoplju koji su od-
govarali za smrt dvadesetpetoro

dece Što su pomrla zbog nepažnje
prilikom „davanja injekcija. Na-
stranu to kolika je čija krivica,

ali činjenica je da je ipak neko mo-
rao biti kriv. Međutim, sud je o-

slobodio Sve lekare. Verovatno je
sud u čitav tok događaja imao bo-
lji uvid od javnosti, ali i javnost
je očekivala drugačiju odluku. 1

zato nije nimalo slučajno što se
onoga dana kada je presuda o-
bjavljena često čulo pitanje: a da
li bi sudije oslobodile lekare đa je
slučajno u grupi pomrle dece bilo

i neko njihovo đete? Ne znam, za-
ista ne znam šta bi onda dosudile
sudije. Možđa isto što su i dosu-

đile, ali sumnja je ipak ostala...

Nenad TOMIČ

Osvalđo Ličini:

bolje izrezbarimo svoje slobodne
časove, mi „lek” za večernju ra~
zonodu tražimo u svežoj bašti „Iz-
vidnika”, slušajući žive akorđe ple-
sne muzike, ali to lepo osećanje
ne traje dugo (ako smo sa ženom),
jer smo posle napuštanja igranke
izloženi navici nekih
koji nam — sjaćeni u grupe — ba-
caju u lice najpogrdnije reči i
psovke, Mi se —zacelo — ne mo-
žemo i ne smemo braniti, štaviše
želimo da se to zlo na tome svr-
ši, jer u protivnom mogu nam vrlo
znalački istetovirati leđa! I tako
pokunjimo glavu, a psovke okolo
lete, lome se u parčiće, pađaju sa
lica na asfalt, a sa asfalta na obra-
ze. Ti mladići sa Tarzan-frizurama,
nabreklim mišićima i isturenim
grudnim košem — huligane skoro'
po svim. izletištima, sačekuju gra-
đane na ulici i tako udruženi ek-
sponiraju svoje siledžijstvo.
Pre nekoliko dana dva naša bok-

serska reprezentativca napala su
mirne građane i naneli im teške fi-
zičke ozlede. I meni biva posve
mrsko nazvati te ljude sportisti-
ma, pa ushićenje koje smo imali
prema njima dok su nam otkrivali
tajnu bokserske veštine u heveli-
kom kvadratu ringa, — preobra=
ćamo sada u odvratnost. Mirni gra-
đani odlaze posle rađa kući, neko
biva gost ovog grada, a udar ne~
nadane pesnice raseca mujabučicu!
Nemio je to događaj da dva istak-
nuta boksera svoju sportsku strast
primenjuju na mirnim građanima,
đa ih podvrgavaju masakri. A zbi-
lja — ako su oni hteli da ispra=~
žnjuju svoj Žžučni elektricitet na
nekoga (tu su toliki mečevi!), on-
da se on nije niukom slučaju smeo
ispražnjavati u ovoj i ovakvoj va-
rijanti, nije smeo nositi ovako za-
bludeli teg. Zar kvalifikativ tražiti
u ovako shvaćenom kovanju pre-
stupa i svireposti, zar stepen SsvO-

je sportske struke vezati za tako
prljave stvari? Dva boksera —

Terzić i Đorđević, koje status nji-

hove bokserske organizacije upu-
ćuje. ha posve drukčije navike, pre-
nebregli su. osećanje takvog stava

i vrline — pa tako svome pozivu

dali jednu nimalo razumljivu ozna-

ku. To što su oni akcentovali svo-

ju jako naglašenu energiju i vešti-
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„šrafcigera”,

F

nu, svoju sujetnu i unapred netre-
zvenu sportsku etiku, stvar je ko~
ja ističe sasvim pogrešan stav u
tretiranju BvOga poziva,

čekivanom vattom uđaraca, biti ba-
čenna tvrdu koru asfalta, — do-
gađaj je koji govori o tome da
nam 86 spokojstvo osporava i taj
slučaj baca senku na miran oblik
življenja-i on naš ovako ili onako ha~
vodi na zbunjenošt i nedoumice. Ni~
ko ne Želi da se nađ njim vrši tira–
nija, niko ne želi da mu izvesne
siledžije oblepljuju dušu strahom i
neizvesnostima, primećujete li —
ova dva boksera komponovala su
jedan . ovako tužah ispad, da
jeđan od njihovih „Kklijenata” mo-
rao biti podvrgnut i hirurškoj in-
tervenciji. Za poreklo ovakvog ge-
sta ne treba pitati, ono je — čini
nam se — odveć jasno, ali u nje-
govoj fakturi mora nešto biti iz
temelja izmenjeno. Možda je kori~
sno u tu svrhu primeniti kazne ne
samo suspenzije iz sportskog ko-

lektiva, već to staviti u opravdani
razmer strogog sudskog kažnjava-
nja. Pa to je — zaboga — poku-
šaj ubistva, pokušaj prema kome
se ne možemo poneti pasivno jer
će se — ako ta navika ne bude
otstranjena — sličan slučaj pono-
vo odigrati.
Da bi ovaj slučaj dobio još ru-

žniju stranu, izvesni autoritativni
ljudi iz sportskih foruma pokuša-
li su stvar da „smire”, da zata-
škaju mučan događaj koji su bok~
seri proizveli. Oni su — kako sa-
znajemo — hteli boksere da o~
trgnu od mera koje zakon prema
njima mora primeniti. Uložen je
bezuspešan napor da se to pre-
ćuti, ne vodeći računa Ha su
vinovnici javnog izgreda doveli u
pitanje život nekoliko građana. 1!
sada postaje obnovljena još jedha
vrsta, nemile navike, koja se iz-
jednačava sa ovom prvom. Zar ta-

ko teške izgrednike uzimati u za~-
·Štitu, zar ne videti tu potpuno Ot-
sustvo smisla za humanost? Dosta
sa tim pustošenjima, dosta sa tim
obračunima na prepad i bez raz-
loga. Siledžjjstvo — zar prihvati-
ti ideju o paklu, zar pustiti da ona'
niče na tlu koje ne želi njen trag,
koje ne želi takvo lice tiranije?
Ove slike koje nas susreću, da

kle ova pomama da se istaknu mi-
steriozne skele fizičkih napađa na
mirne ljude, uz zvukove fatalnih

dejstava pomračene duše, htele bi
kako-tako da se održe! Da bi ceo
ovaj slučaj Terzića i Đorđevića bio
sa što većim začinom  inspirisane
ništavnosti, da bi iz njega potekao
Što urođeniji užas i Bvirepost,
jedan mladi učitelj kome je, uz-
gred budi rečeno, dodeljeno da
vaspitava decu, našao se u ulozi
čoveka koji uz pretnju prinuđava
sestru povređenog građanina da
lažno svedoči pred sudom, da ne
tereti Terzića i Đorđevića! „Kako

se. zabayno i živopisno prostire si~

metričan purpur'· plemenitosti! Mla-
di učitelj, pripremajući kvasac za

testo, upravo vršeći presiju na o-
čevice događaja kod škole „Voji-
slav Ilić”, pokazao je neumornu
ruku da razvijajući snažan izraz

srdžbe i ludosti, iskaže i svoju

dekorativnu profanost, taj zasenju~-
jući sjaj njegove „prosvetne” mi-
sije. Čovek koji je preuzeo na se-
be da sa nastavničkog pulta govo-
ri o ljudskim tonovima, da tome d&
liniju pune ljudskosti, taj isti čo-
vek predaje svoj poziv mutnom o-
blaku prestupa i nečovečnosti. On
je dozvolio sebi i načinom i sred-
stvima da se rutinira u igri koja
se ne može spojiti sa pojmom —
čovek, i
Teško je prisećati se ovoga slu-

čaja, teško je naći makar i mali
primer, duše, jer u ispađu koji su
učinili bokseri Terzić i
leži primetni·izvor tuge i nespokoj-

—

slični donose u ulicu ne privikava~

mo marast i na širenje.
Žarko ĐUROVIČ

· BELEŠKA OSPOMENICIMA
Mnogi spomenici pođizani u

ovom veku ne razlikuju se od
spomenika nasleđenih iz pro
šlog stoleća. Rađeći po porudž-
bini, umetnici se moraju rav-

nati prema željama naručioca —

koji skoro nikada nisu umetni~
ci — te su primorani da se po-

vinuju konvenciohalnom, tojest

da ponove ono što već postoji.
U našem veku je najveći var-

„varin svih vremena, Hitler, bio
možda najveći poručilac spome~
nika. Krajem 1942 godine, ne-

koliko nedelja pre padaStaljin~

grada, objavljeni su u svečanom
” broju jednog nemačkog časopi-

sa makete i projekti Sighajlspo-
menika koji su trebali da obe-

leže njegovo carstvo Ogromni
spomenici — zamisao naručio-

ca koji u svojoj maniji veliči-

ne ipak ne razlikuje veliko od

voeličanstvenog — bili su name~
njeni Evropi od Urala do Pa-

riza, od Osloa do Kaira, od Gi--

braltata do Odese, ođ Atine do

Londona. U glavnim gradovima .

zemalja u kojima je imao da

vlada Treći Rajh, trebalo je po-~

dići džinovske spomenike rat-

ničkim soldđateskama, tenkovi~

ma, topovima, avionima, mitra-

ljezima. Trebalo je da stoje kao

memento, ali ne kao u stvar-

nosti — iscereni i svirepi kako

otvoreno prete, već ovenčani

romantikom i patetikom, „,ve-
ličanstveno lepi”. Ti granitni i
bronzani kolosi uobličavali su
valhalsko-ničeovske nadljude, O.

kružene oružjem, evocirali isto-
riju germanskih zavojevača od
krojcritera do esesovaca. Ovi
ogromni bastioni trebalo je da
obeleže dominaciju „vlađajućeg”
narođa nađ ostalim „nižim” ra-
sama,  ·

Prolazeći pored čuvenih Sspo~-
menika, zgrađa i trgova, bilo to
Palata Venecija — sa svojim

balkonom -— Trg Konkord -—
koji je postao tako prostran da
narod ne bi mogao podizati ba-

rikađe — ili Ponte dei Sospiri —
sa 'kojeg su slobodoumni ljudi

poslednji put videli svetlost, —

sećanja i asocijacijena prošlost
izazivaju strah. Kao da će se

' odjednom povampiriti tirani, da
će se 'ponovo podizati gijotine,.

da će se rušiti barikade... Sva

igra ljudskih neđelai nepravdi

pomalja se iza tih spomenika.

(Kad bi se izbrojali spomenici

· že {li od crnog pamukai gvO-

koji sveđoče o pravoj veličini

čoveka, o njegovom umu i hu-

manosti i oni koji ovekoveču-

ju “tirane, nasilje, kojih bi

'bilo više? Ali po svojoj zamisli

oni nisu izdiferencirani). Mnogi

spomenici koji uobličavaju rat

i nedela izgledaju kao da veli-
čaju grozote, kao da pozivaju

na razaranje i osvajanje. „Nisu

li i omi poslednji tirani, koje

smo mi videli na tribinama i

balkonima, bili imitatori Nero-

novih i Bordžijevih spomenika ?

U programu tih imitatora bjla

su sadržana sva nedela prošlih

vekova: seobe naroda, podjar-
mljivanje, .strebljenje, unaka-

žavanje, sve što je već bilo Oo-

probano. Samo su ovi posled-
nji bili „najveći”, služeći se

svim mođernim tekovinama te-

hnike.
Prolazeći pored spomenika ko-

ji Nerona i Bordžiju pretstav-
ljaju istim sredstvima kao Mark

Aurela i Galileja, čini so da bi

mlađi neiskusni ljudi mogli, da

zažele košulje od srebrne mre-

zdđene šlemove koji ih čine vi-

šim, kako bi i njihov tik jeđ-

· noga dana stajao na pjedestalu

|

treba da postanu

gvozđenim i kamemim cvećem

optočen. (I u genciklopedijama
sa njihovim zvaničnim sličicama

ne vidi se ona ogromna razli-

ka između Heredije, Hitlera,

Holbajna i Homera!).
Tek majnovija umetnost ne-

milosrdno otkriva istinu i ras-
krinkava zlo. Pikaso je svojom

Gernikom ovekovečio zverstva,

razgolitio ih kao nedela. To je

kraj formalizma, jer takva u-

metnost postaje pravi pomoćnik

čovečanstva. Moderan :metnik

neće uobličiti Nerona i Mark

Aurela istim sredstvima. Veliko

otkriće svetlosti koje su plene-

risti i impresionisti iz atmosfe-

re preneli ha svoja platna, pre-

vazišli su Pikaso, Šagal, Mur,

Zadkin i mnogi drugi. Oni iz-

nose na svetlost dana „jo Što

je u ljudima i zbivanjima sa-

držano. Sve više i sve razaovet~ ;

nije će se videti kakva je čija

slava, ko je čovečanstvo po-

dizao, a ko je ovu našu plane-

tu razarao. Moderni spomenici

istiniti mo-

mento za naš i za buduća po-~

kolenja, )
Jatija NAJMAN Z 

Mirni građanin biti, zasut neo ~»

je

stva. Neka nam običaji ne dozvole ,

da boju koju nam «oni ili njima ·

 

Nemi sarkazam
Kad frivolni vetar iznad Strehe sive

Burleskno zašumi 5 dobaci „ave“, .

Mad na tamne čaše i blede pilave

_ Padnu neki dusi, puni invečktive, \

Oseti se tađa mikstum sna jađa,

Zatresu se suzni, rasuti pejzaži

!. ko šljunak oštri na pospaloj plaži,

Ubode. bez pompe misli kavalkada,

Jer se jave uvek, čim prerana jesea

Sablasno dotakne i ogol: breze,

Da im lišće padne od jedne sintezž

I u mutnoj tuzi prozbori: „fergessen...

Tako jure misli, i drhte ko plazma,

Cvileći kroz kišni jesenji dekorum,

A kapi romore, čitav mokri forum,

Dok ih the upija s osmehom sarkazma.

Problemi
seoske

broblematike.
Svojim romanom „Koreni“ Do-

brica Čosić je dokazao da je u

stanju da pokaže sve Što je hteo

da prikaže. Iz Čosićevog pripove-

danja jasno se vidi da on ume da

pripoveda.
Krajem đevetnaestog veka srp-

sko selo je imalo svoju proble-

matiku koja, razume se, nije bila

gradska, već nešto drugo, i Dobri-

ca Ćosić se prihvatio da u to 28,

hvati, i to tako da ta problemati-

ka u njegovom delu bude drukči-

je uobličena. Svoj zahvat Kroz

presek porodične tragedije Aćima

Katića pisac nije zasnovao ha jed-

noj utvrđenoj liniji, već na više

neutvrđenih linija. U „njegovom

romanu izlažu svi po ređu, a često

i preko reda, bacajući raznobojne

svetlosti iz svojih psiholoških re-
flektora na „monologe, dijaloge,

pejzaže i sve što je sa tim u vezi.

Po svojoj unutrašnjoj i spolinoj

sadržini, po. svome zahvatu u li-

kove i iz likova, roman „Koreni“

daje uviđ u mnoge viđove proble-

ma bivše seoske problematike.
Milivoje RISTIČ

*

Zub čeka
Volim paviljone,
ne mrzim balkone,

ni ormare gdje sako tone,

a he volim zubarske čekaone,
O, ne!

Čekaš tamo, nalik na faraone,
i zuriš u vrata korđone,
a zub th od čekanja klone,
fskočio bi iz vilične zone...
O, ne!

Boro PAVLOVIĆ

*

| Predak

u nedoumici
Potbomalk kreće na put
1 drži u levoj cvet,
U desnoj — kartu za let
I kofer, velik i žut,
A pređak, sa zida, mrk:
— Zar tako ideš u svet?
O, čudnih zabluda splet!...

Kostreš) se pretku brk:
— Potomče, teraš inat,
Jer kamo ti štit i hat,
TI oklopa zvek ć zvom,
I mača opaki rez,
I zlatni na haši vez?
No, brže na avion!

Desanka MAKSIMOVIĆ

| *

Smrt žuljevima
Sad su pili pivo, belu i crnu ka-

fu, žilavku, sok od parađajza, grog,
limunađu,  „prepečenicu, kiselu,
izvorsku i kolonisku vođu. Ova
poslednja zvala se „Crna mačka“
Jedna mačka, žućkastosivkastobeli-

Đorđević '

"'časta, siktala je na krovu kuće
Imala je grdne ·broj peđesetdvn. |

zelene oči. (Ne kuča nego mačka).
'U njegovim rukama bile su peđe-
setdve. Umašćene, ne bi ih oprao
ni Albus sapun koji ne traži dru-
štvo nego pere sam,
— Seci, šta je dole? Opet da-

ma-tref? (Video sam je sinoć u

Sima PANDUROVIČ

x

trolišu, Perfektna ženska, Aero-

dinamična). Je li, dramo»tref, šta

ćemo nas dvoje, rekao sam, Po-

znajem te ja i u starom i u no-

vom najlonu. Ništa ti ne vtedi da

ždrakaš onog tamo Što se Smeje

ko lud na brašno ili ko pametah

na bečku sa salatom ođ Krasta~

vaca. IMa zavrnem slavinu? Jok,

iđem ja da se šišam,

Berberin je unapređ bio sigu~

ran da će on doči, I to „Sitroe-

nom“. Izgleda da je znao i broj

kola. (To mu je rekao zidni ka-

lenđar iz 1922 gođine). Spremio je

makaze dugačke kao roman. (Svi

dobri romani su dugački, jer pisac

ima mnogo da kaže). Šišaće  si-

troenca najmanje deset gođina, ni-

kome se ne žuri ma voz, koji je,

uostalom, krenuo još preklame. I

žulj će skinuti sitroencu sa nožnog

palea. Imao ga je. A znao je đa

ima žulj. (I žulj je znao da ima

njega, Lično su se poznavali).

Ali prethodno treba pročitati

reklamu paste „Smrt “#uljevima“,

tako reče berberin. Jer će kroz

žulj, takva mu je marav, sevati

reumatizmi. Čim ostari, oni-će Se
vati, oni nemiaju druga posla. Žulj

mora da umre neprirodnom smrću,

smrt i zaborav Žžuljevima bez i-

kakvih posmrtnih počasti,  „dođa

berberin i škljocnu makazama, A

žulj se šćućurio u cipeli. (Slutio je

da će mu berberin smrsiti konce).

Berberin je sad sinhronizovano
škljocao: makazama i Čđ“vilicamh.

Sjajno. Dabome, sahrana žulja 0-
baviće se u strogoj diskreciji Ne-

će mu se dozvoliti ni đa pisne.'

(Žuli je imao tanak, piskav, mi-
šiji glasić). „Dosta sa njegovim

zulumom. Igra će se nastaviti bez

žulja. Neka se ponovo promešaju

peđesetdve. Šta je dole? Opet da-

ma-tref...

— Video sam je sinoć u trolišu

i „Metropolišu“, „(Pluskvamper-

fektna, hidđrogenska ženska), Sve-
jedno. Iđem da spavam.

Rađomir KONSTANTINOVIĆ

Slađe

od baklave
Na reč časnu, to da znate,
Godina je školska prošla,
I sezona letovamja
Za nas, đake, već je došla.

Stoga jeđam drugom viče U
(Pričuvajte bubnu opnu):
„Ustovanje nam pretstoji
Pokraj mora a na kopnu!“

„More ima vođu vlažnu
I talase svakojake,
Pa je skok sa tramboline
Krasna radost za nas, đake.“,

„Ko god skoči, padne dole,
U valove morske, ·plave...
To je, zna se, mnogo slađe
Nego tamjir pun baklave." ·
„Pecaćemo ribe razne,
Iste ćemo peći divno,

- A sve će to pesnik jedam
Da opeva invehtivno.”

Nikola DRENOVAC
(Parođirao LL. Z.)
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O POJESNIRU U ZANOSU
ŠIMI VUČETICU

Wime Vučetić pripađa staroj ge-

nepPuciji hrvatskih pisaca (rođen

+909.), iako je punu afirmaciju
stekao posljednjih godina, naročito

zbirkom pjesama „Ljubav i čovjek”
i zapaženim Kritikama i esejima,

naročito onim o Miroslavu Krleži

i s područja estetike i Književne

teorije. Knjiga „Na svome” dio je

pjesničkog rada i jedan mali pre-

sjek kroz vremenski raspon od tri-

deset godina, pa tek ovom knjigom

pružena je mogućnost đa se kom-

pleksna Vučetićeva poetska ličnost

sagleda u potpunosti sa svim vrli-

nama i manama,

Stojeći na putovima lirike izmo~
đu dva rata, Vučetić je pjesnički
izraz prodđubljivao, ali daleko od
bilo kakvih formalnih ekscesa, pa
se naizgled mnoge njegove pjesme
današnjem čitaocu čine odviše for-
malno zastarjele, što je samo znak
izuzetnog razvoja,a nikakve kon~

zervativnosti. No Sime Vučetić po-

šao je i dalje, te se neke njegove
pjesme približuju nadrealizmu, na-
ročito nadrealizmu Rastka Petrovi-
ća, i nema sumnje u to, da se Si-

me Vučetić inspirisao na pjesnič«

kim tekstovima pjesnika
venja”, Ali to može biti i znak iste

pjesničke prirode, Obojica elemen~=
tarni, negdje upravo paroksistički
dinamički, više uspijevaju u irag-

mentima nego cjelinama, što je o-

pet jedna od karakteristika ranog

nadrealizma. Obojica vole janta-

stično, mitološko i plastično. Mno-

ge slike u Vučetićevoj poeziji vise

u praznini lišene određene namje-

re, ali zato vrlo „agresivne”, dina-

mične i nametljive. Bilo bi vrlo

zanimljivo pronalaziti zajedničke
crte Rastkove i Vučetićeve poezije

i njihove korijene u nadrealizmu,

te razlike između tipičnih nadrea-

lističkih pjesama Šime Vučetića li

bilo kojeg našeg predratnog ili po-

sljeratnog nadrealiste, Najvažnije

je ovdje uočiti da se Šime Vuče-

tić nikađ nije podao manirizmu; on

je samo neke stvari prisvojio i na

svoj način pretvorio u svoje

shvaćanje poezije i svoju poezijsku

formu. Na području jezika on je

učinio mnogo. Jezik mu je Kkrepak

i izvoran, negdje kristalno jasan

i čist,“hegdje drastično mulan, a

intonacija mu je„deskriptivna i go-

vorna. Najviše upotrebljava _imeni-

ce, a malo je glagola, pa je sve

krcato predmetima. Pažljivim ira-

. ženjem uočit ćemo niz riječi pri-

svojenih iz starije književnosti i

neke riječi dosad neupotrebljene, a

ponegdje je ugodno pronaći staru

poetsku figuru (slavensku antitezu).

Svijet njegove poezije je fanta-

stika; fantastika života Ua smrti,

predanost uživanju i traženju, VjeČ~

nost u moru i zemlji, dionizijska

orgija čula. Najpoetičniji i ujedno

najjači je u pjesmama djetinjstva,

gdje pjeva himne moru, hobotnica-

ma, magarcima, mornarima, krava-

ma zaklanim negdje u podrumu,

ikonama i suncu. To je poezija čo-

vjeka koji svemu prilazi sa lju-

bavlju i plahoćom djeteta. I uvijek

je tada suptilan, maštovit i jedno-

stavan u viziji. I kad gradi svje-

tove mašte i kad ruši stvarnost

krvi, rata i klanja („Postmuinchen-

ska scena”).

„Otkro= ”

_ Ponekađ kao đa se nametne kon~-
Sstatacija, da je ovo poezija — se-
ljačka, ako je uopšte moguće tako
bukvalno razgranićavati pjesnike i
poeziju — Vučetićeva poezija jed-
nim djelom spadala bi u tu temat-
sku skupinu. Tu poeziju karakteri-
zira baladičnost motiva kao i poet-
ska sredstva, koja se naročito vi~
de u figurama usporedaba i meta
fora (crvena krv, bijele košulje,
plava kosa itd.). Ti ukrasi su stal-
ni epitetoni, tako da uz određen
pridjev mi odmah asociramo na o-
dređenu imenicu. Međutim Vuče-
tić raskida takvu figuru, tako da
dobivamo iznenađujuće  „pridjeve
(modrezvijezđe, crno mlijeko,itd.).
Iznenadnost je svojstvena pje-

sniku Vučetiću, ali uvijek samo ona
iznenadnost koja ima korijen u
stvarima, a ne u antomatizmu sliA
ka i čistoj apstrakciji.

Zato kađa se dublje pozabavimo
tom poezijom viđimo da nema po-
djele unutar njegova opusa, jer je
on i tu svojstven, originalan i če-~
sto tajnovit, što će reći da je pra-
vi pjesnik,

Njegove pjesme stoje na granici
epsko-lirskih tvorevina, a pjesniku

Na svome“, izdanje „Kulture“, Zagreb
je vrlo bliska deskripcija i naraci-
ja. Mnogo se govori protiv narativ~
nosti u mođernoj poeziji i kada se
za neku pjesmu kaže da je nara
tivna, onda uglavnom mislimo da
je i Joša, Međutim, mnogo puta se
griješi kada se omalovažava nara-
tivni izraz nekog pjesnika. Zna se
da je narativnost dosegla vrhunac
kod onih pjesnika koji se uopće ne
smatraju narativnim (Villon, Bau-
delaire i danas Jacques Prevert).
Naracija je tek onda osuđena. na
propast kad postane sama sebi
svrha, kada su svi drugi izražajni
elementi podređeni tonu pri-
čanja. Naprotiv ton pričanja
potstiče prirodnost izgovora, i pri-
rodnost ritma.

U nekoliko Vučetićevih pjesama
moguće je vidjeti „jedno i drugo.
Prvo, kako je naracija sama sebi
cilj drugo, kako je naracija dio
cjelovite pjesničke izražajnosti (pje
sme: „Lutka”, „Euriđika” i dr.).

Knjiga „Na svome” pruža i pou-
ku i ljepotu. Pouku o prirodnosti
razvoja pjesnika i njegovim čvr-
stim temeljima u našoj tradiciji, i
ljepotu koju može pružiti samo
prava istinska poezija.

Tomislapo SABLJAK

ANI GU.S A
Božidar Timotijević: „Veliki spavač“,

„Nolit“,
„Ništa me više me može
zadržati: ja spavam snom
daljina i okruglog ludila ·
ovog sveta, što je bos i
gorak beskrajno.“

B. Timotijević

Osećam da će se me mali, broj
čitalaca naći u položaju sličnom .
mome kad bude stavljen pred za-
datak da kaže ili napiše ono Što
oseća i misli o pesmama Božida- .
ra Timotijevića., Neđoumica nije

izazvana u nemogućnosti da se
ostane u ovim formulama nežnosti

koje nuđi pesnik, niti u kolebanju ·

oko izbora centralne tačke koja

organizuje ove virtouzne forme
neodređenih sadržaja, već i u pri- .
nudnom putu koji je skopčan s
poznatim rečenicama pri razgovo-

ru o njoj. Kao što su, po mom
mišljenju, mnajrafiniranije i naj-
sažetije definicije pesnika kazane
stihovima (kod nas je to VrIO
dobro uradio pesnik Branko Milj-
ković) tako je odgovor o Knjizi
koja nas izvodi iz svakodnevne

emocionalne ravnoteže adekvatan

tek onda ako je prožet onim dra-

Beograd
žima koje nas čine pesnikom, dok
smo u njenoj vlasti.

Ja sam se osećao pesnikom dok

sam pročitavao stihove „Velikog
spavača“, pod njegovom sugestijom
prihvatio sam raspored stvari i

složio se da one imaju svoj pravi

izgled, živeo sam snom daljina,
prihvatajući misao da je tamo, s

one strane, naš kraj, a ovde, gde

smo, gde smo dnevni i ranjeni

ja. Otpor prema tom snu bio je,

međutim, vrlo veliki, kađa sam

bio suočen sa ponovljenom slikom

i figurom, što me je navelo na

zaključak da je vrlo opasno buk- .
 valno upoznati ovu poeziju, lišiti

samo njegove, ne smemo do kra-

ja poznati i otkriti, upoređujući

je sa čulnim, i realnim percepci-

jama, njoj preti opasnost od Upo-

ređenja sa racionanom slikom.

Ona je previše nežna da bi pod-
nela teret realnog sadržaja. Ako

učinimo tu nesmotrenost, nećemo
oštetiti pesmu, jer ona je izvan

 

SVETLOSTI |I TAME POTSVESNOG
Žan Pol Sartr: „Zid“, izdanje „Epoha“, Zagr:b

Sartrove novele koje nose naslov
prve pripovetke u žzbirci, „Zid”,
nastale su kao ilustracija njegovih
filozofskih teza, što je, uostalom.
slučaj i sa ostalim delima ovoga
pisca. Tako je predđumišljaj, afir-
macija jednog stava, njihov osnov-

ni pokretač, on se ovde previđa,
ostaje potisnut i natkriljen čisto

estetskim i umetničkim kvalitetima
i delovanjima. Polazeći od uvere-
nja da je potsvest najistinitiji deo
bića, Sartr joj poklanja punu pa-

žnju crpeći iz nje svoja nadahnu~

ća. „Između misli i želja s jedne
strane, i prava delovanja s dru-

ge, diže se često neprobojan zid.
Mogulise uništiti naše misli, mo-
gu li se one streljati, zatvoriti ili

prognati? Šta biva sa njima zaro-
bljenim u oklopu ljudskog bića?

Osetite li nekad kakvo je proklet-

stvo ta unutrašnja slobođa?”*)
Menjajući red stvari, Sartr iz-

vlači u prvi plan ono što u biću

ostaje potisnuto, onaj tajanstveni

ljudski život učauren duboko i spu-

tan obzirima, stidom ili strahom.

Da bi što ubedljivije ostvario SVO-

ju nameru, da bi što očiglednije

dokazao svoje stavove, on ih ne

prikazuje na prosečnim, običnim

ljudima gđe bi njegove postavke

izgledale bleđe. On traži i nalazi,

manje ili više izopaćene ljude, i u

njima otkriva u dela preobraćene

instinkte koji žive i kod normal-

nih osoba, ali samo kao prigušene

želje („Soba”, „Erostrat”). Slikaju~

ći liniju delanja potsvesti, on ot-

——–_

%) Iz razgovora pisca 8 autorom

ovog prikaza („SMISAO I LJUBAV”,

Da li je krug zatvoren?)

kriva neizmernu dubinu ljudske
psihe teško vidljive spolja. U lič~
nostima nastranim i odbačenim,
pronalazi, često, oaze detinje ći~
stote, dok se u kreposnim bićima,
katkad, otvaraju tamnc i zagušlji-
ve bezdani. Taj život koji traje u
mahnitanju potsvesnog, u Svetu
svemoćne fantazije, pruža mu iz-
vanredne, mogućnosti, Oslobođen
duga navici i moralu, oslobođen
svakog obzira, on se javlja kao
poprište unakrsnih delovanja svih
onih sila koje čine istinito biće
čoveka i koje ga, sputavane, če-
sto menjaju ne samo psihički već
i fizički. Erupcije potsvesti (afek-
tivna stanja), Sartr prikazuje kao
popuštanja zategnutosti, kao tri-
umf divlje prirode u kojoj se čo-
vek najbolje odmara od one na-
metnute.

Sartrovi junaci su mahom pobu-
njenici protivu ustaljenog života
(Pol IIlber, Eva Darbeda). Često za-
strašujući u svojoj deformaciji, na-
lik na karikature, oni nisu ništa

drugo no defektan, bolešću uni-
šten ili bar račet crgan na kome
naučnik prikazuje, sa očiglednim
dokazima, ono što bi samo teori-
ski objašnjeno bilo neubedljivo. Go-
voreći jednom o Dostojevskom,je-
dan francuski mislilac je rekao
da je „neđostojno velikih duša ši-
riti oko sebe čamu koju sami ose-
ćaju”. No, čama tog pisca bila je
izazvana tragikom onih najponiže-
nijih od kojih su „pristojni i puni
saučešća”, okretali glave. Sartra o-

suđuju zbog njegove „radosti za
uništenjem” i zbog infernalnog da-

ha kojim odišu njegove atmosfe~
re. „One su me pritisle, ja.sam se
otrovao njima, ja sam „nesrećan
zbog njih!” uzvikuje ovaj pisac

Rad

 
 — Ja saznajem karaktere ljudi prema Mujigama koje imxajm M
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Sartr

za koga prijatelji tvrđe da „uvek
u džepu nosi kocku šećera za va
šeg psa i vatru za vašu cigaretu”.
Pisac ovih redova je prisustvovao

jednoj diskusiji na Sorboni „kada.
je Sartr uveravao publiku da on
ne misli da je. život besmislen već
da je čovek izgubio smisao za nje-
ga i za vreme u komeživi. Mo, on

ne objašnjava anemičnost i izopa-
čenost. tog čoveka, i tu je, možda,
njegova. slabost. On je konstatuje
i ostavlja da deluje impresiyvnošću
svoje otuđenosti, pušta je da sa-
ma priča svoju istoriju.

Može se i tako boriti. Zar tre-

ba veća optužba zla nego ga su~-

gestivno naslikati i ostaviti da de-

luje snagom istine! Bilo bi naivno

tvrditi da slikajući zlo, Sartr ple~-

đira za dobro. On prvenstveno te~

ži sagledavanju istine. Taj napor
ima boju i pečat njegova sopstve-

na životna iskustva slabašnog de-

čaka i mlađića koji se razvijao pod

kompleksom inferiornosti, zatim čČo-

veka koji je Kroz najsporednija

vrata, i kroz sve etape, bez sko-

kova, morao da izbori mesto u

svetu umetnosti. Humanizam koji

je meosporno prisutan u ovom Ppi-

scu sastoji se u tome đa čovek o-

tvorenih očiju i svesno, osmotri

svoje neprijatelje skrivene u sop-

stvenoj prirodi i da se čvrsto

s njima uhvati u koštac („Detinj-

stvo jednog šefa“), Sartrov moral

je moral jakih i gorkih, moral o-

nih prekaljene volje, onih Što su
kao dijamant i na koje se može

primeniti Zaratustrina misao: „Sa-

svim je tvrdo samo najplemeni-

tije”,

Upravo takav je Sartr kroz sve
svoje priče u zbirci „Zid”, U „So-
bi” i „Intimnosti”, čovek bi mogao
biti obmanut. Ali svako žrtvovanje
je samo prividno. Nema u ovom pi-
scu ništa od altruizma spenserov-
skog tipa, on prezire Šopenhaue–
rov moral samilosti. Ljudi, ponje-
mu, ne zaslužuju samilost, jer je
ni oni. sami, u krajnjoj liniji, ne-
maju i jer je ona nepotrebna i.po- 

nižavajuća kao svaka slabost. On
smatra da se slobođa sastoji u to-
me da čovek ima hrabrosti i volje
za sopstvenu odluku i odgovornost
i u tom smislu uzvikuje kao i Ni-
če: „Moj pojam slobode! — Vred-
nost jedne stvari, često, nije u
onome što se njome postiže, nego
u onome šta se za nju plaća, Sta
nas ona staje.” Čjtavim  svo-
jim bićem, Sartr se suprotstavlja
radikalnim metodama odricanja,
„sečenja u korenu". On je proti-
vu jalovljenja, iskorenjivanja ljud-
skih nagona. Treba mudro reagova~
ti, treba se s voljom odupreti sve-

| mu što premašuje naše moći i što
bi nas na neki način uništilo. Sna-
.ga čoveka jeste u njegovoj sve-
sti, a plemenitost u oscćanju od-
govornosti koja treba da je iznad
svih ostalih vrlina. Stoga je ovaj
pisac u čitavom svom delu, na vi-
dljiv ili teže uočljiv način, za odu-
hovljavanje ljudskih nagona, za nji-
hovo harmoniziranje sa savešću i
osećanjem odgovornosti.

Ali, koliko ih je koji u ovome
uspevaju? Ljuđi idu linijom · naj-

· manjeg otpora. Nije li to vaskrsa-
vanje pikarskog duha iz Servante-
_sovih vremena: „velike ribe jeđu
male” | „čovek čoveku je vuk”!
'Sartrovi junaci, boreći se za pra-
Vo sopstveneprirode, nailaze na
preprekekoje, katkad, beskrupu-
-·lozno prelaze. Te preprekesu Če-
Sto drugi ljudi lišeni njihove sna~
gei volje, Slova zakona postoje
samo za delikte označene paragra-
fima. Upravo ovo su ona osetlji-
va mesta odakle je započelo ono
što se naziva „rđavim uticajem eg-
·zistencijalizma” i u čemu ima isti-

Nastavak na 5 strani —
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i okruživala ga pažnjom. Pitao

dašnjem poslu,
smislom!

dom i očajem.

. Prosjak koji je do malop

niš pred mlađom,
dršću kao njemu,
žajući je, kao đa

· tlo! Tađa se on jedva
grohotom nedđužnika,
štećeno.

   

zlom, samo senka tog dalekog kra-

je njene udaljenosti, u kojoj vib="

rira zvukom i bojom. Jednu pe-

smu iz Timotijevićeve zbirke, i ne.

DVE PROZNEVINJETE
NAPUŠTENOST

Vrelog julskog dana, rano posliji s v je podne,
poslije ručka(ručka svejedno gdje i
goleme kavanske prostorije osmotrio
što su kutrile uz netom ispijene čaše, i zurile u

, Ž sam se:
ljena žena ili su i pomrli roditelji, djeca
uvijek, a prijatelji mučki zatajili? Ili su

Uzaluđ sam hvatao moguće,

|

 
Božidar Timotijević

nas, već sebe, povredićemo svoju,
pesmu i bićemo neprijatno izne=
nađeni.
Ponovo se vraćam pitanju: kos

jim ćemo putem doći ponovo do
Božidara Timotijevića, do njego=
vog velikog sna? Mislim da ih
nema više od dva, od emocional=
ne težnje ka sličnim i racionalnog,
svesnog ispitivanja te sličnosti.
Prvi je neodređen, on polazi iz
ritmičkog saglašavanja unutrašnjih
vibracija sa ritmom poezije koja
budi našu blagu želju za onim
svetom kome je posvećena. On je
malo iskaziv, to je put nejasnog
sećanja, kao da nas odvodi u svet
koji nam nije nepoznat, ali čiju
sliku ne nosimo u pamćenju. Ali
on je, verujemo to, jedini pravi
put do Timotijevićeve poezije.
Jer, drugi,
ovoj poeziji, nije ništa drugo do
grubo baratanje cvetovima, čija
se preosetljiva harmonija može
lako povrediti. Recimo, kako -bih

jednu od najboljih pesama ove
zbirke „Još samo otići“, mogao đa
objasnim „nekome, uključujući i
prijatelja, čija predodređenost za
ovakvu poeziju ne dolazi u pita-
nje? Kojim rečima, kakvim život-
nim smislom da dofinišem to re=
miniscentno talasanje fluidne sup-
stance? Sve britke, sjajne misli
o njoj ne pokoravaju se rečima,
ne povode se čak ni za rećima
kojim je pesma iskazana. Objaš-
njavaci je bio bi grub nasrtaj, kao
kad bi na jednoj čistoj apstrak-
ciji, sa koje zrači odnos boja, tra~
žili figure identične onim koje
cpažamo u životu,

Zbirka pesama Božidara Timoti-
jevića” prožeta je svetlošću av-
gusta u kojoj je pesnik prepo-
znao Velikog spavača, prijatelja
Svog, i sebe u njemu koga je
uzalud „iščekivao u #šisenzibilnoj
usamljenosti. Iščekivanje se pre-
tvaralo u san, ispunjen često i
onim što je pesnikovo sećanje, os~
luškivanje daljine i predviđanja
ljubavi ili zla. Ako je govor ove
poezije istovremeno i slika, ako je
rec Cesto samo samasebi cilj, a
verbalna asocijacija ostala izvam
pesme da joj preti svojom suviš-
nošću, onda možemo reći da je
Timotijevićeva zaljubljenost u
čednu, daleku reč, neobičan zvez=
dan trag potekao iz njegovog ori-
ginalnog ritma, koji ga pokteće i
nosi. Timotijević je pravi pesnik.
Njegova povodljivost i njegove
omaške su pesničke, a zamerka ne
može nikad biti isključiva, niti
preporučujem onom koji zamera,
da bude isuviše siguran u svoje
pravo.

Dovršavajući ovaj napis jednim
prijateljskim pozdravom „Agato-
nu“, poemi izvanrednih -detalja,
ostajem još uvek u nedoumici ka~
ko ću naći kratku, jasnu defini-

· ciju ove poezije, A opet, mislim
-da je dovoljno 'i ono što se oseća
:da bih ostao svagda na domaku
njenih izvora. Žika LAZIĆ

  
možda odmah

svejedno kada), u šupljini
sam razbacane sudbine,

prazno.
Nikad prije nisam vidio toliku bijedu samoć čak ionog jednog poznatog, o kome l POORO0Jeje javnost dane i dane slušala

je li ih iznevjerila vo-
otputovala daleko i za-
klonuli u svom svaki~

koji ih je hranio pouzdanjem, izdržljivošću i

ozbiljne razloge, ništa nisamdokučio, i oni su ostali obavijeni tajnom, što se dimila dosa-

- e rije iz desetaka ruku sabirao a
rice, dok ih je skupio đovoljno, drhtavom je rukom slagao žie-

lijepom konobaricom. A ona, kojoj ruke na
sigurno i vješto natakala mu čašicu; ali,
se o nešto nevidljivo spotakla, izvrne piće na

primjetno nasmijao, potmulim, zagušenim
svijestan da je njegovo pravo ostalo neo-

pru-

Milan SEKLDAKOVIČ
AA“M

O

racionalni povratak .



 

Prilozi za književ-
nost, jezik, isto-

riju i folklor
Kujja XXIV, sveska 1—2. Beograd

1958, str, 221,

(isdanje Katedre za jufgOslovensku
književnost Pilozofskog fakulteta)

Wu većini članaka ove Knjige Pri-
loga ispituju se veze između naše
i Mtrane Kknjiževnosti. U raspravi Od
Mvistana dđo Kanjoša Niko-

Te Đanašević đokažuje dna fabula
Kamjoša MaceđonoVića, »pri
će paštrovske iz petnaestoga Vije-
ka Bijepana Mifrova Njubiše, mije
originalna već da je došla iz popu-

larnog srednjevekovnog „francuskog

romana o 'Tristanu. On smatra dy

je ta fabula mogla ući n naš nihkrod
vwapadmnih krajeva preko srpskih re-
đakcija ovoga romana. Osnovni đo-

Kar #%a to je sačuvana beloruska ver-
Mija romana o Tristanu, za koju še,
i po maslovu i po imenima ličnosti,

moše pouzđano zaključiti đa je Ssrp-
skoga porekla, Kako sama sličnost
motiva nije đovoljnau da đokaže ve-

_ Pameđu pojeđinih dela, naročito

Kkađa je reč o delima prožetim fol-
Klornim elementima, Banašević je

mastojao đa utvrđi da li je iz roma–

ma o Tristanu ušlo što u našu knji-

ševmost. Njegovo istraživanje mije

biho mzaludnc. 'Tragove OVOgA rYo-
važna, om Je našao i u našim narođ-
mim pesmam#a i pripovetkama, naro-
čito u pomnatoj pesmi Ženiđba

ĐDOmBanova, Imajući nw viđu uti-
iešj romana o Tristanu na ovako Tra»

morođna đela, Banašević zaključu“

Te đa je njegova srpska verzija mo-
vala biti đrukčija ođ sačuvanć belo-

weske M đa je tih verzija bio

WiRe

U stuđiji HerIošonova slika

Crne Gore Alojz Šmaus piše o

Warow MHerlosonu, ponemčenom Če-

hu, Jeđnom od prvih prevođilaca

vaših narođnih pesama na nemač-“
ki i piscu istorisko-romantičneć bpri-

povetke o Šćepanu Malom — Cr-

nogorsški poglavar, koja je

izišla 1828 gođine mw Lajpcigu. Smaus
komttatuje đa je Herloson podatke o

Sčepanu Malom i Crnoj Gori našao
w Knjizi francuskog pukovnika Mjiala

đe Bomijera Tstoriško i poli-

tičko putovanje u Crnu Go

rw, koja je izišla 1820 sgođine u Pa-

crism, Za ovu Knjigu Herloson Je

mogao saznati družeći se u Lajpcigu

sa mašim pesnikom Simom Milufino-

vićem, Koji je za nju čuo ođ Vil-

helma Gerharda,pomažući ovome pri

brevođenju naših narođnih pesama
xa boznatu zbirku Vila, Heriosono-

\va (YMripovetka, po SŠmausu, hema

%elike umetničke vrednosti, ali je

značajna po tome Mto se njen Pbi-

wac Kiruđio đa, na osnovu izvora do

Wojih je mogao đoći, pruži Što ta-

čniju sliku Crne Gore, »sliku Koja

je 6đisala simpatijom i divljenjem«,

i to đevet godina pre počžnate Vuko»

ve Knjiče o Cmoj Gori, koja je,

#6 što je Dboznato, takođe objavlje-

sa na nemačkom.

velikom poljskom peshiku Adamu

Mickijeviča posvećena su dva član“

k&, Uw prvom — Mickijevič i

Jagosloveni 1855 Henrik Batov-
si piše o političkoj aktivnosti Ve-

likog pesnika među gdugoslovenima

u pćeriođea neposređno pred smrt,

Koja wa je zađesila 20 novembra

1885 godine u Carigrađu, tako đa ni-

le mofao đa učini namertavanu poše-

tu MBeograđu. U drugom člankm —

Miloš Popović o Mićkije-

vičan Đorđe Živanović piše o tomo

KkhKO se Širila Mickijevičeva slava

među Srbima četrđesetih Bođina pro

šlog& veka, zahvaljujući najviše Mi-

108% Popoviću, Živanović u isto Vres

me m »natnoj meri osvetljava živob

i rađ i samoga Popovića, ovoga vred

nog: novinara i skromnog pisca, Koji

je »svojim rađom mesumnjiyo zađu=

    
od stiđa zbog prisluškivanja,

O seni, kakva korota,

VOLEĆEMO OPET
Alko nizbogčega mi smo se usred bela dana igral) žmurke,

pa ustani, seni, biće sve bez datova { svadbenog venca,

Muškost će spustiti zastave na pola koplja

i piće %e san pređodređenih za Crvena, avrustovška leta.

Kroz poluzatvorene oči nišantćs strah fzvalinu čoveka,

O kakva će to biti pretstava, a kakva tek zaveša.

U srcu tržniče, u okti mraka, goreće poslednja tezga.

I bi dan, I dođe noć. I toliko laveži, do nagog neba.

Baizđiće na znoj tela 0 spaljivanje S&keleta. ?
O kalcva će to biti lomača, a kakva tek: zakuska.

Gubiče smisao trafovi novća i ĆCeđiće 8e voda-zazub!ča

Ženskost.Ćće na delove ispod nakita biti kdivna.
Tu ćemo udariti recke izostalih ORya
O kakva udaja, a kakva ubeljenja Mo

žio Srpsku Kultaru više Wo Bto Me te
obično tvrđi i mislie,
Koristeći se jednom beleškom w

Arnotovoj Srpskoj novini iz
1838 gođine, Milorad Pavić wu članku
Dositej kod MađaYk mnas
lizira tri pripovetke objavljeme 1837
godine u mađarskom liste Regele,
koje je potpisao Dimitrije Savić, i
Konstatuje đa sm ohe Skoro došlovmo
preveđene iz Došitijeva Bobranja,
— Nikola mRađojčić saopštava ra-
Spravu Da 11 je »upravda«e na-
rođna ili knjiBka reč, a ftan

cuski slavista Antoan Meje piše o
etimologiji reči »Kraču«,

Bogatstvom novih, đosađa xa naw>
ku malo poznatih ili sasvim 6po-
znatih arhivških Ppođataka ođlikw-
ju še prilozi Mihaila Dinića (N ć k o-

Hiko Ćiriličkih spomeni-
ka iz Dubrovnika) Bogoljuba
Petkovića (Pismo cetinjskog
mitropolita save babi),
Gligora Btanojevića (geđnša haj-
đđujučka mgilbna iz Venecijanskog
arhiva), Borivoja Marinkovića (M e-
objavijena pesma Stefa-
na Živkovićanrelemaka), To
đa Colaka (Dva bpbriloga o Ni-
koli Tomazeu) i Ninka S. Mar-
tigovića (Valtazar Bogišić 1
Stojan Bošković).

Najzad, ova knjiga Priloga do-
noši i veći broj prikaza i beležaka

o našim i stranim Knjigama i časo-

pisima Dragoljuba Pavlovića, Viđa

Latkovića, Dragutina Mirkovića, Rad

mila MĐimitrijevića i đrugib, Što Joj

daje aktuelan karakter i čini je po-

uzdanim informatorom o savremenim

dostignućima naše nauke o Kknjižev-

nosti, lingvistike, istoriografije i 10}

kloristike.

Živomir, MLADENOVIĆ

*

BORIS PAHOR: .

„Vila na jezeru“
(Izđanje »Košsmos« Beograd, 1958)

Slovenački mpisac iz ''rsta Boris
Pahor prvo je ovhj roman obja-

vio kao kraću prožu, uglavnom
hroničarskog karaktera, m iršćan-

skoj reviji »Razgleđi« pođ naslovom

»Lanene pahuljice w Kosi« Kasnije
je proširio i prerađio u roman pod

gornjim „naslovom, Koji je izđalo

izđavačko pređuzeće »Obzorjac w

Mariborm 195, da godinu iza toga

đobije nagrađu Društva slovenače

Kkih Kmnjiževnika, Knjigu je prevela,

sa slovenačkog Moksa Njeguš,

Woman obrađuje ljubavnu, stvari

ratnu tematiku sa naglašenom 8sn~-

fifašističkom ftezom, Okvifi radnje

i to na kome se oma dešava jest

krasno jezero Garda w Italiji 88

sniježnim „potiljcima „Momie Bal-

đa. Ma ovom jezeru Musolini je imao

svoju reziđenciju, »&mak, — možđa

prevodilać nije makao najyrećniji

izraz Kada je naslov preveo 84

»Vila na jezerua, U tom dvorcu om

je provođio Vrijeme Sa ljubavnićoma

Kldarom Petači i KvYojio planove za

svoje mnezajažljive i mestvarme sm

bicije za gwjetskim  gospodsivoma,

Ta se razvila i mjegova misao o

koncentraćionim logorima, • Ssiste=

matskom niučenju i oništavanju lja=

đi, Kakav Komtrasti m fako divncom

predjelu, preplavljenom bogatim pre

livima vođe i svjetlosti i žbunovi-

ma limunova i pomorandži, rađila

je tako intenyivno sveračarajuća mi-

sao o smrti! Sjenka Điktatora Nnađ-
nosi se nad ovim romanom Kao gra&e

dđonosan obiak nad Zivopismim, pre-

đijelom. Zapravo, u mjenoj Sšjenći

razvijaju se dwa dana ljabavi izme

đua talijanske rađnice jKdčijane |

Slovenc& Mirka Gođine, đo jače in”

ternirmog i mučenog u koncenira«

ekonim logorima, Ta dva dana koja

pisac prikazuje, dešavaju Se mepos

sredno poslije oslobođenja Italije,

Mirko Gođind se Vratio pun teških

uspomena ma, fašističke zločme, Mu-

lja.

'Izostaće krštenice i domišljena imena.
Biće to jarka, bela moć ma trgu crvenog, &VGUStOVSKOG leta,
Biće đan. Nagtavljaće naš 0 noć, .Oslepićestvari

Biće to gođina rodna; seme od ploda.
•

Husein, TAMMINĆIĆ
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sešini je već Mio whijen i obješem
o mesarskoj kuki u Milanu. Makoliko
da je srećan što je ostao živ i Bto
se ponovo nalazi na Garđi, Gođina ne
može da ne vidi ovaj zamak na je-
weru, da nć osjeća njegove prozore
i sva njegovu Kkobnu aautoritativ«
nost iza Đujne, poetične wegetacis
je. On mu pomućuje rađost i otvara
u njemu čitave komplekse misli i
Dporiv4...

Upoznaje se sa mlađom radnicom
NLučijanom Rkojm ga već ma prvi po-
gled imprćsionira, osvaja, Govore o
\ili na jezera w kojoj je stanovao
svemoćni diktator, I kod nje, Luči“~
jame, kao i kođ njene majke i se-
Ntre, ta vila se ispriječila kao me-
Što to se suproistavlja simpAtič-e
nom arhitekti Mirka Gođini, Omi
ošuđuju ubištvo i naročito način na
koji je wbijen i poslije smrti mal-
tretiran Diktator, sažaljevajitu se nad
njegovom sudbinom. Musolini je, u-
oštalom, Dio iđol NKNučijaninog dJe-
tinjstva i mlađosti, tako su je godi-
nama učili, vaspitavali, ona za dru»

go nije znala, Mirko Gođina na to
Bkripuće gubima, iz njega prošova-

ra neđavna prošlost, za njega je
Miktator bandit i lopuža, ubića to-
liko mnevinih Jljuđi, posebno hnjogo-
vih primorskih Blovemaca kojima
nije priznavao ni jezik, mi narođ-
nost, ni osnovnš ljudska prava. Liu-
čijana se zgraža mnađ ubicama Dik-

tatora: žar tako silni i nevažni lju-

di da ubiju i oskrnave tako moćc-

nog čovjeka, ponos italije! Mirko

Godina postaje razapet između lju-

bavi prema Lučijani i svojih antifa-

Bističkih uvjerenja, Prvo se KkOleba,

a watim uwbjeđuje Lučijanu m nćodr-

živost njenog idola. Kao wu starim

pripovijestima on se bori za mnje-

nu dušu, za jeđno njeno novo osje-

ćanje maprednosti, I u tome uspi-
jeva.

Roman je jednostavno i svježe Pi-

san. Pisac malo poviše politizira,

što roman čini u mekim đijelovimn
nmeđovoljno konkretnim i ubjediji-

wim. Trebalo je, svakako, naći dru

&e6, sugestivnije slike za sve ome

lijepe i poznate misli o fašizmu i

napretku. Možđa Ijubavnići previ-

Be politizitaju a premalo vođe lju-

bav. Ta poglavlja šsuvoće i BSemati-
čnosti nađolknađena su drugima, W-
pečatljivo i poečtski napišanim stra-

nićam&a o ljepoti prirođe i ljubavi,
Mto treba, DO Ppisću, đa postane 6-

Snova ljuđske sreće,

Janko ĐONOVIĆ

%

DRAGUTIN VUNAK:

„Vtica i noć“
(Ozđanje »Likos«, Zagreb)

Pređ nama je pesnik ek&perimen>

fator. Istina, eksperimenti koje nam

pesnik u ovoj Knjizi đemonstrira ni-

sa novi i nepoznati, ali su zato po-

đignuti s& stupnja Ppoktošanog opita

na stupanj sigurne poetske nmetnič-
ke vređnosti i Zmačenja, Naime: pe-

Ssnički opit DD. Vunaka je uspeo, i

fime je opit postao, sigaran, mađa

fteveliki, opus, Đ& Vunakovoj poe-
#iji prepoznajemo i Hpolinerska Kali-

gramska mastojanja đa „poeziju iz“

jedmači s& oblićčima samih Stvari (pć-

98m#, „Igrajmo 86%), i tendenciju fan-

fastas đa Se igroni ritmova& i Vukova

\eči ponovo i drugačije valorizaju

i oOBmi%Mle, i faturističke mamećre da

dopusti štvatima dm DProgovore BVO-
jim mnemuštim jezikom, i letrističke

mapore da Suglasnicima da vrednost :

autonomnih izražajnih sređstava,

vrednost reči i imitatorsko Stvaralač-

Wii Smisao ohRomntopeje, Međutim, i

ored ovih 82ličitih nastojanja, Vu-

nak nigde i nikada ne odlazi u Kkraj-
mošt, u ekštremnošt, već svo Svoje

mapore usklađduje sa puno mere i

asimilira u jednnm jmačentičnu, pro>

Življenu i đoživljenu poeziju, Odlike

„wuanhakove poezije, čija je rezultanta

sašvim drugačijeg smera od smera»

nja mjenih mabrojanih komponenata,

Tuajviđnije su u njegovoj divnoji Dpe-

smi »Pauk«:

»Olrići Je owmjeftnik Žice

koja žauštavlja btiće.

O, cirici, gorka je smrti ma bayfi

između travki i mjeseca,

Kaže Gvilimčica eciećiči
Kaže latinčića cvil

kaže leptir bh

Svi kažn nešto proliv bauka

ei vi di

To sašma paukpa zajeca

i razape mrežu do mjeseća,«

Ova bešm2a puna Iepotčć, 1ljupk4, kao

đa je pisana za decu, ima duboki

smisao bašne, Smeštenm, u prostoru

između imbola piice i simbola noći,

poezija Đragutina Vunaka nosi u sebi

jeđnu doflućenu i prečutanu #foOf-
činu: :

»Ja znam Jjedđnu pjesmu,

AVI vam je ne ću reći

da, vam. ne donese smrt,“

B, M,

„Crveno
proljeće“

(Hzdamje »Likos«, Zagreb, 19%)

sGrveno pbroljećee — i Modmasıov
»Bvjeđoćanstva o Prvom muajoe =
— lzvanređno je značajna Knjiga KO~
ja t iza đokumentarmo-istoriskih
1 Nnjiževnih tekstova Drikazuje TšB~
wvoj 1 ražmah iđeje o Prvom maju,
6 DOrbi rađnih ljuđi maše zemlje i
celog Sveta za hleb i slobođu, Konji~
fa, počinje winternAćiomalome, „bo
smom  „MHajnriha Majnečea  „»Rleski
tkači» i materijalom o sukobu rad
mika i vlasti 1 majm 18806 gođime wu
Čikagu, Otkađa 86 slavi. Ovaj praz-
nik. U »Crvenom proljeću« nalaže 86
još tekstovi Luja Ađamiča, Majkla
G601đa, Engelsa, Kranjčevića, Pete-
fija, NLipknehta, Bebela i Nafarga,
Brehta, Gorkog, Sanđbećerga, Awgu-

sta Cesarća, Čeđomira Minđerovića,
Anri Mišoa, Vešne Parun, 408ipR
Gažija i đrugih — poređanih temat-

skim i hronološkim ređom,. N&4 Kkra-

ju se nalazi »Rronika o Prvom Mia
ju» — od 188 do 1956 godine,

Knjigu »OCrveno proljeće«

đio je Milivoj BSlaviček,

*

BERTOLT BREHT:

„Kalendarske
priče“

(Matića šrpska, Movi Sad, 1958)

prire-

»Ralendarske priče« potsećaju šiz~

vanređno jednostavnim stilom ma

događaje, iz daleke ili bliske Droš«“

lošti, koji Su ostavili manji ili veći

trag u Kalendaru ljuđske istorije,

inadđe prepunom datumz Keji be-
leže tžasna neđela i KrVO Dpro-

lića. Ovde su obrađene i manje

poznate epizode iz života velikih Iju-

đi iz pDrošlosšti — Opisan je posleđ-~

nji eksperiment Yrıšmšisa „Bekona,

opisani su i Svi događaji oko Smrti

đikctatora „Cezar, ia isprićana je
i tažnk& priča o ogrtaču Dorđana

Bruna. Breht me M bio Breht

~ IZLOG ČASOPIS

„Letobis“ /

Petnaesta · godišnjiča 'Sutješke d~
· beležena je u »Letopisu« literarnim

prilozima: pošle Žive, nađahnute u-

vodne reči Dušana. Kostića sleđe

ođiomći iz dnevnika i ratnih ža-

pisa Čeđomira Mindđerovića, Mlađe=

na Ivekovića, Mite Mitrović, Paška

Romeca i Vlađimira Nazofa, Dosta

Igćrpnu i sa Simpatijama pisantı

stuđiju o ranim evolucionarmim

godinama Stevana Galogaže dao je.

Ante MKOVač, sa napomenom u za

Rključku da je zaslugom nehih
čudnih silueta ostala đugo Vremena
prikrivena istna o časnom život
nom putu i đelu attora »Čuđnih Si-
lueta«. »Lepo Je mapisana i mizom
činjenića potkrepljena RBtuđija M.

Panić-Surepa 6 romanu Janka MVe-

selinovića »Hajduk Stankom: jeđmna
đetaljna i Svestrana analiza? Poćži~

 
 

RBdauardo Čilida: Romypozicija,

SKAMENJENALJUBAV
Yu ostajemgde sam U beloj neđelji prazna

zna više da bude maznaskinuta ša. Svihta:

i moja Yuka me
kod su svi

TU

računi svedeni od mene do puta

ostajem, bezbožna ikofia pred kojom ne kleči

mi tvoje koleno n dan zaustavljen kod hogu

Mogu jeđnostavno od zida do zida preći

.,1 e: Mica za sebo zadržati još mogu

Ostalo što teče ji da jde mimo menepustim 1

veke očlju u zelenoj plavoj i crnoj boj:

nađolazi reka ramena
a moje zgrčsno

i nekuda krene

rame svega 8e boji

Tu ostajem gde sam svedema na sebe samu

uklješteha u
ponor u sebi

za spuštanje do dna

kogtur samoću i bilo

Bto stalno kopa jamu
gde ne treba krilo

Florika ŠTEFAN

 

đa nije o prošlwsti progovorio

i m stihovima, Peva om, opet

jeđnostiavno, čak poražavajući

jednostavno, o velikim temama  iž

istorije ljuđskih stradanja, podviga

i Pobečđa. Majđirljiviji su svakako

atihovi 6 KkrstaBkom pohođu poljske
đeće 1%9, đok je pesma o bratu ~

pillotu, koji je boreći se za »životni
prostor« Ssvaga mnarođa izvojevao

sebi prostor — aku na pađinama

megnane planine ježivo poučna i,

Bto je najvažnije, još uvek alttuelna,

wWeđovi ove Knjige intoniranhi su

isražito humanističkom misli: pret-

stavljaju nam oni pišća — istinskog

humanistu Koji oživljava pojeđine

tamne ili &svetle epizode iz prošlo

sti (ili, još bolje, i nekako vernije

samom autoru — oživljava događaje

koji su, gotovo uvek, i svetli i tam-

mi nw isti mah). Simpatije pisca su

n% strani radničke klase — u tom
8mišilu vredni su pažnje Kkarakteri-

stični stihovi pođ naslovom »Pitanja

radnika Koji čita«, koji ma jeđan

nesvakiđašnji načim glorifikuju rad

i sVe ome Koji rađe.
Treba špomenuti ođišta ušpeli pre-

wod MBoška Petrovića koji je uspeo

đa dočara jeđnostavnost Brehtiovog

teksta, »Kalenđarske priče« pret-

stavljaju još jeđan dragoceni prilog

Koji nam je u pravi čas đonečla Zna-

1ački uređivana i pobtlarna Matičiha

biblioteka »Mozaik«. Popularmost Ovo
eđicije bila bi, mem sumnje, još

veća da sć hjeme Knjige pojavljuju
češće,

Kaško JOVANOVIĆ

 

Me e w ovom byvoju vwLetopiša«
bleđa, slaba, jzuzev mmelkih pesainma

Borisa Pastemaka tW prepevu De-
sanke #WMaRksimojvić,
napiš Miloša Hadžića „»POSsIĆ tm

Pozorjat i prikaz Mnjige pesama

"Tođora Manojlovića ođ Diraška Tie-

đepa dđovršavaju ono pozitivno
Mto se može reći o julskol 9švesćj
ovog časopisa,

*

_ „Savremenik“ 7
I »Savkemenike nizom priloga

beležava pethaestogodišnjicu „bitke
na SButjesci: tt su, najpre, »odlom-
ei meteđigovanih „zapisae Todora
Vujasinovića »Na SButjesci«, đfamn-
tični # efektni, tri prigodne ali BU-
.Bgestivne pesme  Dušama Kostića
(naročito Nad čaurama«), BtihOvi
nRađonje Vešovića od kojih #u maj-
bolji oni vw pesmi »Šta đa Kašera
tvojoj muajcie, odlomći iz romaha
čČeđomira Minđerovića i Čeđa Vu-
kovića, članak Velibora GdlHgorića
o Jovanu Popoviću, esej Marijana

„A kad bi govorom, licem,
koja od žena bila kao ti,
ne bi mogla biti“,

sjajnu suzu koju je
A znaj, svetlu zoru Što
rođila je pesma,

To je Ben, rekoh. Gottfeid

Dnom života hara jedna
Ne čekajmo, rekoh: „Noć
a ovo je poslednja noć u
kako kaže Krolo,

Puna je noć njihovih imena

Što izrastaju

Pucaju one i
Oro8i nas peta

Sklonimo 66 sad, draga, \

Informativni.

Kako sam je učio
Naveđe me đa joj kažem, Leopardi je rekao:

kretnjama
kao i ti lepa,

Tađa mi ona reče: hjega ne znam narNikađa, pomislih, nikađa nećeš voleti
rođila tuga

potseća na ljubav

Vučemo se kao rahjava magla jesen,
Bližim joj 8e: krvlju uzburkahom
Setih se Bena: „Blizina georgina davala 188

Ben,
. Zaista o njemu malo znam, reče Ona,
O tuđa li bi nekom bila, Ali ja,
ja je mogu naučiti đa poznaje,
U očima joj raširlo krila pelivan letnje večeti

Latice kose vazdušasšte pretvara
iđeja,
e ćrna i bela,
ojoj neko neće čekati“,

Da, reče, ona, takve su hoći, A ko je on?

Pesnik, rekoh, i ne pitaj više!

To onatutnji njihovim rečima ljubomorni
u Velike bezđanske oči za i

obuzđanih neobuzđanim uzđama,.. SROOe

Jurkovića O Goranu Kovačiću

napišan analitičko-lirski, i drugo,

Pesmama su još pretistavljeni Ve,

sna Patuh i Sava Kličković. »ı

nekim obeležjima savremenog frea.

lističkog postupka« piše Dimitar

Mitrev, Ba osnovnom «ššiezom! be,

altyam kao stvaralaštvo postojao je

pre nego Što su se pojavile Te&lh

stičke teorije prihvatljivom,

kao i neki ozbiljni i razboriti sia-

vovi u vezi B tim: »PERsbetimentas

torske probe nekih američkih au.

tora, ćkstremnih u 8BvOjoj moder-

nističkoj težnji đa sivofe toman

bez ikakve uzajamne povezaho-

sti.

.

.« itd, Moji su to attori? Pis

ci Mojl gzajista pretstavijaju gsavre-

menu američku literaturu pišu, ha-

ime, potpuno suprotno toj uopšte«

noj i proizvoljnoj Konstataciji D.

Mitreva, Nazvavši Virđžiniju

VU »đekadenthim inđiviđualistom«

Radojica Tautović u ešeju »U ime

čitaoca« na indđividualnto dekađen-.

tan način uzima od ioga »đeka-

dentnog inđiviđualiste« osnovnu 16ć-

zu za Svoj mapis! Dokazujući — ig«

pravno — da je uloga Kritike, ja

među obštalo#, da »Zbliži umetnost i

čovekac i da je, danas, pottebna iz.

vesna demokratizacija Književnosti

1 umetnosti, Tattović je vešto DO-

kušao da proturi i meke Već bpfi-

lično otroane aociološke „poglede
na literaturu, Blužeći se pritom “0o-

~

bilnog terminima: marodnma itićil-
gencija, radnička inteligencija, rad

nička klasa itd. — prenebvegavaju»
đa umetnička i Khji-
pored i uprkos svim

»teofijama“a, stojć6 đa-

nas „podjednako otvorena bted

Mvim ljudima i pripadaju gstvarmo

samo onima koji žele da im še pri-

bliže i da ih prihvate,

ći osnovno:

Bevna dela,
teorijama i

 

  

      
      
    

        

      
      
    
 

   

iZ REDAKCIJE
OBAVEŠTAVAMO SARADNIKE

I ČITAOCE „KNJIŽEVNIH NOVI-
NA“ DA ĆE NAREDNI BROJ
NAŠEG LISTA IZIČI 1, VIIL, KAO
DVOBROJ NA POVEĆANOM
BROJU STRANA.

     

        
    
    
        

    
       
   

    
       

    
          

  
  

    
    
      

    
  
    

jom alejom patka.
uđuje“,

ju se u Čisto milovanje

Božo VUKADINOVIĆ

KNJIŽEVNE NOV.INE
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Zlato TOMIČIĆ..

TEN.MELANIEIOLIČNO

 

Uvijek će mi ostati taj dan u
sjećanju. Ne, ne sjećam se kakav
je bio: ne znam da li je bilo sun-
ce, đa li je bila kiša, da li je bilo
studeno, toplo ili ne znam kako
drugačije, sjećam se kakav je taj
dan bio u meni. Toga se sječam.
Taj dan u menibijaše „rijeka pret~
potopna” i valjaše se i dizaše kao
more, životinja u boli.
Čudno je to kako smo

s nekim ljudima, kakva
se u nama javlja pred nečijim
mračnim ili svijetlim likom kao
pred božanstvom, kako nas, njiho-
ve misli jednako kao i njihova
pojava bacaju na koljena, kako o-
baraju naše oči i opuštaju naše
ruka. :
, Tin Ujević je bolestan. Veliki
duh ovog narođa koji je u njemu
zavapio kroz ovc riječi —

: vezani
odanost

„Zagoro, Zagoro, Dinaro majko
fvoj Dol me probi žmarkom

grguravim
tvoj bol i tvoj oštri zrak”

~—taj đuh bit će povijesni biljeg
naše čvrstoće, naše visine, naše
boli, naše strasti, koje je uvijek,
kao nacionalne istine našeg lica,
bilo u njegovim stihovima, pa i u
ovim; u ovim — neizbrisivo. Taj
đuh koji vapi, živi u njemu i da-
nas na smrtnoj postelji, jer on je
i danas ono što je uvijek bio, cje-
loviti div; taj duh živi u njemu,
svijetao od nepresušive ljubavi i
mepresušive nade u ljepotu, i svi~
jetlo. Može li se to? Može l
se to u. ovakvim trenucima kad

je smrt korak pred posteljom
u kojem leži nevoljno bolesnič-
ko tijelo? On je uvijek bio ta-

kav. Uvijek je bio, vjerenik svi-
jetla. I sada je! Da se i na smrt-
moj postelji ne vjeruje nepresuši-

vom nadom ljepotu, u svijetlo —

ne bi se moglo uopće umrijeti.
Smrt tada ne bi bila smrt. Druga-

čije bi se zvala. Drugačije bi iz-

gledala. Bilo bi to nešto još stra-

šnije, ili možda toliko jednostavno
da bi ostalo neprimjetno — ali ta-
da bi ostao i cijeli život meprimje-

tan, dakle smrt prije života, a to

nije u skladu s božanskim princi-

pima stvaranja i rastvaranja du~

ba života.
Tin Ujewiew.je bolestan... Ne, taj

dan nikada me ću zaboraviti. Bila, ..

je srijeđa, 10 kolovoza 1955 godi-

ne... u bolnici. Mislio sam na taj

duh svijetao od nepresušive lju-

bavi i nepresušive nade u ljepotu,

u svijetlo. Čija je ljubav veća, či-

ja je nada veća, čija je žeđ za

svijetlom jača od čovjeka koji je

živio tako mnogo u boli, u mraku,

u svijetu u kojem nije bilo ljuba-

vi i ljepote? Taj duh je izgradio

u Ujeviću mitos i akropolu, po-

kazao „devet bojnih koplja, devet

dobrih konja, devet ljutih lava, de-

vet divnih sokolova” naše poezije.

Išao sam dvorištem, ušao u  -

jevu zgradu, podigao se dizalom i.

na drugom katu prošao širokim

hodnikom. Posljednja vrata na dco-

snoj strani bila su od '"inove sobe.

Bila je to manja soba, s tri po-

stelje. U prvoj nije bilo nikoga, u

drugom, srednjem, bio je neki sta-

riji čovjek ovećeg brka i čitao.

U trećem. bio je Ujević. Sjedio je

sa strane na postelji, okrenut pro-

zoru. Njegova leđa bila su prvo

što sam ugledao. Do danas mi je

slika tih leđa ostala neizbrisivom,

Prihvatio je bez osjećanja ruku ko~

ju sam mu pružio i onda je opet

gledao tamo, kuda je ogledao kada

sam ušao. J
Veliki duh ovog naroda živi U

njemu, jako on još ne živi u svom

narodu kao što Goethe živi u svom,

Puškin u svom, Naim u svom,

Rimbaud u svom, Ruben Dario u

svojem narodu. Hoće li ikada do-

ći taj čas? Da li je taj čas možda

već započeo?
Tin Ujević je epos. Tin Ujević

je veličina dinarskog kamena; že-

dan kamen na studengcu, koji ni-

kada ne će utažiti svoje žeđi, Tin

Ujević je titan; naš Apolon Kat-

harsios.

 

   
Uwmberto Masbrojani:

KNJEŽEV.NIE MOMWMJNME

Kompozicija

Žeđan kamen na stuđencu! To je
čudna trageđija, paradoksalno je
biti na izvoru a žedan, biti kamen
izvorski a suh, a neutaživ — ni
kap nije njegova, čudna žeđ, čud-
na bol, čudna tuga, elementarno
nezadovoljstvo, elementarni tragič-
ni udes. Uđes Ujevićev!
U onih nekoliko trenutaka što

sam stajao pred posteljom velikog
pjesnika, on je nekoliko puta o-.·
kretao prema meni svoje izmršav-
jelo lice, uvijek strogo i plemenito
ı ja sam opet u njemu vidio, ka-
ko pouzdano vidio, onu •superior~
nu patnju koja ga je uvijek uljep~
šavala i osamljivala. Njegovu du-
boku i oštru, mrku ozbiljnost.
„Balkan voli melanholična  božan-
stva”, veli Isiđora Sekulić. I Uje-

vić ih je volio. Ali ne samo volio,
nego i spoznavao. I on je sam bio

jedno takvo božanstvo. Lao-Ce je

pred dvadeset i šest stotina godi-
na poručio: „Sačuvajte se od Spo-
znaje, sačuvat ćete se od boli”.

Toga se nije čuvao Ujević. I na
njegovom licu ispisali su se dubo-

ko mudrost i bol. e

„Ja sam patnjamaodavno Uuzgo-

jio u sebi sveca”, veli on u jednoj
svojoj pjesmi.

A kako se ta pjesma zove?

„Svijetlo na rukama”. Svijetlo! Svi-

jetlo! Svijetlo na rukama, a to je

svijetlo svijeta, a to je svijet koji

svijetli u očima, u srcu, u moždi-

ni, u riječima. Hrabro uzvikujem:

svijetlo! Svijetlo u Tinu Ujoviću!

Mnogo je svijptla bilo u njemu;

mjera svijetla i mjera tame bila

je u njemu općenito veća nego u

svih drugih, a to znači i da je

mjera svijeta u njemu bila neiz-

mjerno veća. \

Tin Ujević je sada sjedio ma po-

stelji. Bio je okrenut prozoru ,u

kojem Je bilo svijetlo iz kojeg se

širilo svijetlo i svijetlo je padalo

po pjesniku, bio je obasjan njime

kao da sjedi na prijestolju, a ne na

krevetu. Njegovo prijestolje bio

je đuh. I ovo fizičko svijetlo čini-

lo se stoga u onom trenutku kao

svijetlo đuha koje dolazi iz nepo-

znata izvora i obasjava njegov

mračni tjelesni lik, to svijetlo bi-

jaše čudan dar koji dolazaše iz

svijeta čiji je dio bio i Ujević, u

kojem je učestvovao i Ujević. Svi-

jetlo s tog prozora činilo mi se

velikom, bezimenom nagradom ćo-

vjeku koji je živio bez nagrade i

koji je svakoga tko se našao Uz

njega nagrađivao svojim silnim pri-

sustvom kao što je' svijetlo sada

njega. O obasjani Tin, kako ga vi-

dim! Kako ću ga Uvijek vidjeti!

„Svetlost silna sa Siona! Svjetlost

ko majčino mlijeko!”...

„Ja sam patnjama uzgojio u se-

bi sveca”. Istina je ova veličan-

stvena. |

Tin Ujević je podigao lice pre-

ma svijetlu. On je gledao u to

svijetlo i vidio sam kako ga lju-

bi, kao i uvijek, kako se kupa u

njemu kao Siegfrid u krvi zmaje-

voj.
Ne, nipošto on nije zaslužio da

bude Cromawantal, kojeg će se

kamenovati; ali je dovoljno kame-

nova palo na njegovu uvijek uz-

dignutu glavu. Od, njih se možda

nije mogao, a niti smio čuvati. Ka-

menje se razbilo, a, ne glava! Nje-

gova poezija u svakom trenutku
sve jasnije i snažnije Živi

i

|

 
Tin među omladinom

On kaže: „Od mene počinje era,
koja još ne poče”, a to je istina.
Ta, evo, on kaže i

„Još ču ma kraju voljeti vrline
i pravi čovjek mene će da diui.
Jer gade mi se pljuvačke i sline
i shuačam kad se prijateljski

, žiUL,.
Prebolio sam strasti, pa i ljutu

pizmu.
Prekužio sam gnjev na

! vjerolomstvo.,
Prostosrdno se čudim

Ž vandalizmu.
Ja bivam mlađi. Svijete, ja sam

tvoje potomstvo.”

Mnogi su smairali Tina Ujevića
cinikom. Da li je on to bio ujsti-
nu? Ja sam ga upoznao kao pat-

nika. Patnik koji hoće da živi —
a to je: Tin htio, iako drugačije ne-
go svi ostali — a ne može kemij-
ski izolirati svoju patnju. „U pat-

nji se treba rugati”. On je tu SVO-

ju misao primjenjivao i tako Uuvi-

jek normajizirao svoj krvni tlak.

Samo poruga je mnoge đduhnizila,

mnoge slomila. Da li je zaista bio:
indiferentan prema svojoj poeziji?

Zaista je napisao da je „poezija

kao i svaka druga diareja”; mi-
slio je isto kao i Huxley. Nije li

to ipak laž? Nije li to ipak cini-
zam? Vjerojatno postoje i Tin ci-

nik i Tin patnik. Ne vjerujem da
su ta dvojica jedan čovjek.

Sl vječita će radost biti”.

„Ne znam da li taj stih postoji;
je li ga moja podsvijest izbacila
zagolicana više iskustvima i čuđe-

njima nego reminiscencijama Nietz-

schea ili Aleksandra Bloka. Ali me-
me ispunja misao o potrebi vječi~
te radosti — radosti, koja mi je

najsvetija dok patim. Jer ja „ne
obožavam patnju. Patnju, djelimič-
nu bolest, poniženje, degradaciju
energije, odstup od djelatnosti”.

Možda je ovo odgovor na ranij-
ja pitanja. Tin, kao što izaziva ti-
suću pitanja, tako je Tin i tisuću
ljudi. Kompleksna ličnost mnogo-
brojna je i protivurječna. Što sam
sada rekao? Banalnost? Da, samo
hasušnu. A kakva je cjelina ta
„ličnost složena od tisuću drugih”,

Kakva? Postoji li drugo ime osim
njegova imena, osim stiha „i vje~
čita „će radost biti”? „Biti”! Tu
je on, futuralan, prezentan tek ko-
liko je otrpivo, ostalo je vizija, O-
stalo. je sjaj, i želja. Ostalo je 'bu-
dučnost. Možemo li mi biti ta bu-
dućnost? Ili ćemo i mi biti — na-
dalje — patnja, patnja, i ne samo
to, nego i poniženje, degradacija
energije, odstup od djelatnosti.
Znači da ga ne potvrđujemo, da
se ne oživotvoruje njegov san, da
od njegovog mraka nema ni kora-
ka. Ako je tako, kako će onda
„Vvječita radost biti”? Gdje je po-

četak radosti? O njegova želja mo-:
ra biti! Njegov san mora biti!
Vrline moraju biti! Pravi čovjek
mora biti! Svijet mora postati mla-
đi. Ja vjerujem u to, pa ma nitko
rugi u to ne vjerovao. Jer želim
a mrtvi Tin bude živi Tin.

- Iz vjere u Tina, to mblanholič-
no božanstvo Balkana, mora plo-
'donosno nići jeđan novi svijet. Ja
„sam vjernik te vjere. Ja vjerujem
u to plodno božanstvo.

| Zatvorio sam vrata za sobom.
Široki bolnički hodnik opet je pre-
da mnom, in je ostao sam u

ZANSTVO BALKAN
Još jednom poslije sam ga vi-

dio. Tada nisam došao posjetiti sa-
mo Tina, nego i svog oca, jer, je

čudni slučaj sudbine tada, kad sam
tako mnogo mislio na Tina, ude-
sio da je u istoj sobi bolovao i
moj otac Petar. U srednjoj poste-
lji nije više bio onaj brko, nego
tata, dakle tik uz Ujevića. Moj
otac dijelio je posljednje dane Ti-
na Ujevića; bio je otpušten neko-
liko dana prije Tinove smrti. Više

puta kasnije, iako šutljivac, otac
mi je opisivao kako se Tin vladao.

Naročito se sjećam onoga očevog

opisa kako se Tin jednog dana

pobunio i odbio da uzima hranu na

sondu, te nagnuo na usta jednu

od boca s crnim vinom koje su Uz

njega uvijek stajale — izazovni,

tužni darovi kavanskih prijatelja.
Nagnuo je, i od vina u bolesnu

grlu dobi krvarenje, pa je tu noć

spavao tako mirno, i disao tako

nečujno — a inače je kašljao,
pljuvao i glasio se na razne

načine ·— da je otac nekoli-

ko puta ustajao prinoseći, u
strahu da nije prestao disati, uho

njegovim ustima. Pričao je otac i

o tome kako je bio hladan i rav-

nodušan prema mnogim posjetni-

cima, nije htio razgovarati, ni pri-

mati cvijeće...

Kad sam ga vidio posljednji put,
ležao je, neobično duga tijela u

svojoj postelji i gledao u nešto

vidljivo, ali neodređeno pred so-

bom. Haljetak mu je bio raskop-

čan i vidio se goli, upali trbuh.
Još je više bio omršavio. Cio kao

da je utonuo u beznadno tiho O-
čajanje. Nigdje čovjek nije tako
silno sam kag na samrti. To je

najpotpunija ı najstrašnija samoća

koja se može zamisliti. Tu ničija
pružena ruka ne može 8zaustaviti
tijelo koje tone u mračnu pučinu

smrti. „Svatko umire sam"; veoma

britki aforizam. Na licu mu je bio
očaj, očaj čovjeka kojem se uza-
ludno opirati onoj sili koja se na-
ginje nad tijelom i nad duhom kao

gladni, bezobzirni orao. On je ta-
da sve znao. Pouzdanost te svi-

jesti opterećivala ga je, sužavala

već njegovo postojanje u vremenu

i prostoru. Izgleđao je kao star:,

iznemogli vuk koji ne će više da
grize, koji ne će više da napada,

a ni da se brani. Nikada, ni na či-
jem licu nisam vidio tako oštro,
tako nemilosrdno ispisan očaj, ta-
ko ugašenu nadu. Sad sam tek znao
što nikad ne ću zaboraviti. Ne o-
naj dan, nego ovaj. Sve moje fan-
tazije o svijetlu, ljepoti i nadi, bi-
le su sada daleke. Ovaj čovjek bio
je već pepeo. Smrt je vatra isvat-
ko mora pred njom odstupiti. Ko-
ga ona sažge, taj je pepeo. Tin je
osjećao — on tako golemog čula -—
znao kako će to biti. Zato mi se
činio kao pepeo, siv, siv, i mrtav.

„IL vječita će radost biti”, To je
Tin. O, to je Tin. Idem niz stepe-
nice i.još vidim Tinovo lice pred
sobom.

„Ja ne obožavam patnju”. To je
Tin. O, to je Tin. Zapisao je to u
eseju „Pobjeđujem hljeb”.. Hrabri

Tin... A esej „Pobjeđujem smrt“,
taj nije napisao. Može li td netko
napisati? Zivot se može. pobijediti
i svi heroji svijeta pobjeđuju u-
stvari život. A smrt se ne može
pobijediti. |

Sišao sam niz stepenice i stojim
čvrsto na zemlji: Živ sam. Vidim
još Tinovo lice, lice melanholičnog
balkanskog. božanstva. Tada posta-
'doh svijestanh da ću to lice uvijek
vidjeti pred sobom. Takoi bi.

LIRIKA U

Cezar Valjego

slobođarskim pokretima posle

čega biva zatvaran. Po iz

lasku iz zatvora pojavljuje se

njegova prva zbirka pesama,

veoma madahnuta i verbalno

smela, Putuje u Francusku i

Spaniju, a docnije u Rusiju i

Minglesku. Posle povratka 1z

Rusije piše pozorišne komade.

Kao politički emigrant na-

stanjuje se u Madriđu i tamo

izđaje roman o ugnjetavanju

Inđijanaca u Peruu. Prevodi

\Marsela Emea i Barbisa i.sve

više piše pesme Koje se pre-

vode na gotovo sve evropske

jezike, U jumu 1937 učestvuje

Hodi sa mnom ~ |
A sada, hodi sa mnom,

   
Y
·

 

na Međunarodnom kongresu
antifašističkih | pisaca kap
pretstavnik Perua, I po.lcdnji

put odlazi u Španiju. Posle-
dice nemirnog života revolu-

cionara i terora u zatvoru

prikovale su sa 198 godine

za postelju u kojoj i umire 15

aprila iste godine.

Originalna i neponovljivs .

poezija Cežara Valjega. Moja
ga pored Nerude i Gabr\ieis ~

Mistral stavlja u prve redo.
pesnika Latinske Amerike o-
bojena je pesimizmom i tu-.
gom «svojstvenom „njegovim

precima starim „Ind janećimša..

Ona je po osećajnosti i ljud-

skom buntu prema siiamn Zla

koje  dđominiraig „modernim

svetom, jedno od najlepših

Sveđočanstava o dostojanstvu

čoveka našeg doba.  
kod nas, za ruku povedi telo. svoje

večeraćemo zajedno, jedan tren proživićemo život

udvoje, jedan do ustupivš: smrti.

A sada dođi sama sa sobom, molim te,

da tužiš u ime moje pri svetlosti mrkle noći

2 za ruku povždi dušu svoju

pa ćemo na prstima pobeći

od nas samih.

Dođi kod mene, ako se kod sebe nalaziš, dođi,

ujednačenim hodđom, da nas vid:š, neujednaćenim

uspori korak oproštaja.

hodćm

Dokle ćemo se vraćati! Našem povratku!

Dokle ćemo čitati, m? neznalice!

Dokle ćemo se vračati, pozdravimo se!

Šta marim ja za puške

slušaj me;
slušaj me, šta marim

ako kuršum prolazi sada potedđ mog potpisa?

Šta te se tiču pucnji

Još danas ćemo izmieriti

zvezdu našu na rukama jednog slepca

i ako budem za sebe pavao, zajedno ćemo plakati.

Još danas, lepa moja, s tvojim ujednačenim hodom

i poverenjem združenim s mojim nemirom

izićićemo iz nas samih udvoje.

Dokle ćemo biti slepi!

Doklc
ćemo plakati zbog tolikih povrataka!

A sada doveđi k nama za ruku

lik tvoj mili
i večeraćemo zajedno
jedan tren proživećemo život

udvoje, jedan deo, ustupivšši smrt

A sada dođi sa sobom, molim te -
da pevaš n9što
i da sviraš po duši svojoj, uđarajući dlanovima,
Dokle ćemo se vraćati!
Dokle ćemo odlazi!

Cezar Valjego je rođen 1893

u Santijago de Čuko u Peruu.
. Posle završenih studija posta-

je srednjoškolski nastavnik i

objavljuje prve pesme u Kko-

jima se oseća ijak uticaj mo-

·dermista. Učestvuje u nekim

Pozdravimo se!

ako se puška već puši u mirisu tvom?

(Prevela Jugaha STOJANOVIČ)

 

SVETLOSTI
POTSVMESNOG ...:

Nastavak sa 3 strane

ne, ono radi čega Anri Kloar i uz~
vikuje: „Sartrovo učenje je anar-
hično, jer može uzeti nepredviđe-
ne pravce, strašno je i opasno, tu-
žno je i preko okuka vodi do sa-
moće i očajanja.. No, ovom i
silččnim „mišljenjima suprotstavlja
se plejada drugih koji u varijaci-
jama tvrde da „jedan moralni akt
treba da bude izbor, ne\ slepa po-
slušnost” i da „biti slobodan, zna-
či, spontano odgovoriti kroz buji-

 
Manesije: Trmov venac

cu čitavog unutrašnjeg bića ma tra-
ženje momenta”. „Neka se iljudj
uzdignu do mesta koje im nudi
priroda”,

Slikajući čoveka koji iz težnje za
izuzetnošću izabira zločin, kako bi
bar nečim zaprepastio svet („Ero-
strat“), grupu zarobljenika u špan-
skom građanskom ratu, (novela
ade triumfuje besmisao: smrt nevj-
nih i spasenje dvostrukog Kkyivca).,
jedan defektan brak dirljiv u svom
ljudskom jadu („intimnost”), lj-
cemerje i oportunizam ljudi bur-
žoaske klase („Detinjstvo jednog
šefa”), — Sartr maksimalno teži
da ne zaobiđe ili iskrivi prirođu.
Odbacujući opservaciju kao spoljni
metod često varljiv, on nastoji da
prodre u tkivo problema, u tu pri-
rodu koja preteruje, zakida, koja
je puna ćudi i sve samo ne logič-
na i pravedna. Pritom pokazuje o-
sobenvirtuozitet, skoro bolesnu
senzibilnost. Mešajući ledenu zlobu
sa jarkom i strasnom raspevano-
Šću, osećajne treptaje s nemilosrd-
nim cinizmom, iznad svega razu-
man,, inteligentan i oprezan, —
Sartr tka jednu prozu, koja, o-
stavljajući po strani sve što može
biti i Što jeste sporno, — pleni i
utiskuje se. Nesumnjivo je tužno
Što ovaj pisac ne veruje ·mnogo
čoveku” koji ga je toliko puta iz-
dao, ali, on toga čoveka razume i
brani jer isti ne veruje ni samome
sebi, On se obmanjuje ı izdaje, ra-
deći o sopstvenoj glavi koliko i o.
tuđoj, on tetura svojim putem bež
nađe da će se na njemu zausta-
viti. Posmatrana 'u okvirima dru-
Šštva 'sred koga je nastala i na-
dahnuta timistimdruštvom, zbir-
ka novela „Zid”, pretstavlja
gocen dokument jednog uznemire=
nog vremena koje je očajavalo i.
dovodilo do očajanja, ali, u kome
uprkos sve skepse i uprkos svemu, ·
iskre varnice čovečnosti i nade. ~

'Nada MARINKOVIĆ

dra- ;

pa:

  



 

SENRAMENJARA
VJEKOSLAV RALEB ~—

'Bolesno siva zgrada „Zagreb-fil-
ma". Ispređ nje mali trg pun po-
vrća, kaveza sa pticama, platna
zagorskih seljanki i nedavno pri-
spelih žutih gomila pomorandži.
Buka. Kao da su se na ovaj majušni
prostor zagušen blizimnom posedelih
kuća skupili svi glasovi inače tihog
zagrebačkog prepodneva. Sunce ka-
plje sa krovova i igra po zlatnim
lopticama pomorandži. Glasovi ljudi
postaju bučniji. Kako Vjekoslav
Kaleb. pisac, čije je dćio tako puno
tišine, može đa živi ovde — pitam
56ulazeći u zgradu „Zagreb-filma“
gde je autor „Divote prašine" u-
metnički direkior preduzeća. Prola-
Zim krozdugi, tamni hodnik i za-
prepašćuje me odjednom nastala
tišina. Kao da sam prešavši tampon
zomu hodnika ušla iz jednog sveta
u drugi.
_ U, prostorijama  „Zagreb-fima"
Kao i u svim filmskim preduzećima
dočekuje me čitava jedna pokretna
panorama &#najrazličitijih ljudskih
lica: od službenika providnih ušiju
do lepe plave devojke zelenkasto
obojene kose. U sobi nalik na unu-
i&&ašnjost neke kutije, Vjekoslav
Kaleb raspravlja nešto s dvojicom
službenika, zatim prilazi:

— Rekao mi je Božić da dolazite
—kaže veoma utišanim, skoro bez-
bojnim giasom koji se često pre-
kida. — Samo, verujte mi, nisam
siguran đa mogu reći mnogo toga...
Čuditese što se bavim filmom? No,
to je bar jednostavno. Želim da bu-
demu nekom «kolektivu, osetim
pulsiranje i život njegov, a i inače:
film me posebno interesira. (Po
Malebovim delima snimljena su, ko-
lHko znam,dva filma: „Ogledalo“ i
„Kameni horizonti“). Ranije me je

mnogo zanimalo slikarstvo. Čak
sam želio i da ga studiram. Ali, od
svega toga nije bilo ništa, sem što
sam nekoliko godina utratio na fo-
tografiju... Film, znate, poseduje

još jedanelemenat koji me privla-
či: muziku... — govori Kaleb za-
gledan u prozor kroz koga se kao

krozsočivo nekog uveličavajućeq
stakla viđi jedna stravično strma

ulica i ljudi koji silaze i penju se,
silaze i penju, poput pomične trake.

Čudno i simbolično deluje ta ulica,
to penjanje, to silaženje. Kao život.

Kao nešto na dohvat ruke, a nedo-
hvatno. Njegove zelene oči, pomalo
ukočene, nomalo otsutne,, duboko
urezana bora nasred čela, stisnute
usne i visoka, neobično visoka i
snažna fiqura velikih ruku i nogu,
nosi nešto kontradiktorno u sebi.
Neku opasnutišinu. Nešto čudno
blisko i daleko u isti mah. •

— Gledate ulicu? — prekida Ka-
leb svoje razmišljanje za trenutak.
— Znateli da je i ona junak jedne
moje pripovetke?

Ne, to ne znam! — odmahujem
glavom. To zaista ne znam. Ali,
znam da je junak, najvažniji i svu-
da prisutan junak Kalebove pioze
beli kamen Dalmatinske Zagore i
užareno muediteransko nebo. Ono
nebo pod kojim se pisac rođio i
koje kao tanki svod lepote, tuge,
pčajanja, bede i nade lebdi nad svim
njegovim stranicama. A javile su se
:e stranice srazmerno kasno. Kaleb
e bio već zreo pripovedač kad mu
le, godine 1958, štampana prva pri-

povetka „Odlazak Perušine“, delo
manje ili više autobiografskog ka-
raktera. Jer, i Kaleb se baš kao i
njegov mali junak jednoga dana
razrogačenih, upitnih očiju našao u
„svetu“. završio učiteljsku školu i
dugo gofina učiteljevao po zabitnim
sirotinjskim selima Dalmacije (Ši-
roke, Lećevica, Betina, Konjevrati),
selima koja su svakako ostavila vi-
dan trag na njegovom stvaralaštvu.
Učiteljski poziv nije voleo.
— Smetala su mi deca — kaže —ı

ta nemirna., zatalasana masa...
Gođine su ostale na kršu Dalma-

tinske Zaga re, a jedna za drugom
počele su nicati njegove novele i
knjige.
— Uvek sam voleo da izmišljam

— seća se Kaleb. — Još u detinj-
stvu pokušavao sam da pišem. A to
što sam počeo objavljivati relativ-
no kasno nije moja krivnja.
— U „Odlasku Perušine“ i „Na

kamenu“ ima dosta autobiografskog
i konkretnog. Da li su i ostale Vaše
pripovetke bazirane na autentičnim
likovima i događajima?
— Naravno! Većina mojih novela

i romana zasnivaju se na veoma
konkretnim situacijama i likovima.
Sjećate li se Dječaka iz „Divote pra-
šine“? Da! E, pa on je jeđan zna-
nac moga sina, poreklom s otoka
Brača. Onaj drugi, Goli, takođe je
postojao. Bio je to neki Banijac...
— Dali su i situacije u „Divoti

prašine“ autentične? — priseća se

 

nešto ranije postavljenog pitanja. —
Mislim da jesu. Najviše one u Ko~
jima se javljaju epizođe o tifusa-
rima, teletu, krompirima...
Kad pišem? Kako pišem? Ko bi

to mogao da odgovori. Najradije
pišem čim ustanem, ujutro,ili po~
podne. Pišem olovkom ređe maši-
nom i mnogo prerađujem ono Što,
napišem. Četiri puta prosečno...
O zagrebačkoj Kknjiževnoj atmo~

sferi kaže: \
— Ideoloških, teoretskih sukoba

nema. U nas svak gleda svoj po-
„sao. A onaj drugi se ili smeje tome
ili radi i ćuti.
— Kritika, rekoste?

nemamšta da kažem...
— Da li vam kao piscu smeta”

trenutni radni odnos? — pitam već
iznervirana čestim prekidima stra-
naka.
— Hja! — uzvikuje Kaleb gorko.

— Kako da ne! Gubim obično ju-
tarnje sate, svoje mnajđragocenije
sate za pisanje. Ali, šta ću? Autor-
ski honorari još uvek nisu takvi da ,
se može živeti ođ njih. Još manje
kupiti kola i putovati zemljom, po~

smatrati. — A 'to, putovanje, po-

smatranje, najveća je “'Kalebova

strast. O ljudima i krajevima koje

jie proputovao, priča đugo, pažljivo,

zaneseno. “|

— Volim, to zapišite, — kaže

čvrsto — volim da lutam u gomili

nepoznatih. Volim sve vrste tehnike,

sve vidove i oblike života. Bilo da

E, o njoj

Osvaldo Ličini: Kompozicija

   
wjekoslav Kaleb

se naelazim stešnjen u ulicama u

četvrtima građa, bilo da je preliven

zaslepljujućom svetlošću međiteran-

skog neba. Nije to neka apsolutna

filozofija, ali meni se zaista čini da

se smisao čovekovog života i:sastoji

u toj mnogostrukosti, u snazi i že-

lji da sve upozna, sve vidi... To

bih želeo đa kažem i svojim naj-

novijim romanom. Kako se zove i

šta mu je tema? — ponavlja pita-

nje rasejano. —O tome je bolje

da se ćuti, ali, kad već insistirate,

mogu da kažem: roman se zOve

„Nagao vjetar“, a hrve se sa ovim

našim danima, problematikom i lju~

dima našeepohe. Čudno zamršenom
problematikom, rastrzanim ljuđima,

velikom, traqičnom i veđrom našom

epohom... — kaže Kaleb lagano i

istiskujući reči. ı
Strma ulica i đalje živi životom

pomične trake. Sunce boji zlatne

gomilice pomorandži na trgu po

kome sađa hodaju još samo golu-

bovi i deca. Pri rastanku: Kalebove

oči su ponovo tihe, otsutne, zabav-

ljene sobom, a izraz lica spokojan

kao more u podne.
P Grozdana OLUJIČ
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Petpesama
o podnevnim

 

Jer ne sma. da pamti više

Potonula, dankojia Www
I ostavi u va u a'

(Daleka (Č strana kao duboke vođe u

Beli dan raznežio se ispred kuće
Opijen, tako, porazno
Mislim: do kraja života vruće
I pojuprazno

}

sen)

*

Žaviš, tako, dugi niz godima, a onda

jedne večer, u krevetu, zapališ cigaretu.

Pogleđaš kroz prozor, a ono nž3bo, Ni da se

ubiješ ne možeš. Okreneš se na drugu stranu,

i zaspiš.

*

Vatre zaborava vetre zaborava fi'he sjajhe kamane

vatre zaborava. Ugristi damas do bola tu sazrelu

vetrometmu sunca taj kusi đamar. zalutale krvi -~ %

pogleđajmo se oči u oči zašto bismo se i dalje zavaravali.,.
Uništiti poslednje ostatke svoje samilosti prema

sebi, o kako je to teško. Nežno ' nejasno — đovđe

mi je došlo. Ne mogu više, Verujte mi da mi je

hladno 8. đa sam sav od strepnje.

RUČAK U RESTORANU „BOSMA“

Ala se ovde jede ko od bede
Svež hleb i šarana čorba mdrn:ih dana
Svi su zadovoljni, svi prepođobno sede
— Živela sinđikahma ishrana!

Ručajte svi tužn na svetu
Vi koje mori glad i nska tiha čama
Poklanjam vam moju murtvu ljubav i moju setu
Ješću je zajedno sa vama...

Uz britku jeku kašika, o tužni, dan se klanja
Zamišljenoj tački popodneva, gde spokojem sunca kijućate
Ali dovoljno je bilo ustajanja i klanja
— Vreme je da ručate. ,

PROZORI SNA

Gde su noćas krici?
Ovde svako smeva.
Moje su reči — hiei.
Ul:ce — slepa creva,

Spava grad — zakepljeni cvet u vazmi
Vremena, stala košava, budan je ko zazjava
U mom se mozgu crvshi električni? varničnik prazni
U mom se mozgu crv jedan ko otrovna svetlost rasprskave

Ceptim, razgrćem, gde je taj sjaj
To pića koje umesto sunća sviće
Nečujno ječ: drhtaj
Osećam: daće, biće,
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ko (Giasija Lovka
pođiže osećajnost, duhovnost i smisao za uživanje |
u Lepoti. Ali on. nije zaboravljao đa je za to pa
trebno i dati odgovarajuće rešenje najvažnijem
društvenom problemu, problemu “ekonomske he-
jednakosti među ljudima. On je smatrao da dok
god postoje klase u društvu, umetnost neće moći

Nastavak sa 1 strane

Hladno je handžarima starim
zaboravljenim u prašimi.

U devet sati uveče
vode ga već u zatuor,
dok mrski žandarmui
piju limunadu sami.
Il u devet sati uveče
zatvor mu zafuaraju
dok nebo svetluca
kao hrbat ždrebeta.

Prijatelj Garsije Lorke, špariski slikar Georgijo
Prijeto, kaže za ovu pesmu da je kao uljama slika

koja stoji između prozračnih akvarela i čvrstih

freski. Pesnik slika ne samo vodu koja je čudom

postala zlatna ođ isečenih limunova bačenih u nju,

nego i izvor sa pet vrutaka krvi. ade sa pet razli-

čitih senki crvenog komponuje tragediju Antonjita

el Kamborija.
Isti slikar kaže da kada crno prodre u njegovu

poeziju, onđa je to nepremostivi zid tuge. muka

i zločjna. Slušajte „Romansu španske žendarmerije"

u kojoj pesnik, osećajući se i sam Ciganin, vidi

crne ne samo žandarmeriske ogrtače, nego i svaku

stvar vezanu za njih: njihove duše, njihove konje,

potkovice konja, njihovo mastilo...

Kljusine su im crne,
potkovice crne.

| Ogrtači su im puni

mrlja mastila i voska.

ap Imaju, i zato ne plaču,

. lobanje od olova.
Kađa drumom dolaze

kao lak im je crna duša

Noćnici i pogrbljeni

kuđa prođu naređuju

tišinu tamnog pendreka |
i sitnog peska strah.

Prolaze ako im je volja
i dočaravaju u glavama

•ogromne gomile
nekakvih revolvera.

Poeziju Garsije Lorke teško je shvatiti bez po-

znavanja široko rasprostranjenog ciganskog pevanja

u Andaluziji, poznatog pod imenom: „Kante hondo“,

kao i bez. poznavanja srednjovekovne arapsko-

andaluzijske lirske poezije i uticaja koji je ta

poezija izvršila na generacije španskih pesnika. Evo

jedne pesme koja potseća na stare arapsko- anda-

luzijske” pesme. Zove“ se: „Gazela nepredviđene

ljubavi":
'Miris niko razabrao nije

fvog trbuha tamne magnolije.

Da mučiš, niko znao nije,

med” zubima ljubavi kolibrije,

Na trgu pod mesecom tvoga čela

perziskih hijadu spavalo je konjića

dok sam ja četiri noči grlio

tuoj struk, neprijatelja hladnoće.

Tvoj pogled, izmeđ” qipsa i jasmina,

bio je bledi svežanj pupoljaka. wi

Da ti dam, tražio sam po qrudima SUuoJU,

slova od slonovače koia kažu: uvek,

uvek, uvek: vrt moje: agonije

telo je tucie u bežanju uvek.

Kro vena ivojih usta mi puni,

a za smrt moju usta su ti već bež svetla.

Garsija Lorka je pisao i drame. U njegovim

dramama žena je protaqonista.| Pisane su narodnim

jezikom i pune narodnih umetničkih. oblika. Svojim

. dramama on je razbio učmalost koja je u španskom

pozorištu vladala skoro tri stotine gođina pre njega.

Razbio je sladunjavost, frivolnost, pakosnu satiru,

»inizam i ·površnost. Njegovo stvaranje pađa u

vreme porasta borbe španskog narođa protiv voj-

no-monarhističke diktature i katoličke crkve, Po-

red toga on je i za vreme Druge Španske Republike

rukovodio amaterskim studentskim pozorištem „La

Baraka“. .

Godine 1934, autor „Jerme“. izjavljuje jednom

madridskom listu: „Publika koju ja volim jesu

radnici, obični ljudi predgrađa i sela stuđenti; ljudi

koji rade i uče“. - ua Na

Isticao je da su deca takozvanih „boljih obitelji“

koja bi đošla na pretstave „La Barake“, činila ore-

zirnu grimasu i brzo odlazila izjavljujući da „nije

rđavo“. „Nama je to svejedno" — govorio je Gar-

sija Lorka. „Oni ne čine nikakav napor da bi stvar

upoznali. Ne znaju šta znači veliki španski teatar.

Eto vidite, kakvi su ljuđi koji se zovu katolici,

monarhisti, i koji misle da im je savest čista“.

A zatim dodaje: „Mene najviše oduševljava kada

rađim po selima, kad vidim seljaka koga zanosi

romansa Lopea, i kada ne možeda se uzdrži a da

. ne kaže: „Kako je to leno rečeno!“ 5 .

Garsija Lorka je hteo da lepota, poezija, etičko

bogatstvo Španskog klasičnog teatra dopre do rad-

nika i seljaka koji nisu imali prilike đa. uživaju

u čuđesnoj umetnosti jednog Lope de Vege, Ser-

vantesa, Kalderona.. I kao nekađašnji putujući

glumci,+koji su ođ grada do grada išli svojim ra-

sklimatanim kolima, tako je i on sa svojim prija-

teljima studentima i studentkinjama išao prašnjivim

puteyima Kastilje, Andaluzije i Asturije iukrašavao

seoske i gradske trgove pravim biserima kasti-

ljanskog teatra. Ne

Garsija Lorka je smatrao da umeinost treba da ,
bude nešto više nego obična razonođa za ljuđekoji

nemaju briga okc svog stomaka. Čvrsto je verovao

u vaspitnu vrednost teatra, u njegovu moć đa

da odigra potpuno onu ulogu koju treba da odigra... -
Nekoliko meseci pre izbijanja generalske pobune,
autor „Krvavih svadbi“ izjavljuje: „Svet se nalazi
paralizovan glađu koja stvara pustoš. Dok bude
postojala ekonomska nejednakost, misao, će morati
da bude sputana. Ja sam to viđeo svojima očima.
Dva čoveka se nalaze na obali reke. Jeđan je bogat,
a drugi siromah. Jednomje stomak pun, a drugi
para vazduh Kkrčanjemsvojih creva. Onaj bogati
uzvikuje: „Oh, kakva lepa lađa se vidi na vođi!
Pogleđajte đugu kako se prelama na obali!" A, i
siromah gunđa: „Glađan sam! Ne vidim ništa!
Glađan sam, mnogo sam glađan!“ : x
_ GarsijaTrorka je znao đa će najveća radost
sveta biti kađa nestane nejednakosti, nepravde...
_ On.je naglašavao da je teatar za njega i nešta

lično i nešto borbeno. To je poezija koja izlazi iž

„_
__

_
.
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knjiga i postaje ljudska. Potrebno je da licanm l
: 5 ~ / !sceni imaju poetski oblik, ali đa istovremeno:pO-

kažu i svoje Kosti, svoju krv. Treba da budi
ljudskasa svim tragičnim značenjem života, 54 -
stvarnošću koja prelazi okvire njihovih reči, reMi
punih ljubavi ilimržnje... J.-00„ Uvek ću Diti na strani šfeomiašnih -—o6vGdG
je Garsija Lora —biću uvek sa onima Koji nemaju
ništa i kojima se ođuzimačak i mir. Mi — mishim
na intelektualce formirane id sredini Koja bi Se

· mogla nazvati dobrostojeća budržoazija — mi %mO
pozvani da se žrtvujem3J.. Prihvatimo to!" — „MAK“
bi me neko stavio na vagu i rekao: ovdeje fol
bol i tvoje žrtvovanje, a tamo pravđa za sve, Da

doseća ali koju čovek ne pozna“, ja biH sp
svoju pesnicu svom snagomna ovaj poslednji kas”.

Fašistima. nisu bila nepoznata „ova Osećanja
Garsije Lorke. i zato je Gm 1 bio jedna od MWwvii
žrtava njihovog zločina... , “
(FRAGMENTI) UCI

u Rade NIKOINMC

KNJIŽEVNE HOVBNE O
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“Čak i očaj puta ka jednoj budućnosti koja seS ;d ] 05
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PASTERNAK

_ Istovremeno sa poznatim roma-
nom Borisa Pasternaka „Doktor Ži-
vago“, izišla je ovih dana u izdanju
partske izdavačke knjižare „Goli-
mar" i Pasternakova knjiga „Auto“
biografski pokušaj“. Ona nije štam-
panmc u Sovjetskom Savezu. Donosi-
mo iz mje. jedan odlomak, koji se
odnosi na Majakovskog.

| Jednog lepog letnjeg dana 1914 godine trebalo
je đa se održi diskusija između dve literarhe grupe
u mekoj kafani na Arbatskoj. Od naše grupe došli
smo Bobrov i ja. Od njihove strane očekivali smo
Tretjakova i Šeršenjeviča, ali su oni doveli sa sobom
još i Majakovskog. i

Na svoje veliko iznenađenje primetio sam da mi
je taj mladić poznat iz kuloara Pete gimnazije,
u kojoj je i on učio (za dva razreda mlađi od mene),
i da sam ga zapazio i u muzičkoj dvorani, u kojoj
su se održavahH simloniski koncerti, za vreme
jedne pauze. ·

Kratko vreme pre toga, neki od njegovih bu-
dđućih ođuševljenih pristalica pokazao mi je jedan
od njegovih prvih štampanih ,radova. U to doba,
ne samo da taj čovek nije razumevao svog kasnijeg
boga, nego mi je, štaviše, pokazivao tu štampanu
stvar sa potsmehom i ogorčenjem, kao da se radilo
o nekakvom apsurdnom sastavu jednog notornog

ništaka. Ali, meni su se ti stihovi izvanredno svi-
đelL Bili su to najznačajniji među njegovim pryim
pokušajima, koji su kasnije ušli u zbirku „Prosto
kao rika".

Sada, u kafani, svideo mi se i autor tih stihova.
Preda mnom je bio lep mladić, mračnog pogleda,

sa dubokim basom arhiđakona. pesnicom boksera,

   

PASTERNAK SA SUZAMA

U OČIMA...
\

. FPrameuski Književnik i čao je
publicist Leo MNeneman

Pasternaku
naroda u getou Vilna i čitao mu

neiscrpnog i ubistvenog duha, neko ko bi bio na
sređini između mitskog heroja Aleksandra Grina
i Španskog toreađora. ~ | (e tale

Odmah se moglo osetiti da to što je big lep,
duhovit, izvanredno nadaren, nije ono najglavnije

kod njega; najglavnije je bilo njegovo nepokolebivo
samosavlađivanje, nekakva „urođena plemenitost,

nekakvo osećanje dužnosti koje mu nije dopuštalo

da bude drugačiji, manje lep, manje duhovit, manje

nadaren, |
I već od prvog trenutka, njegova odlučnost, nje~

gova kosa kao razbarušena griva kroz koju je svaki

čas provlačio prste, potsećali su me na sliku nekog

mladog zanesenjaka teroriste, junaka iz provincije

u nekom romanu Dostojevskoga.
Provincija nije uvek zaostajala za glavnim gra~-

dovima. Ponekad, u doba opadanja glavnih centara,

blagotvorna trađicija podražavana je u zabačenim

kutovima. Tako je i Majakovski, rođen u nekom

šumovitom rejonu Kavkaza, doneo sobom u carstvo

tangoa i skatinga uverenje, još nepokolebano

u dalekoj provinciji, da obrazovanost u Rusiji može

biti samo revolucionarna. ı i ep

Taj mlađić sjedinjavao je u sebi na divan način

spoljašnje darove prirode sa umetničkom razba-

rušenošću svoje nešto neuglađene dušei siluete, sa

poabanim izgledom revoltiranog boema koga je

pretstavljao sa toliko ukusa. Njegov. ukus bio je”

toliko zreo i tako fiksiran đa je izgledao stariji od

njega samoga. Bilo mu je dvađeset i dve godine,

a ukus kao đa mu je bio star sto dvađeset i dve

godine, ako bi se tako moglo reći.
Kađa sam izbliza upoznao Majakovskog, konsta-

tovao sam neočekivane
srodnost u konstrukciji slika i ritmova između nas.

Da ga ne bih ponavljao i davao utisak da mu po-

Or——e:

 

o patnjama

pođudarnosti u tehnici, ,

Zapis o Maijzakovskom
,

| ODLOMAK IZ KNJIGE »AUTOBIOGRAFSKI POKUŠAJ ;
dražavam, počeo, sam ugušivati u sebi sve ono Što
bi potsećalo na njega, herojski ton — koji bi kod
mene zvučao lažno — i svako traženie efekata. x

je zgusnulo moj način izražavania i prečistilo a.

Ljudi su preterivali u podvlačenju moje intim~
nosti sa Majakovskim. Jednom prilikom, u doba

zaoštravanja naših suprotnosti, prilikom jednog

objašnjenja koje smo imali kod Asejeva, on je,
svojim poznatim humorom, ovako ocrtao razliku,

između nas dvojice: „Šta ćete, najzad mi smo za-

ista različiti. Vi volite  munju ma nebu, a ja je
volim u električnoj žici“. \yWpe-

Nisam imao razumevanja za njegovu revnost

propagandiste, za nasilno utapanje njegove ličnosti

i njegovih drugova u društvenu svest, za to dru-

govanje, za to potčinjavanje glasu savremenog

zbivanja. 4

Časopis LEP *), koji je on uređivao, ljudi koji

su sačinjavali njegovu ekipu i sistem ideja, koje je

časopis branio, bili su mi još nerazumljiviji. Jeđini

pošten i dosleđan čovek u toj grupi negatora bio

je: Sergej Tretjakov, koji je negaciju doterao do
njene prirodne konsekvence. Tretjakov je smatrao,

kao i Platon, da u jednoj mladoj socijalističkoj

državi nema mosta za umetnost, pogotovu Nne' kad

je ta država u povoju. Lažna, izveštačena umet-
nost, bez stvaralačke inspiracije, iskvarena konfor-

mizmom, koja je cvetala u LEF-u, nije bila vredna

briga i truda utrošenih na nju: ona se lako mogla

žrtvovati,

Tzuzimajući besmrtan dokument, napisan uoči
smrti, „Na sav glas“, Majakovski iz poslednjeg

perioda njegovog stvaranja, počev od „Misterije

Bul“ **), meni je nedostupan. Mene ostavlja ravno~

dušnim taj uzoran način pisanja sa neveštim sliko~

TRIBINA --

|

vahjeni, ti šdpljd rafinicanost, ta Opšta mesta
i otrcane istine, izložene na način tako
takozbrkanisa tako malg duha. Za meneje takav
Majakovski ništavan, nepostojeći. Čuđnovato je da
se takav Majakovski smatra revolucionarom.

Nas dvoje su pogrešno smatrali za prijatelje
i Jesenjin me je, naprimer, u vreme kad je bio
nezadovoljan imažizmom, molio da ga doveđem

u vezu i izmirim sa Majakovskim, držeći da sam ja ii
jeđini u stanju da to učinim. ~ gy, a

-U poslednjim godinama svogaživota, kađ je sva

poezija prestala do postoji — i poezija Majakovskog
kao i svaka druga, — kađa se Jesenjin bio obesio,
kađ se literatura prosto zaustavila — jer najzad

i početak „Tihog Dona“ i počeci Pilnjaka, Babelja,
Peđina i Vsevolođa Ivanova pripadaju poeziji —

koji mu je bio i glavna podrška. Bio je to/savršen
drug, čovek inteligentan, talentovan, slobodna duha,
koga ništa nije moglo da zaslepi.

. Što se mene tiče, ja sam se definitivno ođvojio
ođ Majakovskog. Povod za raskid bio je sledeći.
Tako sam bio izjavio da napuštam saradnju u LEF-u
i da ne pripađam više njegovom krugu, moje je ime
i dalje bilo štampano među imenima saradnika.
Napisao sam Majakovskom odlučno pismo, koje ga
je razbesnelo. {SN

U to vreme kružile su dve čuvene fraze: da je
život postao bolji, đa je veselije živeti; da je Ma-
jakovski bajbolji i najtalentovaniji pesnik svoga
doba. Za ovu drugu frazu zahvalio sam njenom
autoru ličnim pismom: ona me je oslobađala iđeje
o mojoj preteranoj važnosti, koju su mi priđavali
književni krugovi tridesetih gođina. Volim svoj
život i zadovoljan sa njime. Nemam potrebe đa mi
ga pozlaćuju. Život bez tajni i bez diskrecije, koji

blješti u nekoj izloženoj vitrini, za mene je ne
zamišljiv., . ; 7 at |

Počeli su da nameću Majakovskog, silom, kao
što se to u doba Katarine činilo sa krompirom. To
je bila njegova druga smrt. Za nju, on nije bio

odgovoran...

Majakovski je kao najbližeg prijatelja JeoŽavršor

*) Časopis koji je okupljao futuriste; izlazio od
1925 do 1950. Majakovski prekinuo sa njim sve

vćčze 1028. . i
*%*) Komadđ izveden prvi put 7 novembra 1918.

 

O autorstvu narodnih

književnih
i ostali poznati pođaci o svakoj

tvorevina
upuštam u pravničke điskusije &

objavio je neđavno u

pariskom „Ekspresu“ ne-

ke svoje lične uspome-

ne o Borisu Pasternaku.

Donosimo nekoliko za-

nimljivih odlomaka iz
tih uspomena.

O popularnosti Pasternaka uve-

rio sam se prilikom svog boravka

u Moskvi u proleće 1946 godine.

Jednoga dana afišć izlepljene po

ziđovima kuća”objavljivale su da

će se u „Kolonom Zalu“, najvećoj

i najlepšoj moskovskoj dvorani,

održati književno veče, na kome

će pisci i pesnici čitati odlomke

iz svojih dela. Među nabrojanim

imenima nalazilo se i Pasterna-

kovo. To je bilo prvi put posle

dugo godina da se Pasternak po-

javljivao pred publikom, zajedno

sa drugim Književnicima.

Mnogi još nisu bili zaboravili

Pasternakovo istupanje na jednoj

od mvredratnih skupština Saveza

sovjetskih pisaca, kada se on u

jednom 'treniMiku zaboravio i UZ-

viknuo:

— Šta nam to vređi Što anali-

ziramo dušu pesnika, šta nam

vredi što produbljujemo poeziju,

kađ na svaki način On odlučuje,

jer niko sem Niega ne zna šta je

poezija, kad znamo da je dužnost

svoje: pesme iz getoa i partizana

na jidiš jeziku.
Pasternak je bio duboko potre-

sen. Posle toga pročitao je Suc-

keveru svoju najnoviju pesmu !

zatim je pružio sekretarici re-

dakcije sa rečima: „Ovo je za

iđući broj „Literature iiskustva“.“

Sekretarica je prebledela: „Vi

znate koliko vas ja cenim i kako

bih rado objavila sve Što vi na-

pišete. ... Ali...“ coćišiOĆĆ

_ Šalim se, odgovori joj Paster-

nak. Razumem vas. Znam da vas

je strah.“
Zatim se okrenuo iznenađenom

Suckeveru:

„Naviknut sam na to đa se moje

pesme ne objavljuju, One nisu po

volji glavnom uredniku Surkovu.

Čoveku koji ide ulicama sare-
volverom u džepu... Ne, ne šalim

se! Glavni urednik sa revolverom

u džepu! Recite mi, jeste li ikada

čuli đa o sudbini jedne pesme

odlučuje urednik, koji nosi revol-

ver u džepu? Ne, neće proći moj

„Zimski praznik“... .“

„Hoćete li đa vam je dam za

uspomenu?“ upita Pasternak Suc-

kevera i pruži mu rukopis. „Uzmi-

te je. To je moj dar pesniku

jevrejskih patnji.“
#95 #6.

 

Među brojnim zbirkama narod-

nih pjesama i priča koje već ne-

koliko desetina godina  informi-
raju naše đake i širu čitalačku

publiku o narodnoj Književnosti

čitamo iz dana u dan tekstove
koji su umjetnički uspjeli nekad

više nekad manje, a veoma često

|su bezlični, nivelirani, bez stila ili

točnije bez onog pravog, izvornog

| stila koji pripada marodnoj au-

tentičnoj umjetnost. o tim se

.}tekstovima u večini slučajeva ne

O iz koga su vremena ni'

iz kog kraja. tko ih je Kazivao,
tko ih ic zapisao ni tko ih je pr-

i vi objavio. Katkada se daju i lažni

i podaci. Isti se tekstovi kroz brojne

i zbirke preštampavaju i stotinak pu-
ita; umjesto prethodne usmene
| tradicije, započinje sada nova Dpi-
isana tradicija, u kojoj se pjesme

ili priče po miloj volji i bez ikakve
; odgovornosti obrađuju, mijenjaju,

! drugim riječima falsificiraju.
|| Ovakve su zbirke u velikoj mje-

vi potkrijepile  shvaćanje prema

kojemu narodne književne ivore-

vine nemaju autore, nego je tvo-

rac neki imaginarni, neulovljivi
ı „sam narod“.

2; | ; | ko je pokušao dublje prodrijeti
u Londonu, živeo je nekoliko go- i ua bit POPOd alpejala iko
dina u Palestini i u više navrata| ce ogleđao u slušanju i bilježenju

pozivao je sina k sebi. narodnih. pjesama i priča na nji-

„Ja sam ruski pesnik, isključivo, hovu izvoru, taj se toliko pula
morao uvjeriti o nepotpunoj i ne-_

 
PasternakBoris

sovjetskog pesnika da izvršuje

ono Što On naredi...

Pretsednik skupa prekinuo je

Pasternaka „rečima da mu „e

„odavno isteklo vreme predviđeno

za govor“ i uskratio mu reć. Od

tada Pasternak nije više odlazio u

Savez sovjetskih pisaca. j

Književno veče u „Kolonom Za-

lu“ privuklo je gromnu masu

sveta i mnogo pre početka, ona je

bila dupke paima. Kada je pret-

sednik objaviot „Sada ima rec Bo-

ris Pasternak“, publika se podigla :

na noge i bučno pljeskala sve

dotle dok nije: sam Pasternak za-_.

molio da se uliša, Onda je počeo

da čita neke svoje davnašnje pe-

sme. U jednom trenutku ispuštio

je iz ruke list hartije, koji je pao

na zemlju, i sagnuo se da ga pOo-

digne. | |

Tada se meko diže u dvorani i

nastavi da recituje pesmu, Pri-'

družiše mu se još nekoliko gla-

sova i recitacija pesme završi še

u horu.

Sa suzama U

izgovori poluglasno: 7;

— Spagibo vam, dorogie!...

Hvala vam, mili moji... 30

U dvorani se, zaorio frenetičan

pljesak. |

poznati ruski

očima, Pasternak |

*PR #

Jevrejski MWwrrjiževnik Abraham

Suckever pričao mi je prošle go-

dine u Parizu o svom susretu sa

Pastemakom u Moskvi u zimu

1944 godie, u ređakciji „Litera-

ture i iskustva". Suckever tek

što je bio avionom doveden iz ne-

kog šumskog mejona, gde se borio

w sklopu partizamskih odreda, pri-

MONENME

|

MOVPNE

Pesnikov „otac,
slikar Leonid Pas-

ternak, koji je 1945 godine umro

ruski, odgovorio je Boris Paster-

nak. Takav ču i ostati.

neću postati emigrant,'· Nikada ne-

ću ostaviti ruski narod.“

ncekađa dobro

 

Boris PASTERNAK

x* XX aje

Kroz suton iz tebe „mi — sve internat kčrači,
Sva — ko đak si. Zima. Ko šumar je smiraj
U šumi satova. Ležim, čekam da sc smrači,

TI onda — napred! Uz doziv, uz kliktaj.

A noć, a noć! Pa to je ad, dom jezive scene!
Poseti je, naterat te treba tu, sred kala!
Ona je — tvoj korak, tvoj brak, tvoj položaj žene;

1 sasvim je teža ođ istrage tribunala.

“% | li

Sećaš se života? Sećaš se, ko grlica jato
Letelo je pahulje sve do huke, koja para,

Vitlo ga vihor, skupljo, i žudno bacao na to,

Sa oluka ha sneg, sve valjajuć do trotoara! |R

Pretrčavala si! On je podmetao, bujni,

Ko tepih pođ nas saonike i kristale!

Ta život je, ko krv, šibo, do oblaka rujnih

Ko požar vejavice, sijajuć kroz vale!

Pamtiš promet? Vreme? Prodavačice one?

Šaltere? Gužvu? Kad se menjaju pare

Hlađne, zvečeće, — zvona kako zvone

Uoči praznika sa zvonare Stare?

Avaj, ljubavi! To treba izrazit, zacelo!

Čime da te zamenim? Bromom? Hranom?

Ko konjsko oko, s jastuka, popreko i vrelo '

Zurim, uz strah od nesanice, u času sanom.

Kroz suton sve, ko da si s ispita, potsećaš mene, o

_ 1P— s mature. Miqrena, knjige, niz igara vragolanskih,

Ali noću! Kako preklinju da piju, kako su ognjene

Te oči pilula i lekova apotekarskih! MC VipdA

Preveo M. M. PEŠIĆ,
2

Nikada|
točnoj slici narodne umjetnosti u

većini ovih zbirki; čak ni najzna-

! menitije, klasične zbirke, iako su
neumrla književna i kulturna vr-

jednost, ipak ne odražavaju stil

pučkoga kazivanja u njegovoj iz-
vornoj na&ivnosti i svježini, u onom

za nas neponovljivom aspektu koji
bi tu umjetnost baš danas mogao

učiniti ponovo privlačnom za naš
suvremeni rafinirani ukus. Takvi

moderni, autentični zapisi nastaju
tek onda kad se uspostavi prisni

kontakt među zapisivačem s jedne

i kazivačem i cijelom ,auditorijom

s druge strane, kada se stvori at-

mosfera u kojoj će Rkazivač dati
najbolju svoju kreaciju (velim kre-

aciju, jer umjetničko kazivanje

priča i pjesama nije mehanička

reprodukcija zapamćenog), a zapi-

sivač uspjeti da točno zabilježi

njegove riječi, pa i usputne pri-
mjedbe — naoko nepovezane s tek

stom — ne samo kazivačeve nego

i one iz publike, uz to da fiksira

i geste i mimiku kazivačevu. Tek

takvom stvaralačkom  suradnjom

onoga koji kazuje i onoga koji za-
pisuje dobiva se slika cjelovitog

umjetničkog ostvarenja, u mhogo-

me različita od dosađašnjih po-

znatih zapisa, iznenađujuća SVO-~

jim stilskim obratima i djetinjom

nelogičnošću, a istovremenom po-

etskom sugestivnošću. U slučaju

automatskog snimanja magnetofo-

nom aktivna se uloga kazivačeva

i zapisivačeva niukoliko ne mijenja.

Sve su ove okolnosti gotovo ne-
poznate široj javnosti, a oni koji

objavljuju folklorne zbirke često

ili ne znaju to ili svijesno igno-

riraju. Utješna su rijetkost zbirke

poput Panić-Surepovć „Antologije

stpskih narodnih pripovedaka“
(Beograd, 1957.) u kojoj su s kraj

njom pedantnošću navedeni izvori

objavljenoj priči, a u predgovoru
su izričito spomenuta „dva auto-
ra narodne pripovetke — kazivač
i skupljače“. Ovim je postupkom
Panić=Surep odlučno pokazao i se-
bi iz ranijih zbirki i većini ostalih
izdavača narodnih pjesama i priča
kako treba poštovati narodne u-
mjetničke tekstove. (Dakako, to

je tek prvi korak; drugi bi korak
bio pripremiti antologiju s izvor-
nim, autentičnim zapisima.)  De-
Sava se inače da izđavač objavi
zbirku u kojoj je oko polovine tek-
stova uzeto iz rukopisa „jednoga
skupljača, a on nije spomenut,
kao ni kraj gdje su tekstovi zapi-
sani. Dešava se da drugi redaktor
pohara neke veoma poznate štam-
pane zbirke priča i, ne trepnuvši
okom, napiše đa je spomenute tek
stove uzeo iz rukopisnih arhiva. Tre-

Ći izdavač nepažnjom, zapravo lan-
čanim preuzimanjem iz nekoga ne
valjalog izbora, lokalizira „svoje
primjere sasvim naopako, O pro-
izvoljnom skraćivanju, proširivanju,
stilskom „popravljanju“ da i ne
govorimo. Sve ove pojave stvaraju
u javnosti pogrešnu sliku o pra~
voj naravi narodne umjetnosti, a
unose pometnju u naučna istraži-
vanja, One indirektno doprinose
i nerazumijevanju koje se prema
toj umjetnosti danas ponegdje po-
kazuje.

Poštovanje autorstva pri objav-
ljivanju narodnih umotvorina ne-
ophodno je potrebno ako se pri
tome želi izbjeći neodgovomo u-~
potrebljavanje tuđih gotovih umjet
ničkih tekstova. O autorstvu fol-
klomih tekstova može se govoriti
temeljitije nego što je to u OVvO-
me mom članku ukratko nagovje-
šteno., Moje današnje napomene i
nisu drugo do upozorenje, signal,
povodom jednoga neđavno objav-

ljenog zakona. Tako formuliran pa-

ragrafima, ovaj zakon u svome od-

nosu prema narodnoj umjetnosti,
nije u ovome času važan s for-

malno pravnog stanovišta, „nego

kao odraz pogrešnog, a duboko uko

rijenjenog stava jednog dijela na-

Še kulturne javnosti prema toj u-

mjetnosti, Bez ikakve želje da se
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tvorcima Zakona o autorskom pra-
vu (kao u neđavnom poznatom
slučaju), želim ovim člankom po-

kazati te stvarnu sadržajnu štet-
nost i promašenost paragrafa koji
govori o autorstvu narodnih umo-
tvorina.

Zakon o autorskim pravima otva
ra širom vrata svim zloupotreba
ma o kojima smo ovdje govo-
rili. A nk,
Prema štampanom tumačenju Za+

Rona potrebno je „stimulitati rad
na prikupljanju, čuvanju i isko-
rišćavanju narodnih književnih i
umetničkih tvorevina", ali se skup
ljački rađ definira kao mehanički
i registratorski, bez ikakvih au-
torskih prava. Skupljač nema pra>
va „da se usprotivi svakom  de-
formisanju dela, skraćenju ili dru-
gom menjanju dela... svakoj neđo
stojnoj upotrebi dela koja bi vre-
đala njegovu čast i ugleđ, jer su
to autorska moralna prava, ko-

jih skupljač folklorne građe mne>
ma. „Upotreba narodnih književ-
nih i umjetničkih tvorevina u svr-
hu književnog, umjetničkog i na-
učnog obrađivanja slobodna je.“
Vidjeli smo kako ta slobodna u
potreba u praksi katkađa izgleda.
Prema ovom Zakonu svatko tko se
sjeti ima pravo doći na primjer u
naučni institut, izabrati iz skuplje
ne građe sve ono što zaželi obja-
viti to na koji mu se god način
svidi. Da su se u doba Vuka Ka-
radžića izdavale zbirke, čitanke i
hrestomatije s nafodnim umotvo-
rinama, bio bi Vuk kvalificiran kao
mehanički registrator, Filip Višnjić
kao „sam narod“, a spretni ured-
nik hrestomatije bio bi jedini no-
silac autorskih prava,
Novi Zakon o autorskim pravima

omogućuje i ovakve apsurdne si-
tuacije: ako se stručnjak koji bi-
lježi folklomu građu ujedno ra-
zumije malo i u fotografiranje pa
snimi svoje kazivače, onđa će te
slike, kao naučna dokumentacija,
biti zaštićene Zakonom o autor-
skom pravu. ali zapisi stručnjakovi
ne Će to biti.
Zakon je objavljen, teško bi ga

sada bilo mijenjati (u štampani
Prednacrt zakona bila je, na pri-
jedlog Saveza folklorista Jugosla~
vije, unesena stavka prema kojoj
se zaštićuje folkloristički sakupljač-
ki rad, ali je ona iz nepoznatih ra•
zloga poslije isključena iz konačnog
teksta Zakona). Ovom zgođom hnae
govorim o materijalnim autorskim
pravima, iako bi i to pitanje treba-
lo pravedno riješiti; od primarne
je važnosti ipak zaštita same na-
rodne umjetnosti od noeodgovor-
nog, često i furtimaškog eksploati
ranja. Utvrđivanje bar moralnih
autorskih prava, koja podjednako
pripadaju kazivaču kao i zapisi-
vaču, živom kao i mrtvom, jedino
bi moglo pridonijeti nešto takvoj
zaštiti. “ i
(Napomena: Govorila sam o za

pisima narodnih književnih teksto
va; problem je sličan kođ muzič-

kih, plesnih i ostalih zapisa. Citati ·
su uzeti iz Službenog lista od 28.
VIII 1957. i iz Jugoslovenskog pre
gleda 1957 br 11,) 7

Maja BOŠKOVIČ-STULLI
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Š Nije nimalo slučajno što ovaj

· pozorišta nije opala u odnosu na

iasie.

Sezome
osvrt počinje tvrđenjem da u, ovoj
sezoni produktivnost beogradskih

gođinu 1956—1957. Time se žehi
naglasiti da smo zadovoljni gotovo

jedino impozantnim brojem premi-
jera (27), đa smo, iako je bilo mno-
go studiozno pripremljenih pret-
stava, malo kad imali utisak da
prisustvujemo onim neponovljivim
trenucima koji nas uvek iznova u-
pozoravaju da u umetnosti nema

konačnih ciljeva i da prave lepote |

doživljavaju u časovima kad se na-

ša vizija pomera sa ispitanog tla da

bismo otkrili uzbudljive vidike. Po

sili inercije našli smo se na putu

bez rešenja iako nam je do ne-

davno izgledalo da je to jedina sta-

za na kojoj se mogu pnešiti bitni

problemi naše pozorišne ı kulture.

Sve doskora (možda do pre gqo-

dinu dana) bilo je neobično rašire-

no uverenje da će se većina nere-

šenih pitanja u našem pozorišnom

životu rešiti promenama u reperto-

arskoj politici. Većina je čvrsto

verovala da je ravnodušnost gleda-

laca prema pozorištu

s jedne strane
klasičan svetski repertoar („koji
ništa ne govori današnjoj publici“),

i s druge strane nedostatkom sa-

wremlenih dramskih tekstova („koji

sa jedino u stanju da vežu pažnju

publike“). Ta tvrđenja očigledno

sadrže deo istine no već na izmaku

protekle sezone (1956—1957) na-

zreli smo defektnost takvog rezo-
novanja. Sezona 1957-1958 godine

otkrila nam je u, jasnoj svetlosti

poraznu jednostranost spomenutih

shvatanja.

Osvrnimo se za trenutak na re-
pertoarsku politiku beogradskih po-

zorišta u poslednjoj sezoni (ukoliko

su u pitanju premijere izveđene u

pet beogradskih pozorišta). Ove se-

zone nije moglo više biti reči o

vehHkoj disproporciji između dela

domaćih i stranih autora: za ne-

punih osam meseci izvedeno je dva-–

naest domačih „drama i petnaest

komada stranih autora. Nasuprot

ovome u sezoni 1956—1957 godine
ožnos je bio četiri prema sedamna~-
est u korist inostranih pisaca. Od

Wwanaest prikazanih domaćih dela
šest su bili savremeni komadi dok

je u protekloj sezoni igrana samo
jeđna takva drama., Četiri domaća
komada potiču iz klasičnog nacio-
nalnog repertoara dok dve premije-

re pretstavljaju scenske adaptacije

dvaju savremenih proznih odnosno

poetskih tekstova, Neki zaključci
mameću se sami po sebi: pre svega

· vaključak da je danas široko otvo-
rem put savremenoj domaćoj drami.
Ako se uz to ima na umu da su U

pogledu kvaliteta pet od šest doma–

čih savremenih drama na evropskoj

visini, neće izgledati preterano tvr-
đenje da je na beogradskim pozor-

nicama bilo dosta dela koja su,
svako na svoj način, govorila ra-

zumljivim „jezikom o aktuelnim
problemima današnjeg čoveka.

Uporedo sa ovim dato je mnogo

mesta i savremenoj inostranoj dra-

mi pa je izveđeno devet takyih ko-

mada. lako su samo dva komada

bila od izuzetne vrednosti ne mo-
že se nijednoj ođ tih drama Ospo-
riti toliko tražena aktuelnost. Na-

suprot ovoj orijentaciji je činjenica

da u pet beogradskih pozorišta u
toku sezone 1957—1958 godine ni-
je izvedena nijedna premijera ne-

kog klasičnog dramskog dela.

Posle iznetih podataka neminov-

mo se mora posumnjati u isprav-

nost feze zasnovane na verovanju

u volšebno ozdravljenje našeg po-

zorišta prostom promenom reper-

toarske politike. Objektivan posma~
trač mora, dakle, na drugoj strani

potražiti uzrok zašto aktuelnost,

nesumnjivo prisutna u tolikom bro-

ju savremenih dela, tek sa pola

snage dopire do gledaoca toliko želj

nog inače da u umetničkom delu

otkrije deo svojih stremljenja ili
strahovanja. Izgleda da postoji sa-
mo jeđan odgovor: kao prepreka se
pojavljuje zastareo scenski iz-
raz okovan elementima romantičar~
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ske patetike i naturalističke doslov

nosti. Izvesno je, da ćemo malo

šta postiči ako ne budemo enerqič-

no menjali i sam scenski izraz ko-
ji se javlja kao posrednik između

piščeve ideje i gledalaca, Vremenom

ćemo se, samo naći pređ vratima

još kobnije zablude: poverovaćemo
da je rešenje u tome da na reper-
toaru imamo dvadeset i sedam sa-

vremenih domaćih drama· To bi bi-
la najvažnija pouka sezone.

Tokom sezone nijedno se pozori-

šte nije istaklo bilo u pozitivnom

bilo u negativnom smislu. JUGOSLO

VENSKO DRAMSKO „POZORIŠTE

posvetilo je svečanim  proslavama

tri svoje premijere: „Oklopni voz

14—69" — godišnjici Oktobarske

revolucije, a „Gospođu minjstarku“

i „Dubrovačku trilogiju" jubilejima

Branislava Nušića i Iva- Vojnovića.

U takvim okolnostima je preostao
samo jedan termin za sprovođenje

repertoarske politike kuće i izbor je

pao na Čapekovog „Lupeža“, mla-
denačko delo u kome se predose-

ća sva njegova buduća bolna zaih-

teresovanost za Žžalosnu sudbinu

čoyeka uhvaćenog u zamku života.

Ujedno je to bila najbolja pretstava
ovog teatra: reditelji Mata Miloše-

vić ostvario je elegičnu poemu at-

mosfera i pri tom sačuvao bitan

interes za esencijelnu vrednost Ča-

pekovu — za prilagođavanje veči-

tih melođramskih tema potrebama

novih generacija.

Vojnovičevu elegičnu priču u ko-

joj duboko odjekuju  „Meterlinkovi

snovi o statičnom teatru realizovao

je Branko Gavela u obliku studio-

zne pretstave kontinuiranog ritma,

preciznih detalja i izvrsnih glumač-

kih kreacija.
Ozbiljan neuspeh doživela je „GOo-

spođa ministarka“. U režiji Bojana

Stupice nije se osetilo nastojanje

da se izbrišu razlike, nastale tokom

vremena, između akcije na sceni i

gledališta i bitno je zanemaren sa-

tiričean duh dela „čime se komad

pretvorio u plitku bufoneriju liše-

nu smisla, ukusa i mere,

U toku sezone „Jugoslovensko

dramsko pozorište nije imalo pri-

like da na sceni realizuje jednu

od onih sinteza klasičnog sadržaja

i moderne forme koje su mu ranijih

godina donele tolika priznanja, U

svakom slučaju treba sačekati da se
vidi šta će doneti novi susreti nje-

govog ansambla sa Bojanom Stupi-

com, rediteljem za čije su ime ve-

zani najblistaviji uspesi OVOg po-

zorišta. / |

U radu NARODNOG POZORIŠTA

uočen je zanimljiv paradoks. Rani-

jih godina pozorište je igralo čitav

niz lakih površnih komađa u koji-

ma se povlađuje instiktima najpro~

sečnije publike. Izgleđalo je da se

radi o svosnoj težnji da se masama

  

NIE-RE T.y
Gledam nesagledano i slušam nerečČen”
Ova voda pije sama sebe
Ova zemlja jede sama sebe

Ove su ribe od njenog mesa

i njene krvi.

Nahranjena je ova vođa

i sita i napita

Te bele ribe neulovljive

stvorene su od mesa smyti.

Antonio Pevzner:
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pruži umetnost koja odgovara nji

hovim potrebama. Ove godine Je

'bozorište stavilo samo jedan takav

komad „Autobusku stanicu“

indža, uz dve savremene

drame („Put u izvesnost“ Miodra-

ga Pavlovića i Matkovićevog „He-

rakla“). Bez obzira što je izbor vrlo

dobar postavlja se pitanje da li po-

zorište svesno ide određenom cilju

kao i kakvo treba da bude njegovo
kulturnom životu.mesto u našem

BEOGRADSKO DRAMSKO POZO-

RIŠTE: kao i dosada orijentisalo se

na savremen inostrani repertoar.

Trupu Ovog pozorišta, izgleda, po-

lako napušta karakterističan osećaj

da se teatar nalazi u krizi i njen

se stil postepeno akademizuje u-

svajanjem konvencionalnih šablona

umesto da se nastavi sa smelim

eksperimentima u pogledu scenske

forme. Takvo obeležje sezoni dao je

možda neuspeh Ugo Betijevog „Po-

topa“. Ovo znalački ođabrano delo

u kome u gotovo klasičnu  „melo-

dramsku situaciju zakoračuje ne-

što dublje da bi nam otkrilo sušta-

stvo čovekove prirode, realizovao je

M. Deđić bez pravog osećaja za

skrivenu pišćevu poruku.

Ostale pretstave pozorišta (Ćo-

pićev „Nikoletina Bursać“, Milero-

vo „Sećanje na dva ponedeljka“ i

Osbornova drama „Osvrni se u gne-

vu“) zapažene su najviše zbog vrlo

dobre, izjednačene glume. U „Ni-

koletini Bursaću“ zablistao je Rade

Marković, ovog puta u karakterno-

komičnojroli.
Na samom početku sezone Beo-

gradsko dramsko pozorište prika-

zalo je dramu Artura Milera „Po~

gled s mosta“, komad gotovo an-

tički čistih obrisa u čijem središtu

plamti moralan problem universal-

ne prirođe. U režiji Soje Jovanović

„Pogled s mosta"-bio je velik uspeh

koji kasnije nije ponovljen.

ATELJE 212 je u protekloj sezo-

ni đao svega tri premijere (ako ne

uračunamo scenske adaptacije „Ko-

lajnu“ i „Od nemila do nedraga“),

no sve su tri pretstavljale značajne

pozorišne događaje. Prvo je izvede-

na drama Miodraga Pavlovića „Ko-

raci u drugoj sobi“, prvi pokušaj

da se kođ nas odlučno i s planom

naruše tradicionalni  dramaturški

zakoni. „Potom smo prisustvovali

nečem nezapamćenom: prikazan je

pred prestoničkom publikom, u in-

terpretaciji renomictanih umetnika,

komad dotad potpuno nepoznatog

autora — drama Melvi Albaharija

„Bližnji svoj“,
Pri kraju sezone smo u ateljeu

212 ddoživeli trijumf  Joneskovih
„Stolica“ u režiji Mire Trailović, U
komadu je na čudesan način prožeta

forma drame njenom idejom i na

ginijalan način su pronađeni situ-

acija i postupak koji omogućavaju

da se ceo život čovečanstva sabije

u okvire jednočasovne igre i među

crne plišane zavese kamerne pozor~-

nice. Slavko Simić i Ljiljana Krstić

približili su se na'pretstavi „Stoli-

ca“ čistom pozorištu i ostvarili dve

najbolje uloge u sezoni 1957—1958

godine. ;
Najzad, BEOGRADSKA KOMEDIJA

je učinila izvestan napor da se

emancipuje od površnih lakrdija

koje su činile osnov njenog, reper-

toara. Tako je prikazala između O-

stalog Torton VajIlderovu „Provo-

dadžiku“ i Nušićevu
· komeđiju „Vlast“. Rezultati su mi-

više

/ Mile BISKUPLJANIN

 
nimalni a slabosti ovog pozorišta

verovatno otkrivaju dublju krizu

lakog pozorišnog žanra kod nas.

Vladimir, STAMENKOVIĆ
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neđovršenu

Druže uredniče,

Nikad nisam pjsao ni male ni ve-

like eseje, pa sam Vam zahvalan,
što ste otvorili rubriku „Pisma

Književnim novinama“. Težnja, koja

Vas'je potstakla na to, đovolina mi
je garancija da je nećete zatvoriti

pred mojim pismima. Ima mnogo
književnika koji govore đa je rodo~
ljublje stara, islužena košulja, a u.

isti čas zahtevaju da se o književ~
nosti govori samo „književnim“ je~

zikom. Zato, kroz „Pisma Književ-
nim novinama“, može ' da se omo~
gući ljudima koji znaju samo je-
zik. svoje zemlje, kojim se naši na-
rođi služe na svojim skupinama od
zbora birača.do Narodne skupštine,
da i oni iznesu svoja mišljenja.

U svome „malom eseju“ (u pret-
prošlom broju „Književnih novina“)
drug Božo Bulatović kaže: „Bez ko~

lebanja možemo tvrditi da je naša
rodoljubiva poezija zamrla i da sko-

ro ne postoji. Ali, moramo odmah
dodati i istinu da pomanjkanje te i
takve poezije ne znači i pomanj-
kanje odgovarajućih osjećanja kod
naših pesnika. Šta je, dakle, uzrok
ove pojave?“ |

Odmah odgovaram: uzrok je baš
„pomanjkanje“ ovih „odgovarajućih
osjećanja“ kod naših pesnika. Jer,
trebalo bi pre svega znati gde su da-
nas izvori tih „odgovarajućih“ osje-
ćanja i da li se na tome izvoru,
ili bar u njihovoj blizini, nalaze. na~
ši pesnici. Ali ne samo pesnici nego
i kritičari, jer oni su najviše tvrdili,
„da je pesnik koji peva o nekom
rodoljubivom osećanju zaostao od
ostalih, da je staromodan“. Zar se
može ignorisati rodoljublje u ze-
mlji (i u ovim danima) koja sama,

sa svih strana napadana, gradi je-
dan novi društveni poredak, pred

široko otvorenim očima celog sveta.
I pitam se onda, imaju "li ti
kritičari i ~esnici, ičega zajedničkoa
sa tom zemljom, osim toga što po
njoj koračaju; a ulice su u velegra~
du čiste, p# ni na njihove cipele
ne može da 54 nahvata malo ove
naše zemlje. Tako, dok se pesnici ·

iskašljuju da napišu rodoliubivu pe-

smu, kritičari im stavljaju na čelo
etiketu  „naimoderniji“. Doduše,
stvari dolaze polako ra svojg me- i.
sto, Sada i Mihiz piše, da su e

„moderni“ zatrčali isuviše jako, pa ·

jednu rečenicu ne „zakovrdžavaju
samo jedanputa, ili dvaput,
i triput“ srljajući u potmunu konfu-

ziju. I Matić sada kaže: „Poetska
pismenost je veoma porasla među

mlađima, ali... kad je reč o poe-
ziji i pesnicima verujem da su naj-

dragocenije ne one pesme koje su

najučenije, nego one koje su naj-

iskrenije, najistinitije“. Dakle, An-
teju će i oni priznati nepobedivost.

I kad Bulatović kaže, da je poe-
zija o vagonetima na omladinskoj

pruzi, „izqledala lažna i bila svaka-
ko donekle nametljiva“ ja dodajem,
da je bilo i lažnog i nametljivog

| „Poezija ir

nego

rođoljublja kod b'
snici-rođoljubi i onda su dali pesme

trajne vrednosti, nadahnute iskre-

nim rođoljubljem. Bulatović kaže da

nema rođoljubivih pesama i „pored

nesumnjivog i iskrenog ođuševlje~
nja pesnika za ovu nasu stvarnost,

za ovo naše nebo“. Ali, ja mislim,da

ova naša stvarnost i ovo naše nebo,

ne teku kroz vene naših pesnika i

kritičara onom snagom, onim zano-

som koji piše poeziju ili je oda-

bira.

esnika. Pravi pe- TI dok potajno govore da rodo-

ljublje nije u mođi, ipak se javno

izjašnjavaju za nJega. Nedavno, po-

vodom Dana mladosti, jedan je ta.

kav pesnik pisao uvodni članak za

jeđan nedeljni list. Zar se onđa mo-

ramo čuditi Što je članak bio bey

krvi, bez zanosa i ljubavi za ovu

zemlju, a to boli hiljade rodoljuba

koji čitajutaj list.

Karijerizam i rodoljublje ne idu

ipak zajedno...

Beograd.,

Gojko BOŽANIČ

ZMAJEVE DEČJE IGRE
U Sremskoj Kamenici je prošlog

meseca održana priredba „Zmajev

dan“. Na malom platou Zmajevca

u Kamenici, na mestu gde je nekada

bio pesnikov čardak koji mu je za

odmor i nađahnuće sagradio brat

Kornel, simbolično su u jedan bu-

ket bili složeni naivni stihovi noVO~

sadskih i kameničkih pionira, Zma~-

jeve popularne pesme za decu i od-

lomci iz poezije pisaca-učesnika:

Desanke Maksimović, Gvida Tarta-

lje, Nikole Drenovca, Božidara Ko-

vačevića, Dušana Radovića i Steva-

na Raičkovića. A reč Veljka Petro-
'vića o Zmaju i njegovom pesništvu

značila je toplu evokaciju i ozbi-

ljan pledoaje.

Ali, iz dalje zamisli inicijatora i

priređivača, „Zmajev dan“ je sa-

mo etapno ostvarenje ideje o jed~

nom opštejugoslovenskom festivalu

za decu — Zmajevim dečjim igra-

ma. A skroman početak i lep uspeh

„Zmajevog dana“, kao i susreti u

Kamenici tom prilikom, potvrdili su

Kompozicija, sa XXIX
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potrebu da se organizovanjem bo-
etskog i kulturno-umetničkog festi-

vala_u duhu, socijalističkog vaspita-

nja najmlađih stvara neposrodan i

prisan kontakt između dece i omla-

dine i njihovih pisaca i pedagoga.

U okvirni program Igara, koji su

jinicijatori  — memorijalni Zmajev

muzej u Kamenici i društvo prija-

telja tog Muzeja — u lokalnoj štam

pi istakli, utkivaju se mnogi kon-

struktivni predlozi koji se za dva

festivalska dana rezimiraju u sle~

dećim tačkama mogućeg programa:

prvi dan — 1) Otvaranje Igara, 2)

Kraći referat o Zmaju kao piscu za

decu, 5) Panorama Zmajeve poezije

za decu (recitacije i Scenska pri

kazivanja). 4) Spektakl dečjih pozo-

rišta (napr. „Boško Buha“); drugi

dan — 1) Dečji pisci iz svih naših

republika čitaju svoje radove, 2) Sa-

vetovanje o problemima literature

za decu, 5) Pionirska logorska zaba-

va u Kameničkom parku sa progra-

organizacija a uzmom školskih

  

bienala u Veneciji

 

CVOZDEM PUF VA MORBRU
Prije neki dan ponovo sam, ne znam po koji put

čitao Ljubu Nenadovića, Njegova
Obraćčam im se neredovno, '

neobavezno, iz čiste radoznalosti, Svaki put, kao

već,

o Crnogorcima.

za uzvrat, otkrijem po neki nov

neku, takoreći, nešto što mi je, u ranijim susre-

tima, ostajalo postrani, nezapaženo. Dobri, sim-
toliko naklonjen mojim ze-

mljacima, sad me vezao riječima nekog stranca,
patični čika-Ljuba,

Francuza, bezrazložno nadurenog

Crnih Brda, Kaže Ljuba, ne Ljuba nego neki Cr-

nogorac Ljubi: „A da ne bi se zvala Crna nego

Bijela Gora, da je drukčije“, — ali Ljuba po ple-

menitom svom postupku, opravdava siranca: u

ljuinji su izgovorene njegove riječi, ne treba ih

uzimati k srcu. U njima, međutim, imaistine, one

jetke, ishitrene, rečene pod temperaturom, kao u

afektu, To bi bila istina na prvi pogled; svaki dalji

mijenjao bi je, nalazio drugu,
Evo, ona, otprve:

„Nemaju ni industrije, ni književnosti, ni gvo-

zdenih putova na suhu, ni flote na moru — ništa

nemaju. Da im se ođuzme sve ono što drugi na-

rodi za njihove potrebe proizvode,
kape, u samoj košulji i opancima,

ruci, Niko od prostih Francuza nema toliko nera-

zložnog narodnog ponosa, koliko ga ima jedan

njihov kozar!“

Pa gotovo sve je tu tačno: ništa nijesu imali
— sem tog ponosa, nerazložnog, kako je mislio

taj Francuz, narodnog, ponosa kozara! Istina je

tu samo tek načeta, i, usto, obasjana iskrivljenom

svjetlošću, Punija bi bila ona koju je, sa toliko

ljubavi, topline i razumijevanja, prenio čika~Ljuba:;
ništa nijesu mogli ni imati, pošto su im drugi sve

razarali; branili su golo kamenje i nage živote

(„Čuvaj obraz, a ne čuvaj glavu!“), da bi drugi

mogli imati sve ono što oni nemaju; a Što se na-

rodnog ponosa tiče — to je najviše što jedan na-

rod, makar bio i kozarski, može da ima, s .razlo-

gom, ili razlozima, opravdanim, razumije se:.

„Velike su patnje i oskuđice crnogorske, ali oni

vele: „Vitešku

vjelo, zapravo pokušavalo živjeti.
Evo i nje, za uzvrat gnjevnom Francuzu:

O, nesrećna Crna Goro! gola

evolju treba viteški podnositi“.

Najpunija bi, možda, bila ona Njegoševa, osta-

vljena u njegovim pismima, teža od njegove

smrti, surovo bolna kao i vrijeme u kome se ži-

pripada čovječanskomrodu, nego je ih pala s neba,

ili iskočila iz pak
Pisma «našim podvizima

detalj, sitnicu

na stanovnike

i već naslućujem

„Nemaju Koza

la, ušljed čega svak je se tuđi,
za slobodu, za Slavjanstvo | za

Hristjanstvo — nema blagorodne simpatije; naša
krv, naša stradanja i mučenja ne zaslužiše čČovje~
ćanskog saučešća“,

Još bih mogao tražiti tih istina, prolaznih kao
i ljudi koji dolaze do njih. Nema potrebe za tim:
brdovita zemlja oko Lovćena sama će, iz dana U
dan, otkrivati sve drukčiju, sve noviju |

Kad bi, počem,
gli još jednom naići, zaći u ta garava brda, vje-
rovatno bi, sad, imali i drugih riječi, i drugih mi-
sli. Ono što bi im se ponovo pružilo da uoče i
ustvrđe, bilo bi, najvjerovatnije, u mnogome raz-
ličito od: onog što su, onda, vidjeli i kazali.

Zamišljam odnekud taj nemoguć njihov susret,

u istinu

.i čika-Ljuba i taj Francuz mo~

razgovor koji bi poveli:

'. kriknuo bi Francuz, „nijesu,
dakle, više ni kozari!“

\

„Treba pustiti grani da jednom olista ovim ka- ·

Tugi da nikad više me
ostali bi bez

·

trnci podilaze: n
sa guslama u

menjem“, dobroćudno bi mu ođvratio čika-Ljuba.
„Dosta su se crne gore kupale u krvi. Želio bih

sretnem tonu sliku od koje me
edorasli četrnaestogodišnji dje-

čak, ranjen teško, rekao mi je, kad sam ga za-
čuđen pitao što je tako mlad išao u borbu: „Sve-
jedno: ko ide u boj, traži smrt; ko sjedi doma,
čeka je“. Vrijeme je da se više smrt ne sreće
ovuda. Neka gore

sac. „Vidiš, to je

su puške Kovali,

Da to podignu iz

Željezaru, pamtiš,

i“

bi mu stranac u

menju“.

sirota oma ne

same listaju“.
: „Ne „vidim ih sa guslama u ruci“, zaprepastio

bi se stranac. „Šta to ima da znači?“
„Prionuli su zemlji“, rekao bi mu naš putopi-

znak da više ne ratuju. NaCe-
tinju im eto fabrika električnih uređaja ondje gdje
im je bilo slagalište bojno, 8 pod Obodom, gdie

napravili su centralu na vodi.
Ratuju sad, izgleda, sa ono malo zemlje što imaju.

zgarišta“,
„Industrijalizuju se, dakle?“
„Tako nešto. Ono štosmo vidjeli u Nikšiću,

nijesam vidio ni preko mora, \
„kad sam ranije onuđa prolazio. Pa i one brane, što
su njima pregradili rijeke, kao onu na Zeti...“

„I kombinat će, čujem, da stvaraju“, upađao
riječ,

„Hoće. I još će rude da otkopaju u ovom ka-

„Čudno, zaista čudno“, iščuđavao bi se Francuz.
„Građove, vidim, nove zidaju!“ |

„Ziđdaju“, potvrđivao bi čika Ljuba.

KNJIŽEVNE NOVINE

PISMA »KNJIŽEVNIMNOVINAMA« :.

odoliublje“
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prisustvo i učešće đečjih pisaca i
bedagoga. Predloženo je đa 56 ha taj
dan u Kamenici dodeli i Zmajeva
nagrađa koju svake gođine dodelju-
je časopis „Zmaj“, i pokrene izda-
vanje „Nevena“
Druže Uredniče, „pišući Vam o

Zmajevim dečjim igrama mi samo
ponavljamo prvu rečenicu ankete o

našim mogućnostima, koju želimo
da ovim pismom pokrenemo. A ve-
rujemo da će je „Književne novine“
proširiti svojim autoritativnim po-
Novi Sad Jovan DUNĐIN

Dubrovnik u spomen
Isidore Sekulić

Poštovani druže uređniče,
Sve što više odmiče vrijeme od

smrti Isidore Sekulić, prirodno, sve

više raste interes za njenu ličnost

i njeno djelo.
Uprkos činjenici'* đa je ona u

predsmrtnoj „usmenoj, oporuci“ —

da je tako nazovemo — zaželječla đa
se:njena sahrana obavi na njoj svoj-

stven, najskromniji način, „poput
plime, pojavili su se i pojavljuju se

još uvijek mnogobrojni napisi po

listovima i revijama o njenom Živo-

tu njenom stvaralaštvu i njenim
pogledima na život i svijet.

U „Književnim novinama“ tako~

đer u više navrata pisano je o toj

problematici, pa i u vidu pisama u-

redništvu (prof. Jovan Vulević iz

Wragujevca: „Za biografiju Isidore

Sekulić“; dr. Vinko Vitezica iz Za~

greba: „ ,Gospodska sirotinja' Isidore

Sekulić“), te nam ta činjenica dade

povoda da pišemo iz našeg festival-

skog građa. u kome je makar i na

skroman način, obilježena Isidorina

smrt. Tako se Rađio-Dubrovnik o-

đužio njenoj svijetloj  uspomeni e~

misijom „Književni lik Isidore Se-

kulić“ i drugim emisijama, vezanim

za njeno ime. Lokalni tjednik „Du-

brovački vjesnik“ u prvomajskom
broju objavio je nekrolog feljton.

skog razmjera „U spomen Isidori

Sekulić“, đok će broj 4 (juli 19568)

„Našega mora“, glasila Kluba pomo-

raca „Miho Pracat“ — koji se već

štampa u ovđašnjoj tiskari „Ivo Gu-

belić“ — također donijeti oveći na-

pis „Lik i djelo Isidore Sekulić“.

Tromjesečni časopis za književnost,

nauku i umjetnost „Dubrovnik“, o-

dđužit će se sa svoje strane Isidori

Sekulić — svome saradniku.

Posljednja Isiđorina knjiga „Mir

i nemir“, koji izbor iz svoga e-

sejističkog djela izvršila ona sama,

sadrži i iri eseja iz dubrovačko-

dalmatinske književnosti, i to „Mar-

ko Marulić — Splićanin“, „Ivana

Gunđdulića — Suze sina razmetnoga“

i „Orsat Veliki Iva Vojnovića“.

Neka i ovom prilikom bude izra-

žena naša srdačna zahvalnost ve-

likoj književnici Isidori Sekulić za
sva njena nastojanja, naporexi:pot-

hvate đa svojim perom,i to sjajnim

sociološkim okvirima i zahvatom u

pojeđine epohe dđubrovačke književ-

nosti, doprinese svoji udio u osvjet~

slavne prošlosti i bujneliavanju

Wni'ževnosti starodrevnog građa pod

Srđem.
Dubrovnik Vanja VICKOVIĆ
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„Klektri;ku uvode u čobanske izbe!“

„Uvode“, osmjehivao bi se čika-Ljuba,

„Pa to više nije onaj narod!“ uskliknuo bi Fran-

CUZ.
„! jeste, I nije“,

života“,
„Ali, još uvijek su ponosni", 5

stajao da se iščuđava.

„Imaju se čime i ponositi“,

čika-Ljuba.
„To mi, još uvijek, nije jasno“,

Francuz. „Mi svega više imamo. :

mu čika-Ljuba.„Imate“, odobrio bi

su vam sve stvorili...“

„Ne, ne", ljutnuo bi se Francuz, prekidao mu

misao, „neću đa te slušam, O tome ni riječ. Idem,

odlazim. Imaju, viđim, i gvozdenih putova na

suhu...“

„Imaće i na mokru“, dodao bi, kroz smijeh,

cika-Ljuba.
Tu bi, za mene, bio kraj njihovog razgovora.

Imali bi, naravno, još mnogo da

namjerno, tu prekidam.

Tu, kod
suhu.

Jer, za mene, i u

    
  

 

pomirljivo bi čika-Ljuba. „O

kolnosti su se izmijenile, promijenili su samo način

ranac ne bi pre-

tvrđio bi i dalje

tih gvozđenih putova na

meni, tu počinje da se odmo-

tava neko zamršeno klupko sjete i sjenčenja.

...San je to, koji me, ponekad, u noćima obr-

Izgleđa da hikad nije suvišno po-
noviti poznatu činjenicu da vred-
nost umetničkog dela ne čini nje~

stilu ili pravcu, nego njegov kva-
litet, odnosno da je delo vredna
ako je zaista umetničko ma kome
ono pravcu pripadalo. Kao ni je-
dan dosad, ovogodišnji venecijan-
ski Bienale napadan je oštro pre-
ko italijanske, a delimično i stra-
ne štampe zbog svoje fizionomije
koja ovog puta znači ođu apstrakt
noj umetnosti, Svakako đa je o-
vakav napad u principu pogrešan,
jer je nestručno i neistoriski di
Skutovati o pravu egzistencije jed-
nog pravca koji živi i govori o
našoj epohi već pola veka. Među-~
tim, razlog za napad zaista posto-
ji i opravđan je — ne zbog toga
što je dat prioritet apstraktnoj u~
metnosti nad figurativnom, nego
prvenstveno i svakako samo zato
što je izloženo toliko slabih, pra-
znih i bezvrednih „„apstraktnih”
rađova iza kojih nema ni misli ni
osećanja. Otuda se dobija „utisak
da je pri izboru eksponata davan
prioritet uvek delima koja pripa-
daju apstraktnoj umetnosti, baš
zato Što su apstraktna, a bez ob~-
zira na njihov kvalitet često dale-
ko ispod vrednosti dela figurativ~
nih majstora dotične zemlje. I za-
to, sve i ako je bila želja da se o-
vom najvećom svetskom izložbom
alirmiše apstraktna umetnost kao
dominantni likovni izraz današnji~
ce — što je svakako tema za di~
skusiju, ali je kao hipoteza održi~
Vo — pogodak je otišao vrlo da~
leko od cilja. Isuviše je ova izlc-
žba pokazala, maniriranog, preten~-
cioznog i neinspirisanog da bi slu~
žila kao propaganda ideji o domi~
nantnoj ulozi apstrakciie, koju re-
cimo da zastupa, ·

Žiri koji dodeljuje velike nagra~
de kao da je naročito vodio ra-
čuna o ovoj činjenici. Velikim pri~
znanjem on je, istina, istakao sa-
mo apstraktne majstore, ali ih je
tako ođabrao, đa ma kako imena
nagrađenih pretstavljala iznenađe-
nja za sve koji su pravili prognoze
u tom smislu

Žiri Bienala „dodeljuje za &sli-
karstvo i skulpturu I nagradu od
po 2,000.000 lira i 11 nagrađu ođ po
1,500.000 lira. To su velike nagra-
de uz koje idu i dve nagrade za
grafiku od 500.000 i 250.000 lira i
jedna nagrada za delo religiozne
umetnosti od 500.000 lira. Osim o-

vih velikih zvaničnih nagrada me-
đunarodnog karaktera postoji i či-
tav niz manjih (od 500.000 do 50.000
lira) koje đođeljuju pojedine u-
metničke ustanove ili privatnici.

gova pripadnost ovome ili onome'

Mark Tobi:

Među ovima najznačajnija je na-
grada UNESCO.

Ove je godine I nagrađa Bienala
dodeljena italijanskim umetnicima:
slikaru Ličiniju i vajaru Mastroja-
niju, a II nagrađa američkom sli-

karu Mark Tobiju i mladom špan-

skom skulptoru Čilidi.

Osvaldo Ličini (Licini rođen 1894
god.) živi tiho i gotovo izolovano

u svom malom mestu Monte Vidon

Korađo, a njegova su dela bila po-

znata samo najužem broju struč-
njaka. Pine i nenametljive, njego-
ve slike ne osvajaju na prvi po-
gled, zato treba pažljivo ·„čitati”
ovog autentičnog pesnika čije su
vizije srodne Kleu i Kandinskom.
Njegove po formatu male slike de-

luju kao stihovi jedne intimne is-
povesti. Delo mu je zanatski čisto

i precizno, a kao likovna ideja ja-
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Nema tamo Gqvozdenih putova na suhu. Ima,

istina, dva kraka ođ njih, ali se oni ne spajaju:

jedan se, poranije, uvalio do Zelenike, i nije ni

pokušao da se od obale probije kroz vrlet, a drugi

je, uz napor kakav se ne pamti, prodro do Tito-

građa. Ona dva okrajka, od Bara do Vira, i od

Plavnice do Titograđa, igračka su, smijurija neka,

kao zetska dvokolica, „šarabaj“. Brzina na tim „li-

njjama“ basnoslovna je: malo ide, pa stane, pa

primjećivao bi opet krene, pa stane, pa nikad kraja! Čuli ste već

za onu šalu: kondukter, svejedno na kojoj od ovih
„Robovi

kažu, ali ih,

dveju „strada“, poziva putnika đa uđe, a ovaj od-

bija: „Hvala, neću, žuri mi se!“

A sad, tuda, niz Zetu, i preko Blata, pa kroz

mrku Sozinu do Mora, opruža se žiroka trasa, i

naskoro treba ubrzan voz da krene, Da za časak

proleti do Bara... >

Posmatrao sam mine kako raznose bregove

Vranjine, slušao tupe detonacije koje su rovale

i bušile utrobu Sozine, vrzmao se po nasipu oko

Lesendra i Tankoga Rta, i čuo sam priče, najpo-

tresnije koje se mogu čuti, kako se podiže most

preko jezera: betonske noge su tonule u mulj,

gubile se: ljudi su riljali po muljnom dnu, i ljeti.

 

 MeLHe noproćcič
ri PO ĐIČnaJlU -

Brodvej

sno i jednostavno. Uvek' nosioci o-

sećanja intenzivni hromatski od-

nosi ispunjavaju često jednostavan
crtež geometriskog porekla. Njego-

va mala platna čuvaju čistu radost
stvaranja jedne tihe ali prave u-

metničke prirode. Retrospektiva
njegovog opusa donosi svu istinu
iskrenih traženja i rezultata izra-

slih iz duboke potrebe saopštava-
nja jedne svoje, poetski shvaćene

istine. Dodeljujući mu najveću na-
gradu, žiri je svakako želeo da is=

takne ovu osobinu, tako retko o-
setnu ma bezbrojnim delima ove
ogromne likovne smotre.

Ako je Ličini pesnik, Umberto
Mastrojani (Mastroianni, rođen 1910
god.) je borac. Snažan i ponekad.
surov, on gradi svoje vulkanske

forme kao da ih je sama zemlja
izbacila, pa nose pečat dubokih ge-
oloških slojeva u svojim poliedrič-
nim oblicima. Otuda njegove 'me-
talne gromade čuvaju bučan ali u-
poran ritam jedne prirodne arhi-
tekture. Unutarnji dinamizam nje-
govih kompozicija, koje ne izazi-
vaju nikakvu poznatu vizuelnu a–
nalogiju, sugerišu ipak vrlo ube-
dljivo jedan moderan doživljaj re-
alnog sveta, koji je u svojoj biti
praiskonski star. Biće da je nepo-
sredna snaga i autentičnost skulp-
torovog instinkta ono što je Ma-
strojaniju u prvom ređu pribavilo
veliku nagradu, za koju su goto~-
vo Svi smatrali da je Pevznerova.
Mark Tobi (Tobey, rođen 1890

god.), poznati američki slikar pre-
zentovan je impozantnim brojem od
36 radova..Vrlo originalno, Tobije=~
vo slikarstvo ima strukturu istka-
nu od bezbrojnih, lakih poteza
četkica, sličnih nekom „neobičnom
neprekinutom pismu u kome je o-
setan trag orijentalne 'ilozofije i
umetnosti. Naročito se taj njegov

 

tzv. „beli rukopis” vezuje za ki-
nesku kaligrafiju i donosi nefigu-
rativne, apstraktne vizije koje na-

goveštavaju neprekinuti niz formi

što osvetljene traju u jednom ima-

ginarnom proštoru. Nagrada Tobi-
ju svakako je i priznanje origi-

nalnosti, i
Eduardo Čilida (rođ. 1924 g., je

mlađi španski skulptor, duhovit i
spontan. Njegove su skulpture gra

đene kao markantan metalan crtež

u prostoru i često, više po čulnoj

nego vizuelnoj sličnosti asociraju

pojeđine prirodne oblike. iIzvesna

skicoznost koju uvek zadržavaju

njegova dela daje im naročitu sve-

· žinu i utisak kao da se ovog tre-

nutka projektuju na beskrajnoj

pozadini visokog horizonta. Vero~

vatno da je nagrađa dodeljena Či-

liđi imala i tenđenciju đa afirmiše

mlađe talente.
Prošlih Bienala, 1956 g. i Jugo=

slavija je dobila jednu nagradu —

UNESCO-ovu, dodeljenu Miodragu

Protiću. Kvalitet naše ovogodišnje

izložbe na Bienalu nije bio slabiji

od prošlog, čak je ovog puta, bar

dosad, sa više pažnje i komplime=

nata strana kritika pisala o našem

<TFIILMZ
___ __
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 nikađa nismo uspeli

|

paviljonu. Ali o nama se u već,ni

· slučajeva govori kao o celini, o pa~

vijonu koji pokazuje bogatstvo 1
slobodu umetničkog stvaranja, 8

qotovo nikada se ne ističe pojeđi~

ni umetnik i to zato što mi još
da dovoljne

istaknemo ni jednog svog umetni-

ka, a zaista ih ima koji to zaslu- ·
žuju. Ne radi se tu o nekoj našoj

skromnosti, nego često o nespretno-

sti, Mi nemamo zašto da svetu đoka

zujemo da smo zemlja sa znatnim.

brojem slikara i skulptora, u to
niko i ne sumhja obzirom na na-

še bogate likovne tradicije, ali mi
treba da pokažemo ono što nam
je najbolje, jer je samo Kvalitet
merilo vređnosti u ovom slučaju,
A kođ nas se redovno vrši isti pro~
pusti; pretrpava se paviljon. Ume~
sto pet umetnika, jedah slikar i
jeđan skulptor bili bi zaista maj“
uspelija i najubedljivija prezenta~
cija, i bili bi shvaćeni, uočeni i
pamćeni (a obzirom da se Bienale

održava svake dve godine, to nema

„opasnosti” da neće svi koji zato
imaju uslove „doći na ređ”!). I

zatim loš jeđan #eliki i fatalmi

propust: apsolutno nedovoljna pro-

„paganda. U ovakvim slučajevimd
ona je neophodno potrebna, jer se

„isplaćuje” stostruko, odnosno, kroz

priznanje koje je dato pojedincu,
afirmiše se i đotična zemlja, A ovo

velike izložbe sem svog istoriskoc

značaja koje imaju kao smotra li~

kovnog „stanja” u datomtrenut-

ku, znače i jednu pozitimu utak-

micu nacija u njihovom prilogu

svetskom likovnom stvaranju ma

šeg vremena. i

· Dr Katarina AMBROZIĆ

A STA SAD?...
Jesmo li u čorsokaku?
Neugodno je reći, ali: jesmo!

Pa, šta ćemo sad? .... .

Zaista, šta đa se rađi?

Ali, prethodno da objasnim o čČe-

mu je reč. —

Prođucentske kase, đodđuše, nisu

prepune, ali ni jedna jedina nije

prazna. PFinansisko stanje skoro

svake domaće filmske kuće bolje je

nego ikad ranije. Svi kažu i svi se

slažu: sad imamo dosta para, ali...

ne znamo šta ćemo s njima!

Otkud to?
Banalno je već reći, kađ se po-

veđe razgovot o našem filmu, da

je scenario problem br. 1. Banalno

i otužno, ali istinito. 1 đosadno je

već ubeđivati javnost da jugoslo-

venski film neče dalje ni makac ako
se taj aktuelni 1 akutni problem ne

reši. Pardon, tačnije: ako se per-
manentno ne rešava. Jer, borba je
to neprestana, baš kako je to red

u svakoj umetnosti. Borba za temu,

za iđeju, za izraz... Nema mira

ispred kamere!
Pa, đobro, ometa li neko tu bor-

bu koja filmu život đaje, borbu
stvaralačku ?

Niko! Baš niko mir neće, baš svi
kavgu traže!

Šta je to, možđa — parađoks?
Boraca nema! Onih pravih. Glađi-

jatora. Profesionalaca. Onih kojima

je borba hleb, onih koji svojom

borbom i druaima hleb đaju.
Nema profesionalnih filmskih pi-

saca!
Ima samo amatera. Onih neukih

i samoukih. Više prvih nego drugih.
Ima slučajnih pisaca i pisaca Koji
slučajno za film pišu.
_ A film, famozni, jeste i industri-
ja. Ne može živeti od slučajnosti.

Ni od improvizacija. Ni ođ sreće.
T tako... nema dovoljno sirovina.

Kapaciteti su samo pedesetak otsto
iskorišćeni. Recesija! }

Stoga, mnogi se prođućent ozbilj-
no zamislio. Nova sezona (ako film
uopšte zna za sezone?) je već pred
vratima. Šta rađiti posle Pule?

 

 Vidovit nikog ne bitam
Dok u potpmulom tutnju vatre
duboka noć moja bježi, izgara,

Scenarija, dajte nam scenarija!

Ali, ko đa ih napiše u dovoljnom

broju? .

Kažu, da je Jugoslavija u moguć-

nosti đa wodđišnje proizveđe 25

igranih filmova. ”

U ćorsokaku smo, zar ne?

Pa, šta čemo sad? ...

Razmislimo još malo.

Da li je posredi kriza ideja?

Ako zavirimo u producentske fi;~

joke otkrićemo mnoge valjane za-

misli. |

Možda fabula nije doba?

Nađe se i sasvim korektna.

Onda, valjda, nema lepo izvaja

nih likova?
Ponegđe ima. O

Jesu li problematični obrti? dimi,
jalozi?

Često je baš obrt najbolja kom

ponenta, a desi se da je to i di-

jalog.

Znači, ipak, situacija nije tra

gična? ir.k — jeste!

00 . '

Nema, nažalost, đovoljho scenari=

ja u kojima su sve komponente bar

na standardnom zanatskom hivoOu.

U tome ie tragičnost situacije. Ni-

ko ne ume da zanatski uobliči sve

delove scenarija. Ako je dobra ide~

ja — ne valia obrađa, to je najčešći

slučaj. .

A zašto niko ne zna zanat?

(Jer, poznato je, prvo zanat psa

onda umetnost — zakon je ne sa~

mo na filmu).

Zato što to niko nije učio, niko

nije izučio dramaturški zanat.

Onai koi je to hteo nije imao

gđe i kođ koga, nije imao pođršku,
čak ni pažnju. |! sađ nam se to, svi~
ma, sveti — itekako! 1

Imamo ređiteli= snimatelje, sće~

norafe...' ali nemamo filmske
profesionalce u dramaturgiji.  Ne~
mamo! {

Pa, dajte đa ih stvorimo! Još nije
kasno!

Zaista. nije, Prođucenti su od
vapaja prešli u akćiju, u ofanzivu.

Da. ali šta sad?'... Jer, dok se
nekoliki pisci ošvedoče kao profe~
sionalci — gođine će proći.

Šta, dakle, dahas? | /|
Neću postati Kolumbo ako Kka~

žem đa je ieđini izlaz iz Ćortsokaka,
jeđini i zaista izlaz. đuboko sam u
to uveren, samo ovaj: okupiti u

i zimi, kupali se i mrzli se; cementne sante su

klizile od nasrtaja vođene stihije, a ljudske ruke

su ukroćavale i bujicću, i cement, i gvožđe. Bilo

je tu i slomljenih ruku i polomljenih glava, jer se

ništa u ovoj zemlji kamenoj, i u toj vodi kame-

noj, ne može bezbolno i beskrvno ni stvoriti ni po-

dići. Hladne, tako sleđene, svesvodljive i svepre-

mjerljive brojke na izgužvanim hartijama eviden-

stvaralački kolektiv pisce koji imaju
međusobni afinitet. pisce koliko-
toliko specijaliste za dđramsku kon-
strukciju, dijalog, karaktere, ko~
mične efekte... i angažovati, ih da
pajedničkim silama ostvare jeđam  .
scenario.

Tako već ođavno radć u svakoj

veseo sam...
Veseo, sve dok miniz lice
suza toplo bistri,
i srce kali,
bol odmara.

vhnim brigom, trgne, uznemiri, rasani:

U vozu sam, putnika nema mnogo, vraćam se

kući, tamo, brdima, prolazim kroz neke tunele,

lokomotiva se jedva ispinje, treba joj se stalno

peti, a ja sa prozora vagona Uporno upirem po~

gled, kađ li ću ugledati kučicu na brdu. nekog od

mojih, da mu mahnem rukom, da mi doleti... i

taman ihizazove pisak lokomotive, i oni pojure

na vrata, — a snu kraj, |

se i noću okrene, kao i ja, u snu. Ina

Ne kapljem pjesmu, stiha rađi;
u oku mome bilo je dosta, predosšta gladi:
dugo trajala noć je moja, preteška i posna;
pa zar je čudo što sađa suzom prosim; rađe isključivo tako več i indiviđu~ ,

!

!

i
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velikoj kinematografiji: naravno, ne

Zemija io olrotkidh By16d,) ba "Ba" i u tičara pokušaće, da utvrde koliko je tu utrošeno : ; X ı

njoj, obavezno, poslije y , i i · čeli i u dlane svoje jutra vedra, jutr , bli 9 alno. Ali, neiviše sirovin

BI onda raspletu konci snoviđenja, iskida ih OON betona i RO 43S: Se Ra svoje j ra, jutra vedra, blistava i TOO MONOdb: Bbasbeduža 'koloktivaiki

java. | qpgayr ali .Če izyan GOJB, fil DOLJE TOT": 998 Korakom svojim zato svakim, kađ kročim metodom. pisanja scenarija. Kažu,

Preci su mi se noću prekrivali suknenim poja- toga, ostati um i srce čovjeka, uzidani u toj trasi u novo svijetlo jutro, \} a praksa ih ne demantuje, đa je .

e i pritiskala mora, a potomci nji- |aodvaljenih brda, utemeljni u tom mostu koji će pjesmu ja svoju, suzom ; tako ne samo najsigurnije nego
som, da ih ne bi pric . povom e 5 j ev EC eg

hovi to ne čine, iako ih ponekad davi mora, ili šinama spojiti dvije obale, skadđarsku sa jadran- do vrha blistave kupe, do samog njenog vrha natočim. ; OVa

, + ' mi:

nešto njoj slično,

zaturene u crnom pol

i nešto brže joj se približavao

rže, „ptičjim“, ali mi je svaki o

varošice, na „prugu“, ili.
da još dugo pješačim, i

brđima,

još čekam na prevoz đo
tako šta, pa, iza svega,
da se, slično kozi, verem po

KNJIŽEVNE NOV}ME

što im ne da mirna sna.

Odavno me neugasla želja nosi da jednom 0o-

pruženim gvozdenim šinama stignem do svoje kuće,

dlovćenskom kamenjaru. Sve

dosad sam joj svakojako stizao: lomatao sam 56,

po dva-tri dana i noći, i „ćirom“ | „pilićarom“,

| „motornim“ i, naj-
ad preostajalo da

ili
vrišti „vtanac“

skom, i dva grada, Titograd sa Barom, i dvije vođe,

Moraču sa Morem...

1 kad mi onaj mučan san dođe u pohode, kad

me ragsani, — odmah iskrsne, preda me, još mu-

tan lik onog mosta kod Lesendra, na koji se još

čeka da ustane na noge pa da preko njega za-

, i kažem, za utjehu, sebi: Stići ću,

moram stići do Svoje kuće, gvozdenim putovima

na suhu, i gvozdenim putem na mokru, ,

i sve što sam dotadđa u

hitam
i nikog za put, i
nikog,

O

T
O

|
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1 kupu tada do dna — naiskap do dna ispijem,

skiđam: odijelo, plašt i masku s lica;
na put u zelene šume, duboke, što se gubi,

vidovit, nikog ne pitam.

laži dobio

noću što svijetli, kroz modru šumu,

Mihaho DELIBAŠIĆ |

 

iogall

Pokušavali smo. nmli stidljivo. Čat
su prođucenti bili voljni đa finan
siraju grupe pisaca —neki suto 3
činili — ali sami autori nisu izdr-~

Zašto? Iz sujete! Svaki je
apotekarski vaqaog svoje učešće i~
precenjivao svoj deo posla. Pošledi
ca: svaki je hteo da bude isključiv}
autor, tt 73 PISMA TEMPO

· Za{sta, Štn. ćemo gad?... POM
~ LjubomirRADIČRVME|

|

9
Op)

 



  

  

IOŠ JEDAN KINESKI
O SATELITIMA

u jednom od prošlih brojeva đo-
neli smo vest o Tozorišnom koma-
'du posvećenom pWovjetskim psateli-
tima koji se prikazuje na pekin-
škim scemama. Ali nije prošlo mno
Ba vremena a kineski pisci, Koji
Tađe na »borbenom dramskom žan-
Yu, napisali su još jcdnu jeđno-

činku koja ismejava neuspele  po-

 Kušaje Amerikanaca da izbace svoj

*

· Kritički spisi Virdžinije Vulf *«

U Londonu su štampana  dosađ

neabjavljena Mkritička dela poznate

khnjiževnice Virđžinije Vulf. Ovih
dana, pod naslovom »Granit i du-

ga«, izašla je i četvrta sveska nje-

nih spisa u Kkojoj oma uglavnom

iznosi svoje poglede na razvoj mo·

dernog romana.

»Roman će se još plsati u prozi

— ističe Virdžinija Vuli — ali to će

biti proza koja će imati sve Kkarak-

V. Vuli sa svojim mužem, književnikom Litonom Strečijem

 

POZORIŠNI KOMAD

veštački satelit. Buđući da Kineski
dramski pisci, kako to piše »Lite-
raturnaja gazeta« »ubrzo reaguju ma

značajne tekuće „događaje u živo-
tu«, nije isključeno đa će gleđa-

lac wu Pekinškom narodnom pozori-

Štu ubrzo moći da viđi i neki Ko-

mađ ili operu o jugoslovemskom

»revizionizmu«?

*

 

žati svu. egzaltaciju pesme, biće
dramatičan, a „dapritom ipak no
bude pozorišni komad, već Knjiga
za čitanje. On će pretstavljati regi-
star iđeja, stvaralačkog duha i mo-
nologe izgovorene u usamljenosti.
Roman svakako može da sledi žŽi-

vot, može da nagomilava „detalje,

Ali može li on takođe da odabira?
Može li da simbolizuje? Da li isto-

vremeno može biti izvod i inven-

|

teristike poezije, Roman će sadr- tar?«

*

Pozorišni klub sa 20.000 članova
Nešto manje od godine đana m R&dverpulska publika neće moći đa

Liverpuiu radi Novo Sekspirovo vidi u gradskim bioskopima. Pet-
pozorište Koje je sebi postavilo za kom sece daju filmske i pozorišne

cili stvaranje obrasca novog, mo- pretstave za đake liverpulskih ŠKO-
dđernog pozorišta. Novo u wvom la, Članovi Kluba mogu u prosto-

pozorištu je odnos prema publici. rijama pozorišta da 'gleđaju televi-
Organizatori na «različite načine ziske programe i đa Koriste matu|
nastoje da izazovu maksimalno biblioteku,
interesovanje, pa čak i sarađnju MK pored ovakve puwlitike uprave
gledalaca, Zbog toga je pozorište i novog kluba, koja želi da pruži

otvoreno punih dvanaesti časova u drugu »kuću«, gledaocima, i da ib
toku dana i pruža mogućnosti za aktivizira, nema znakova popušta-

održavanje skupova, za odmor i nja u pogledu repertoarske politi-
razonodu. U prizemlju zgrađe se ke. Naprotiv, uprava želi đa ma

nalazi umetnička galerija gde su pretstavama najvišeg umetničkog
pored Pikasoa, izlagali i drugi u- nivoa vaspitava ukus publike.

metnici. Neđeliom po podne se o- Ovaj zanimljiv eksperiment tra-
državaju koncerti klasične i džez je od oktobra prošle godine i već
muzike, a koncerti muzike sa ploča

priređuju se đva puta „nedeljno.

Novo Sekspirovo pozorište ima i

svoju bioskopsku ” salu gde sc pri-

kazuju uglavnom filmovi koje Li-

*

sam podatak da klub Novog Šek-

spirovog pozorišta broji danas pre-

Ko 20.000 članova govori o

vom uspehu.

njego-

Planovi Somerseta Moma

Jeđan radoznali novinar „uspeo

je da prodre u lepu i dobro čuvanu

vilu poznatog engleskog pisca So-
merset Moma i da dobiie od njega

izjavu. Mom je sađa napunio 84 SO-

dine, ali još uvek intenzivno radi

ma Književnosti, Njegova popular-

nost je još uvek velika što svedo-

ječi i činjenica da ovih đana  
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štampan 50 milioniti primerak nje-

govih dela.

Ograđujući se od vesti da i dđaljo
rađi na pripovetkama, on je izja-

vio: »Ja sam prestao da pišem pri-

povetke još pre 10 godina i „sada

rađim samo na zbirci eseja, koja

Će uskoro biti u štampi. Jedino
što se nađam da ću postići

ovom zbirkom je mišljenje  pu-

blike koia neće reći: »On je se-

nilan. Trebalo je još mnogo rani-

je da prestane sa pisanjem, „»AKko

ovom zbirkom postignem da «se

jjuđi uzdrže gornjih izjava, biću
zadovoljan. To će mi dati osećanje

slobođe, uprkos mojih gođina«, za-

vršio je izjavu Somerset Mom.

x

OGRANIČAVANJE BROJA {

FILMSKIH FESTIVALA

Internacionalna „federacija , film-

skih producenata odlučila je da
broj internacionalnih filmskih fe-
stivala sveđe na četiri „gođišnje.

Razlog za donošenje ovakve odluke .

bila Je činjenica da su između dva

Ramska fleslivala, 1957 i 1958 gođinč,
u Ssvelu priređena 124 filmska festi-

vata.

i

»IKORITICHKA BIOGRAFIJA«

O ŠUBERTU

Poznavalac Šubertove muzike MOo-

ris Braun objavio je pre Kraćeg

vremena u Londonu »Kritičku bio-

grafiju« „posvećenu žŽivotu i radu

velikog muzičkog sivaraoca Franča

Šuberta. Biografija, u kojoj je Šu-

bert prikazan kao veoma marljiv i

obrazovan kompozitor, sadrži i Dpo-

datke o jednom dosad nepoznatom

njegovom valceru, koji je prviput

i objavljen u Braunovoj knjizi.
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Voja ČOLANOVIĆ
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i . Pročitah tu rečenicu u sebi jedanput, pa još jedanput. Njeno
značenje nisam razumevao. Bila je sasvim jednostavna, nenakićena,
slobodna od uumetaka i metafora. Voda je dopirala skoro do ruba.
Tako je glasila. Proverih je i na usnama. Uzalud. Vijugom,· prebacih
sebi, vijugom čitaj! Ali i četvrti put pročitah onako kako nisam hteo.
Ždrelom. ) i |

Da sam to izveo ždrelom i ničim drugim, znao sampo pecka-
vom svrabu na nezaraslim ožiljcima izrezanih krajnika. Trajao je taj
nadražaj taman koliko je tih šest reči bilo kadro da otme od oka. Je li
mogućčno, zapitah se zabrinuto, i, odloživši knjigu, odoh do kuhinje,
gde navrnuh lonče s mlakom kamilicom. Ovako šta se još nije do-
godilo. Odupiru se gnusno. Mahnito se ođupiru. Kao školjke koje kle-
štima valja otvarati, a koje te obično iznenade jalovim zevom.

'Malo zatim obnovih pokušaj. Ali, čim sam se latio pronicanja.
nevidljiva opruga ožive. Ovog puta mi se učinilo da prilaz brani neko
ko u rečenici leži poleđuške i besno mlatara nogama. Okanih se ćorava
posla. Pogledom obgrlih reči, šaljivdžiski zavirih pod svaku od njih.
razvukoh ih u harmoniku, i kao udvarač dotakoh obrazom, One naje-
žiše Kkrljušti slova, i ja ustuknuh. Ništa nema od toga, rekoh u sebi,
i upalih radio. Bilo je vreme popodnevne emisije oglasa, ali lampe u
mom „Tesli“ sporo se zagrevaju, te jedina promena koja tog trenutka
nastiupi, beše patuljasti mesec s imenima evropskih građova. Te reči,
vratih se strelimice svojoj muci, malo je izgleđa da će se one dati.

Po svemu sudeći, ono što se s njima dešavalo bilo je toliko na-
trunjeno važnošću da sam odmah rekao sebi: najveća je glupost ako
misliš da će ti rađio biti od ikakve vajde. Na porođajne grčeve potse-
ćalo je to što ih snalazi: te reči su se preda mnom živim stvrdnjavale,
pretvarale u nešto čemu je bilo mogućno odrediti i boju i miris, i zvuk,
i mogao sam ih otkiđati jednu po jednu, kao jedra ili pobuđavela zrna.
bacati ih pod sto i gaziti. ı

. Dobro ih zagleđah. Prva je upadljivo ličila na plitku posuđu od
kobalta, po čijem se glatkom dnu, poput tek prosutog jajeta, kli-
zala sunčana loptica. Druga je delovala kao podmukli srp čajnog listića.
Treća nije sećala ni na šta određeno; šuplja i cevasta, imala je celom
dužinom nešto nalik na otvore ili dugmađd, te je istovremeno moglabiti
i svirala i kožna udlaga na šniranje. Četvrta je ličila na labuđa, peta
na okovani lovački rog, a šesta na infracrvenu sijalicu. Opipah ih pr-
stima da se uverim, i treća od njih me skoro izbezumi svojom dvo~
ličnošću, te poželeh da je slomim „preko “kolena, i zavrljačim sa
mansarde. ,

„Tesla“ iznenađa zatrešta šansonom. Bio je to poznat, herma-
froditski glas, i ime pevača bojažljivo zakuca na moje sećanje. Mogao
sam ga utišati, taj radio, ali ja ga prosto ugasih, i s prozora pogledah
preko krovova na lelujava februarska isparenja i dimove. S tugom po-
mislih kako nema druge nego da sve to udišemo, a zatim odoh do ogle-
dala, tačnije, do poslednjeg preostalog sastavnog dela nekadašnje tro-
krilne psihe koji, obešen o zid kaišem ođ pidžame, izvrsno služi svrhu.
Tu uzeh da cedim mitesere što mi, nanizani u polukrugu ispod de-
snog oka, samo nagrđuju ionako nelep podočnjak. Posuda od Kkobalta,
pomislih. Treba zvoniti na uzbunu, sa mnom nešto nije u ređu. Pa to

su najobičniji obešenjakluci, to što se dešava s tih šest reči. Ali, ja ću

im doskočiti. Ja ću ih sopstvenim rukamapođaviti, dohvatiću svaku po~

naosob, i, kao naš predak iz suve drenovine, iscediti iz njih tu kapljicu

ljubomorno zasužnjenog smisla.

Sunčev zalazak upali jedan od najviših prozora na Glavnoj po-

moglo da me spreči, i ja ponovo sedoh za sto. Počeću da ih prevrćem,

rekoh u sebi, i smučiće im se. Moraće da se pokažu. Te posudu od ko~

balta zamenih sa infracrvenom sijalicom, čajni listić premestih tamo

gde je dosad bio lovački rog, a labudu dopustih da otpliva na mesto

svirale ili udlage. 1 pročitah Ruba do skoro dopirala je voda. Glupo-

sti! Značenje je ostajalo tvrdoglavo zapreteno pod humčicom ispreme~

štanih stvari. Napravio sam još nekoliko kombinacija, pokušao da _se

ispomognem kontekstom, shvatio da je posredi neki brodđolom,ali šta

je baš ta rečenica sa svojih šest reči značila, to je, izgleđa, trebalo da

ostane neraspečaćena tajna.

Mora da je to nadljudski napor, pomislih 0 svom usretsređenju,
toj maloj bici za smisao. Mora da je to najveći pojedinačni napor koji
se uopšte da učiniti, jer evo, znoj mi se sliva niz leđa, i srce mi div-
ljački udara, a uši gore kao ta poslednja bivša reč iz te bivše rečenice

što ne prestaje da ispušta skarednu infracrvenu svetlost. Jednom reči,

svaka moja čestica potrgla je mač.

A—ja—ja! Lupih se s đvostrukim olakšanjem po kolenu, jer sam
se u isti mah setio dve stvari. (Kažu da je misaoni proces strogo suk-
cesivan, da u glavi nema mesta za više od jedne ideje u jednom trenu,
ali meni su, svega mi na svetu, pale napamet u istom deliću sekunda
dve, i to savršeno različite). Da je ono na radiju bio glas Luisa Ma-
rijana, i da mi neko dolazi u pohode. Ono prvo, naravno,nije bilo ni od
kakvog praktičnog značaja, jer me Marijano uopšte nije zanimao, ali
drugo saznanje me svega preobrazi. Neko je prešao prag kapije u na-
šem stepeništu, upravo u momentu kad sam naišao na ofthu ·famoznu
rečenicu, i zbog tog nenajavljenog gosta smisao njen je i ostao zabrav-
ljen. Taj što se penjao mogao je biti već negđe blizu đrugog sprata,
pomislih ja, i pomirih se s tim da čitanje odgodim dok poseta ne
prođe. ,

O tome da neko dolazi nije moglo biti nikakve sumnje, Jer sam
za sobom imao već više nego dovoljno telepatskog iskustva, na kome
mi je mnogi zaviđeo. Dešavalo mi se često, kao i sad, da u čitanju zap-
nem, naiđem na nešto tobože mutno i nerazumljivo, pa se vratim ne-

koliko ređova ili i pola strane unazad radi „zaleta“, ali se svaki put
pokaže da je napor uzaluđan, jer nije kriv tekst, nego ta prokleta moja
sposobnost da osetim na daljinu onoga ko mi dolazi ususret. Događalo

mi se to i na ulici. Zastanem pred izlogom, zagledam se u muzikalije

ili kožnu galanteriju, a neko mi iziđe pred oči. Onda nastavim put, i
iza prvog ugla naletim na tog nekog. Ali najveći uspeh na pomenutom

području ostvario sam pod ljubavnim nađahnućem.Bilo je to pre pet i

po godina na Rabu kad sam jednog jutra dojedrio na jahti kojom smo

nas nekoliko drugova krstarili duž Jadrana. Iskrcavši se prvi put u ži-

votu u toj luci, osetio sam naprečac čudno uznemirenje, i rekao: „Ti

je Rajka, pazite šta vam kažem. Odoh da je obiđem“. Pohitao sam iz

tih stopa u grad ulicama koje su mi u telepatskom smislu pružale naj-
manji otpor, koračao sam ne zagleđajući usput “nikoga i ništa, i u jed-
nom času se zaustavio, pritisnuo kvaku na zarđaloj kapiji ugrađenoj

u visoki zid, i obreo se u kaldrmisanom dvorištu. Zaobišao sam zđa-
nje, ustršao uz kamene skaline koje su se završavale venjakom, i tu,
pod lozom zatekao moju jedinu pravu draganu, Rajku, kako u jednoj

   

Iskrena izjava
Međavno je američka televizija. je zaboravio da isključi mikrofom

 

 Vančulni opažaj ~

svetu), ispričaće vam kako j

šti, i još nešto, možđa takođe staklo, negde na Zvezdari, ali to nije ·

angažovala za svoju kulturnu «-

misiju dva eminenina pretstavnika

američkog kulturnog Života, čuve-

nog arhitektu Frenk Lojd Rajta i

pesnika Karla Sandberga, Ova dva

još živahna starca vodila su neusi-

ljen razgovor pred  televiziskom

Wamerom o' raznim pojavama mo

dđerne civilizacije a maročito o Kkul-

turnom životu Amerike. U jednom

trenutku žive diskusije eksplozivni

Rajt uzviknuo je: »Amerikanci ne

mogu da tvrđe da imaju svoju Kkul-

turu«, Sandberg je odmah na to

dobacio: »A šta, je sa Voit vitme-

nom?« Rajt je „odgovorio: »BHbh,

volt. Vi govorite o engleskom wu-

ticaju, koji je đošao sa našim pret-

cima zajedno sa čipkama na ru-
kavima i Kkopčama na cipelama«.

Posle završetka emisije „tehničar

i slušaoci su mogli đa čuju slede-

ću MRajtovu »neslužbenu« izjavu:

»Bolje da izađemo odavđe, Karl,

pre nego Što neko od nnas počne
đa govori istinu«,

*
MITALIJANSKA „ŠTAMPA PROTIV

VENECIJANSKOG BIENALA

Posle (šezđeset i iri godine po-

stojanja Venecijanskog biemala  u-
metnosti, ovogodišnji dvadseet i de-

veti po ređu MHienale posvećen sli

karstvu, izazvao je žive polemike

u čitavoj Italiji. Rimski, milanski

i torinski listovi osuđuju ovu ma-

nifestaciju Kao poslednje utočište

apstraktnog slikarstva koje »odr-

žava samo duh izvesnog demođira-

nog akađemizma nazvanog apstrahk

cija,

|
ruci drži četku, a na drugoj nataknutu sandalu. Na nesreću, to je bi i

i naš poslednji susret. Uskoro me je napustila, i otađa o njoj više ni= |

šta ne znam. i

Moj gost je sad već morao biti na trećem spratu. Nervozan, ot.

šetah do prozora, onda opet odoh u kuhinju, gde gucnuhjoš malo ka,

mil-teja, pa pokušah da dokučim nešto o ličnosti onoga Što se pehjao,

Majka nije mogla biti, ona se već nedelju dana nalazila u Novom Sadu,
kod moje starije sestre, koja je očekivala porođaj; rođaci su miipak

prestari da bi više no jednom godišnje dopustili sebi rizik da se pophnu

na moj peti sprat, a te norme obećala je da če se pridržavati i moja

sadašnja prijateljica Ksenija, s kojom održavam odnose tek da se ne

osećam kao pustinjak. Mogaoje to biti jedino Siniša. Već nekoliko đana

nije dolazio, uviđao je možda da je na smetnji, te se uzdržavao od po~

seta, i to ga je moralo stajati živaca. Računao je sad verovatno da

sam ga se dosad već uprkos svemu, zaželeo. | · de

Zaključak do koga sam došao logičkim izvođenjem proverih za~

tim i praktično. Što znači, na fluiđu. Zračenje koje _je pristizalo sa

stepenica između trećeg i četvrtog sprata pripađalao je isključivo čo-

veku koji mi je dodđijavao više od dve godine svojom preteranom na-

klonošću. Siniša je spadao među one koji sebe smatraju nulom, i ve~

ruju da pravu. vrednost stiču tek pored jedinica. (U njegovim očima

izgleda đa sam pretstavljao neku takvu brojku). Kažu da je u dru=

štvu sa ostalima krotak, nečujan i povodljiv. Ja ga, naprotiv, pozna-

jem kao dozlaboga razmetljivog, bučnog |I arogantnog mladog Čoveka,

koji mi uvek protiv”eči, a koji bez mene ipak nemože. Njegova struka ~

je šumarstvo, no o njoj najmanje govori. Om će vam _izdeklamovati |

hemisku formulu saharina (uz zakletvu da je io najduža formula na

e industriski centar Hale-an-Zale Ostao

pošteđen od savezničkih bombi samo zato što se na karti u štabu

Rojal Ejr Forsa taj grad slučajno našao pod patent-ekserčićem kojim

je neko izravnao potklobučeno mesto, on će vam podrobno opisati ceo

tehnološki postupak pri kopiranju filmova U boji, ali će magareći |

uporno odbijati đa vam mašta kaže O razlici između jasena i omo>

ike, Prosto, nemoguć tip. . 23| i

ee Napraviću Ooamedinj odlučih naprasno, beležeći Sinišino zakora„

čenje na stepenice Što sa iesnog odmarališta vode ka petom spratu,

Neću mu otvoriti. Ali, to je pretpostavljalo izvesne pripreme, te hitro

otrčah do ulaznih vrata i namakoh na okruglo prozorče muslinsku za~

vesicu. Onda premestih stolicu za ležanje u skriveni'kutak sobe, koji

se ne da videti spolja čak i kad nema zavesice, isključih grejalicu, čiji

bi crveni otsjaji izdajnički otkrili moje prisustvo, i, uvivši se u

pažljivo seđoh u platneni naslonjač. Sad neka izvoli. M

Uskoro začuh poznate korake, i, uzbuđen, utišah disanje. Umorne

noge zastrugaše na otiraču, i zvonce Se prodorno oglasi dva puta, što

je važilo kao Sinišina uobičajena lozinka. Ja potpuno zadržah dah. Na~

stade stravična tišina. Izvana se podbogom ništa nije čulo, i to tako

dugo potraja. On zna da samtu, pomislih s najvećom neugodnošću. Zna

da sedam dana posle operacije, naročito po ovakvom vremenu, niko

Š
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. Miustracija Slavoliuba Bogojevića

pametan ne ide u skitnju. I sad hoće da me doveđe u glup položaj, 84
menatera na predaju i osramoćenje. Pokvarenjak. Stajao je pred vra
tima i ćutao, pretvarajući se da je otišao. Ne boj se, rekoh u sebi,
nećeš me nasankati. Zbog navale gneva koštalo me je skupo da i dalje
ležim nepomičao i pasivan. Imao sam silnu želju da iziđem, i da ga
propisho izribam, da mu izgovorim sve što mi se za ovih poslednjih
nekoliko meseci bilo skupilo, i da zauvek s njim raskrstim. Ali u tom
ponovo zazvoni, opet dva puta, samo nešto otegnutije, napadnije. kao
eo mahom čini kađ se posigurno zna da s onu stranu vrata nikog

POMOakaOla?8t na dosadnog Sinišu, samo sam «se, izgleda,
d osećanja Što poče da me davi kao guja Laokona. Osećanja

da sam ja taj koji je učinio podlost otkazavši TOtENa pcdolišeH načingostoprimstvo, svejedno kakvom, prijatelju. Imao sam, dođuše, jednu
slabu utehu: u času kad je prvi put zvonio, bio me je spopao dubokunutrašnji impuls da skočim i otvorim vrata. Međutim, propustivši tu
priliku, izgubio sam svaku dalju šansu da to naknadno učinim. Jer sa
svakim sledećim trenutkom njegovog čekanja i moje ružne pritajeno-

. sti, golemo se povećavao ambis između nas dvojice, i osećao sam đaSe,protiv moje volje,
prave dušmane).

'Kad po koracima koji su segubili procenih da i okoođmarališta na poluspratu, privukoh se 08. prstima OEOMSON,Ovi|kroz nabrani muslin. Imao sam šta i da vidim. MestoSiniše, niz stepe“nice je elastičnim hodom silazila vitka brineta u uniformi "stjuardese:U meni se sve prevrte. Ko je sad to? U civilnom vazđuhoplovstvu ni-sam poznavao nijedno žensko stvorenje. Sačekah stoga da stigne doodmarališta, i da se pokaže licem. Tako je, utv”dih s reskim bolomkajanjem., Rajka je to bila. Moja jedina prava dv.Jana. OP aR

ne samo sve više tuđimo nego i nužno pretvaramo U

 


